This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 
to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  públic  domain.  A  públic  domain  book  is  one  that  was  never  subject 
to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  públic  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 
are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 
publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  públic  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
públic  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 

We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfrom  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  públic  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  informing  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remo  ve  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  públic  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  públic  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
any  where  in  the  world.  Copyright  infringement  liability  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  Information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 


at|http  :  //books  .  google  .  com/ 


4»                                       '                    ^^%,J;^ 

.  ^::' 

k'      ■;'^'    ■■■• 

^.-iGía^ 

iV^  ♦ 


/^ 


7^^  '  ^ 


RRom.2\li 


Sïar&arti  Collcgr  Eíbrarg. 

FRlJM     TIIE 

SALES    FUND. 


in   Hín-viird  CnllcgÉj  i8i6-iSS4*     Thií^  ivíll  rLt[uircs 

tlj€  incomft  to  be  cjcpciiduil  fer  btN>ks  '*  ïii  thc 

Sp:inísh   laitgua^e  cir  for  bcmks   il- 

lu^trulívíi  of  ypanish  historv 

Aui\  litcrahirc." 


Rí'.xAwi•ó  /S^  L  i/ía^     /óió 


r 


1 


lii; 


EN  IH». 


DE 


%mmíjmL• 


EN  1859. 


BARCELONA. 

LLIBRERIA    DE    A.    VERDAGUER, 
Rambla  ,  5 ,  devant  del  Liceo. 

1859. 


^-'-M-t^ 


*•^m•%)•    W*»  -V     *     '«í.-V 


ltt~^       im.^.^  V-S 


RRoTTi  zm^i 


^ 


.    "■'■  ^^'•     /  ^ 


AQUESTA   EDICIÓ  ES  PROPIETAT  DE  D.   SALVADOR   UANERO. 


r'-   \  '  i 


j(5    /  l'^':;!:?!  '  ! 


Barcelona.  Imp.  de  Kf  Porvemr,  de  Bonayentara  Bassas,  Tallers,  n.  51  755.-1859. 


.•:  I  A   .  •  .' 


V   *'    ■     ?' » 


LLISTA 


DELS  MANTENEDORS  Y  ADJUNTS 

HEL  ANY  1859. 


HANTEIVEDORS. 

D.  Manüe)  Milà,  president  del  ConsisfaH*i. 

D.  Joaquim  Biibíó  y  Ors. 

D.  Víclor  Balag&er. 

D.  Joan  Cortada. 

D.  Miquel  Victorià  Amer. 


—  6  — 
D.  Joseph  Lluis  Pons. 
D.  Antoni  de  Bofarull,  secretari. 


,-: 

ADJUNTS. 

Aguilera. 

D.    Aleix 

A|(Hlera« 

D.    Sfbaítíà 

Agailó. 

D.    Francesch 

Aguiló. 

D.  üiróno 

Alar. 

D.    Lluis  Fernando  de 

AltadiU. 

D.   Antoni 

Amer. 

D.    Miquel  Victorià 

Angelon. 

D.    Manuel 

Anglasell. 

D.   Ramon 

Aranyó. 

D.   Francesch 

Arimon. 

D.   Joaquim 

Bach. 

D.    Tomis  Lluis 

Bahí. 

D.    Joseph  de 

BaU. 

D.    Joseph  de 

Baixeras. 

D.    firanoescií 

Balaguer. 

D.    Víctor 

Bamola. 

D.   Lluis  de 

Barinasa. 

D.   Pere 

Blanch. 

Bofarull. 

BofaniU. 

Bosomba. 

Bris. 


-  1  - 
D. 
D. 
D. 
D. 
D. 
D. 


Cadafalchs. 
Camps  y  Fabrés. 
Giscar. 
Cortada. 
Gntchet. 


Duran  y  Bas. 
Elias  Marchal. 


D. 
D. 
D. 
D. 
D. 
D. 
D. 
D, 


Estorch  y  Sí«piés.    D. 

Estrada.  D. 

Fasant.  D. 

Feixó.  D. 

Ferrer.  D. 
Ferrer  Feroandez.    D. 

Ferran.  D. 

Feu.  D. 

Flaquer.  D. 

Flaquer.  D. 

Flotats.  JD. 

Fluxent.  D. 

Font.  D. 


Adolfo 

Antoni  de 

Manuel  de 

Maríano 

Francesch  Pelayo 

Marcial 

Joaquim 

Antoni 

Ramon  de 

Joan 

Lluts 

Federico 

Manuel 

Miquel  de 

Pau 

Salvador 

Francesch 

Ramon 

Batista 

J.     A. 

Iffoú  M.'  de 

Josepb  Leopoldo 

Joseph 

Francisco  de  P. 

Maríano 

Miquel 

Ramon 


— 

8  - 

— 

Font  y  Guitart. 

D. 

Joan 

Fontrodona. 

D. 

Ignasi  • 

Forns. 

D. 

Francisco  de  P. 

Fox  y  Odena. 

D. 

Emili 

Gibert. 

D. 

Eduardo 

Gonzalez. 

D. 

Fernando 

Illasy  Vidal. 

D. 

Joan 

Lasarte. 

D. 

Manuel  de 

Letamendt. 

D. 

Joseph  de 

Lorenzale. 

D. 

Claudi 

Llansó. 

D. 

Jaume 

Llausés. 

D. 

Joseph             * 

Lleó. 

D. 

Modest 

Llivi. 

D. 

Franciscò  de  P. 

Llobet. 

D. 

Joseph  A. 

Llorens. 

D. 

Franciscà  de  P. 

Llorens. ' 

D. 

Modest 

Llovera. 

D. 

Esleve 

Manero. 

D. 

Salvador 

Manjarrés. 

D. 

Joseph      '       • 

Manyé  y  Flaquer 

D. 

Joan 

Marqttillas. 

D. 

Fèlix 

Milà. 

©. 

Manuel      V    ^ 

MilàJ^ 

D. 

Pau 

Minguell'.    ■ 

D. 

Emili 

Muns. 

D. 

Francesch 

Mans, 

D. 

Ramon 

— 

9  > 

— 

Orellana.     j.   1 

«. 

Franciscò'Ji    •' 

Oriol  y  Beroalél^. 

D. 

Joseph    i: 

Pascual,  ii  •  :>;. . 

.®. 

Eussebi    i  : 

Paixol.          11  '1 

.4). 

Fernando 

Palxol.      1^'  / 

D. 

Manuel 

Permanyer.'   i 

i>. 

Francisco'  '  \ 

PetiUo  JiV  jívM 

.•. 

Ignasi         -•/! 

Planas  y  Casals. 

D. 

Manuel 

Ponts. 

D. 

Joseph  Lluís 

Ponts  y  de  Fuster 

D. 

Lluís  6.  de 

Portabella. 

D. 

Pere 

Pouplana. 

D. 

Eduardo 

Pujol. 

D. 

Joseph 

Quintana. 

D. 

Albert  de 

Reynals. 

D. 

Eslanislau 

Rius. 

D. 

Francisco  de  P 

Roca  y  Ferreras. 

D. 

Joseph 

Rocafort  y  Batlle. 

D. 

Joaquim 

Roig. 

D. 

Ramon 

Rovira. 

D. 

Manuel. 

Rubió. 

D. 

Joaquim 

Sala. 

D. 

Marcelino 

Sala. 

D. 

J.  Jacinto 

Sala  y  Roig. 

D. 

Joan 

Saura. 

D. 

Jaume 

Sirvent. 

» 

Torrabadella. 

D. 

Geroni 

-  10 

— 

Tós  yDaiaié. 

D. 

Jaume 

Tresserra. 

D. 

Geferínd 

Valenti. 

D. 

Joaqaím 

Valls. 

D. 

Pan 

Vila. 

D. 

Agosti 

Vilaseca. 

D. 

Isidro 

Vives. 

D. 

Pere  Noiasco 

rvu 


vn^^: 
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objecte  donà  à  enténdrer  lo  M.  I.  S.  Àicalde-Corregidor  per  medi 
de  un  breu  però  molt  sentit  discurs,  declarant  que  aquells  quedavan 
restablerts  pera  sempre,  y  oberts  los  del  any  corrent.  (N.*  1.) 

Lo  president  del  Consistori  D.  Manuel  Milà  inaugurà  llavors  los 
jochs ,  pronunciant  també  un  discurs,  en  que  se  feya  patent  la 
importància  de  la  llengua  catalana  y  la  necessitat  de  cultivaria. 
(N.*"  2.);  desprès  del  cual  passà  lo  infrascrit  secretari  à  llegir  una 
memòria,  en  la  que,  exposant  la  historia  dels  jochs  florals,  se " 
recordava  la  protecció  que  los  antichs  prínceps  donaren  à  las 
Uelras,  lo  que,  secundant  las  miras  dels  reys,  ieu  en  altre  temps 
la  Municipalitat  de  Barcelona;  y  jos  mbíius^que.  eh  esta,  opasió  han 
tingut  fos  mantene^oVs  pera  ter  renàixér  tafs  fesfas  lilerarias,  y  lo 
Excel-lentíssim  Ajuntament  pera  prolejirlas.  (N.''  3.) 

Encontinenl  passà  lo  mateix  secretari  à  la  obertura  del  plechs  que 
contenian  los  noms  dels. premiats,  y  resultà  ser  los  següents. 

D.*  Isabel  Villamarlin,  premiada  ab  la  flor  natural,  com  autora 
de  la  composició  titulada  :  Clemència  Isaura,  portant  lo  següent 
lema:  et  cueillaient  sur  la  haie  ou  dans  V  etroit  jardin 
f  mllet  ou  le  lilas  tout  baignès  du  matin...  Lamartine.  (N.''  4.) 

D.*  Victoria  PeSa  de  la  illa  de  Mallorca,  ab  un  accèssit  al  premi 
-Üe>li(fflMÍ>natoralj'^iptdutÀcddetà^iou^  pbrta^pf^üf»  (Ubl  y 

l|fer;ieifaai2.oAtjortmçaJí(IN.7  ^i^r-nbú-^ni)-)  m'^uuíUuúL  nú<A'ir^ 
v'-  h.  'AIHitírt'id^ítídiatiiBaViiakblutJaltde  aóoéB^a^itiiiifteiX•p^^'^'^ 
^òir>ual«fcaly  coAii^dtttioin'de  M  oémpolrioi6tftfe  porlh  píér  'tilol  i'-M^^ 
m(M]ík  '^r¥^ifp&  hímt)^Mtíor<9ntprü\pmrià  nioriíof íf.rtt«?) 
i.íojH;,íftítaaa*>  Cataft/ipoeroíaiinb  laiMglanííila  diearifíoçpi  ^ulbï^í'íte 
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vúif  ^èrd  ijWètis  mostràrem  qm  sòm.'^MíïNtiÍNERi  y  péi*  títol; 
SòH'éthrïíÚerhbíxrchdeU  àlmugavérs en  (Ni**?:) 

D.  Salvador  Estrada,  ab  un  accèssit  al  premi  de  laenglafitfAd,  com 
aïítor  d^•là'llé^etïda  qrié  pòrlà  per  títòí :  Qiit  iJèns  al  àmòrque 
eftxísà^^^  lema :  TbuïKistoAen'dòU  étte  menteur  de  bonrie 
fólf. Ki'cous. '(Ni' »;)  ■'"■'■■'■■   •''  '  "■•'•'    •  ■•'  •"    ■  •■■    '•■ 

D'.  Àid'óifó  K^cb  y  GòPiàcIa,  altre  accéésif  al^reitai  dé  la  engían- 
-titíà'dft  or,  cÓài"íiutor'dél  rom^iis  (jpe  tè  pér  lenià :  lo  sé  Èn  Pere 
'deJÚràg'ó,  j 'per  \Ílo\:'L•b'sagrdihéhtde^nPéré  UI.  (N!*  9:') 
•''  '■  L•id'ttiateiK^Di'Adòlfò•  Blanch  f  Cortada,'  aB  lo  p'Feini  de  la  "viola 
àé  or'y  lílírtà',  cdfli  àulor  de  la  àrtaònía' rdigiosa  què  poi-la  pér  ffíoT: 
Amor  ó'»ettVy  pèf  iéma ;'  iTó /'  àne  inon  Bèttf  (».'  10.)  '  '  •' 
■  d:  3lferí«tíb"Fòrili,  VèHí  de  HéhwV  àb'''un  Üèèísgfí'  s(l  précül  ^d^  la 
tiolà  d#%íl''y  plata';  dòÜ  fcattií-  dèl'feàíítich  dfe'ïe  '(jufe  porík  per  'llíol  • 
ilmòn  'bèu-  f  pWlètüa'í!  Abínü-à  'féthàiíiüpiraào  6risíiàna 

■  1).  'itèíiitítrt'  là88r!è^,  iflj'  altre'  a'éoé's!8ÍÍ"af  =  miéix' pi•eníi'•dè•  li 
vioft'•llB' di'  ff\m\^ àm 'anlórdé' ía^ottll»^^»^*'^'  WpW'Ü'^ 

' Üetm^&jfdíh.  cóhfundi^ d  ttijümèè.  fN.•'lïv)  '  '  '1  <■"'' ' 
•  #;'!AiJ»tókÀiftl^f  Furtis;  «àfclo'i^éyiièil^òi^^ 
rilf  ïie^,^fe^^»ülbr^  deltí  po«isla  ip  J»Dílà•péí''flt6l  "y  leffia'i'fcò 
^Udtï i¥&bú:L•f^K*^M^.y'  'q'  :  '""'-'(i  •'■  :'"•  '■•■■■■  •"•  '••  '•''•  •■•■'! 
•n<'f)lj'Gljflll^-  P^t^19iV  «^  tó't^i'è^  éiWàòfé^in  dél^édstttnètir  dé 
i^-iB^3(llaf^«ii)mi4iitbt<leifd  po«dia^t^i^i$ítii  pifr  Utol  :!'Cd  >$««f«ÍíÀ 
tón«Wíiiéíft)íy*\>é>•iíéhia•>(Uitféfde^f)^ftlftafy^^  'i 
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ifM  l^pjydçra  deplal^-^  cowiWjt(V  ^el  w«4(^ffi%i(J^  que  1^,jeií  tí- 
tol: /Çeaí,  y  per  I«v«;  Imjí  fiçris  son  hpoma  de  la  í^m^, 

Aprçi94e  ^l)erí  lo  priíaer  plecl»,  y  proclamat  per  lo  iirfra^critíjeiT- 
prplíffijo  j\{m  dç  1^  m\(ff^^  qpto  ç^ i^m é  enténdrer  quei^l^^ïi 
present,  passaren,  per  ordre  dels  senyors  pps^sídepts,  d(M  ^\^ 
nj^jilçp.eflori?4.fpbx€ffla,  y  «Díreg^í  per  aquell^  ^  jtjiía  aotpr^  lofpre- 
n^i^c; )«  09r  fiat^r^l  ei^a  dpif^  ciin)p)iment  é.lo.previogat  en  }fi 
cíHiyocalorií  y  pT^gramia,  ^spuHjpj  p,era  dama  ó  rpypa  dielaftsl^^^ 
la  d^stJBgm'dat  ^^oritora  D/  Maria  Mendoiza  de  Yires^  la  que  fon 
j|g9^1me|it  afvonipanyada  per  dos  d^ls  mantanedors,  descie  lo  llo<;|i 
que  ocupava  fora  Aú  elos^  fins  a  la  iaula  ^&  la  presideqpía.  <     , ' 
,:  Spntffda  llayor$>.dama  elegida  en^  b  Hpc|i  prjafifpinfjntfqpeifle  li 
heyja  r69^rYpt,  y  la  «mtora  m  ^Hre  ])opb  jfipl  als  qia|it«yDe()pF|3»  ^ 
Ita^^iJa  obçríWi?  4el^  deq^s  pleísl^í  proolainíinfs^  i^gM^nwPt  Ips 
noms  dels  autor?,  rqbenlçstpgrffiW  d^  JadíMpa  ÍPvFm^ 
jí  llçginí^  l)ai]í  Ip  «egt^nnl  ordre,  las  poroposieipnp  premiadas.  ef  ri- 
^eraipeoH,  loiwajoit^isdpr  D.  Vic^pr  Balaguer  llegí;  |)er  la  aq^ora,  la 
ppmpa9içj4  jültul^a'  CUmençid  Isaurif,  y  la  altra  titulada:  Sq^ 
ells,  per  estar  eusent  lo  «òu^ut^r ;  après»  Dr  Adalfo  Ü^lgpçl^  \jr 
Cortada  I|pgí,  com  aa|or,  la  jpoe$ia  titulada:  Amora  Z)|éi^;jiprès  lo 
^nfrascrít  secretari  Ilegi  la  qaetà  per  titol  r  Lq  vot4el  trobador ^ 
per  no  estar  son  autor  present ;  après,  D.  Guil|eiQ'  fpi^MI  ^lAgi.  }^ 
djç  qnG;  era  ajuior,  tilttlada^ZiO  que  diu  h  orantíu ;  y,  p^r  üWm, 
^  inslíi^cia  del  aptor,  que  (era  p.  Salvador  Estrada#  U^gí  Ip  refpríí 
D.  Vícíor  Balaguer  )<^flopptpqaieppr(»y3  por 4ítól^^  fïaí;  aUeiPjaiipt 
^l>;ÇjílfejUftft;df!.l3«f.i»6nQÍpnl^aç  jeçlRtas.íiW'tó «yws Jí  müpiíia ço- 
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pular  catalana  antigua,  entre  ells  la  lan  celebrada  canso  Los  es- 
tudiants de  Tolosa,  Lo  rosinyol  y  una  hermosa  dansa^  ínstru- 
menlats  per  D.  Joseph  Piqaer  y  executats  per  la  orqucsta  del  Ex- 
cel-lentissím  Àjuntaoient. 

Finidas  las  lecturas  y  distribució  de  premis,  lo  mantenedor  Don 
Yictor  Balaguer  pronuncià  un  altre  discurs,  al  objecte  de  ddr  las 
gracias  als  poetas  que  havian  concorregut  al  certamen,  y  é  tolas  las 
personas  que  havian  assistit  als  jocbs  florals,  animant  é  invitant  pera 
que  contribuesqnen  tots,  à  fi  de  que  se  conserve  y  perpelúe  una 
festa  tan  honrosa  al  pais  y  à  la  corporació  municipal  que  la  ha  presa 
baix  son  amparo.  (N/  16. ) ;  desprès  de  cnal  discurs,  ab  breus  pa- 
raulas,  lo  M.  I.  S.  Àlcalde-Gorregidor,  president  de  dita  corpora> 
ció,  declarà  que  quedavan  terminals  los  jocbs  florals  corresponents 
aIanyl8S9. 
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Nueslros  ílustres  anligaos  Gonsejeros  protegíeron  siemprecon  ar- 
doroso  afan  las  letras  y  las  artes. 

Sucesor  de  aquellos  este  Excmo.  Àyontamiento,  qne  me  cabé  la 
honra  de  presidir,  debia  acoger  y  acogíó  con  entusiasmo  el  patrió- 
tíco  proyecto  de  reslablecer  los  Juegos  Florales.  Fuéle  propuesto 
por  distinguidos  varones  que,  cuiti vando  con  glòria  el  idioma  nacio- 
nal, no  olvidan  el  suyo  propio. 

Hoy,  pues,  renacen  bajo  la  proteccion  del  Excmo.  Aynntaroienlo 


-  ÍO  ^ 
de  esta  ciudad  aqnellas  cèlebres  fiestas  que  en  remotes  tíempos  tanto 
afamaren  sn  nombre. 

En  ellas  recogeré  el  genio  catalan  merecídos  lanreles;  con  elios 
se  ayivaràn  les  grandes  recaerdos  de  nnestra  historia. 


HDIERO  2. 

DISCURS  DEL  SENYOR  PRESIDENT  DEL  CONSISTORI. 


Teiiapf  ;hi  hà  qoe  molts  ge  pbftykiï  del  oWít  delsCoiiBÍBlorÍ8  del 
Oay  Mber^  mes  coneguts  ab  lo  nom  de  Jochs  Florals;  y  ab  molta  ra^ 
hó,  segons  hd  demostrat  lo  fcdis  y  cada  dia  mes  eslés  cnltiu 
poétk(i4e  la  llengua  catalana  y  del»  dialectes  germans  del  n»tjorn 
de  Fransa.  Gradas  à  un  dels  presents»  català  de  cor,  que  no  faa  pa^ 
raifiMi'que  ha  vist  reafisatsses  bons  projectes,  y  gracias  à  la  pro-* 
tecdówidadígtles  euooessorsi  de|s  eoncéllers,.  aTOy^  passats  alguns 
seggieB,.2raBaix}aqneya  anlígua  instílttcid  literarift. 
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Los  mantenedors  que  per  aquest  any  ha  nombrat  lo  Excel-Ientis- 
sim  Ajuntament,  esperavan  la  aprobació  de  tots  aquells  per  qui 
no  son  muts  los  llibres  de  nostra  historia ;  que  pronuncian  de  bon 
grat  y  ab  amor  especial  los  noms  expressius,  si  be  aspres  é  voltas,de 
nostres  héroes,  de  nostras  poblacions  y  territoris ;  que  sufreixen  una 
dolorosa  punyida  cada  vegada  que  cau  un  altre  tros  de  nostres  bells 
edificis  que  ha  acabat  de  embellir  la  mà  del  temps;  à  qui  los  sem- 
bla que  se  font  una  part  del  atractiu  de  la  nostra  terra,  com  si  se  en- 
fosquís lo  llum  de  son  cel  ó  se  esmortuissen  los  colors  de  sos  camps, 
é  mesura  que  se  van  perdent  las  bonàs  y  vellas  usansas  y  los  vestits 
propis  de  la  provincià,  substituits  per  una  lletja  y  freda  uniformitat. . . 
Sols  en  una  cosa  se  han  enganyat  los  mantenedors,  y  es  que  los  que 
han  correspost  à  llurs  desitjós,  han  sigut  mes  de  los  que  podian  pen- 
sar ni  creurer. 

A  tots  aqueixos  causarà  un  plaher  veritable  y  mes  fondo  de  lo  que 
alguns  imaginarian ,  lo  sentir  aquí  los  accents  de  llur  llengua, 
de  la  que  be  se  pot  dir  la  llengua  de  llurs  entranyas.. .  de  aquella 
llengua,  per  altra  part,  que  no  sens  motiu  tenen  molts  perla  primo- 
gènita entre  las  neollatinas  y  que,  ab  noms  diversos  però  ab  varietats 
sols  aecuQdarias,  fou  un  temps  la  mes  culta  y  celebrada ;  que  ja  nou 
seggles.ba  narrava  lod  dolsy  los  conorts  de  Boeci,  y  tè  poieflifts  he- 
r^ícbs,  Tomanoeschs  é  historiohs  que  competeixen  ab  los  millors,  de 
la  edad  aàlxana;:que  usava  >6uiUem  de  Aquitania  cuantli  prenia 
« talent  de  cantar »;  que  escoltaren  yaplítudirennoBoblasGorUíde 
Pcovensà  y  Acagó,  síno lasde  Gastella,  Inglaterra é Itàlia ;  qiié fou 
cultivada  per  lo  Dant,,  celebrada  p^  lo.  Petrarea ;  llengua  materna 
dels  reys  aragonesos;  en  que.seescrigiieren  |MriipitittSiinap98'Ç9s^ 
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mogréfichs,  sabis  y  respectats  códíchs,  incomparables  cróoicas;  que 
posseeix  una  rica  poesia  popular ;  que  parlaren  lo  venerable  Luli, 
gran  home  en  lietras  y  en  acció,  Arnau  de  Vilanova,  lo  primer  fisich 
de  son  temps,  lo  insigne  orador  St.  Vicens  Ferrer,  Ausias  March, 
poeta  de  cor  y  de  seny,  y  los  demés  autors  del  Cansoner-que  guarda 
Paris  com  única  joya...  llengua,  finalment,  que  de  cap  manera  nos 
devem  avergonyir  que  sia  la  dels  nostres  avis,  la  de  nostras  mares, 
la  de  nostra  infantesa . 

Ab  un  entusiasme  barrejat  de  un  poch  de  tristesa,  li  donam  aquí 
à  aquesta  llengua  una  festa,  li  dedicam  un  filial  recort,  li  guardam 
al  menys  un  refuji.  Als  qui  nos  fassen  memòria  de  las  venta tjas  que 
porta  lo  olvidarla,  direm  que  é  estàs  ventatjas  preferim  retenir  un 
sentiment  en  un  reco  de  nostres  pits,  y  si  en  aquest  sentiment  al- 
gú hi  volgués  veurer  perills  y  discordías  ó  una  disminució  del  amor 
&  la  pàtria  comuna,  podriam  respondrer  que  eran  ben  be  catalans 
molts  dels  que  ensangrelaren  las  ayguas  de  Lepant  y  dels  que^cassa- 
ren  las  àguilas  francesas;  y  podriam  repetir  un  aforisme  ja  usat  al 
tractar  de  un  dels  millors  catalans  y  mes  ardents  espanyols  (1) 
que  may  hi  ha  hagut:  «No  pot  estimar  s^  nació,  qui  no  estima^sa 
provincià.  » 

(1 )  Cnpmany. 


IDIERO  3. 

MEMÒRIA  DEL  SECRETARI, 


SENYOR  excel•lentíssim. 


I  Usque  quo,  piger,  dormies  ?  i  quando  consur- 
ges  e  somno  tuo  7 

SALOMÓ. -Proverbis. 


No  hi  ha  hagut  poble  sobre  la  terra  que,  pera  enrobustir  lo  que  sé 
diu  son  present,  no  haja  mirat  senapre  à  dos  punts  extrems  y  cardi- 
nals, dels  cuals  reb  ell  la  vida:  al  passat,  y  al  futur:  dealli  ahont 
ve :  allà  ahont  và. 
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((Sempre  serà  noy  lo  qui  ignora  cuanl  ha  passat  ans  que  ell,  » 
exclama  lo  Príncep  dels  oradors,  y  per  só,  un  sabi  historiador  es- 
panyol, Florez,  mogut,  sens  dubte,  per  eixa  màxima  inconcusa  de 
'  Cicero,  anyadeix  :  que  la  Historia  dóna  al  home  un  genero  de  su- 
perioritat que  ralla  en  soberania,  en  saber  lo  que  deixà  de  ésser,  en 
tenir  present  lo  que  passà,  y  en  assistir,  com  veyentho,  à  lo  que  no 
pogué  véurer. 

Pobles  nous  hi  podrà  haver  que  sols  viscan  de  esperansa  ^  qui 
ho  dubta?  però  aquesta  esperansa  serà  mès  forta,  y  la  acció  que 
produesca  serà  mès  viva,  si  la  empeny  lo  recort,  si  hi  ha  lo  exemple 
que  anima,  si  mès  que  (( serem  d,  se  pót  dir  abconfiansa  (( serem, 
perquè  ja  fórem.» 

Fixe  los  ulls  que  tinga  amor  de  pàtria  en  noslra  Espanya,  y  lo 
convencerà  la  forsa  de  eixa  veritat,  en  los  infinits  casos  que  nos 
presenta  la  historia,  pera  probar  que  lo  recort  del  passat  es  lo  que 
fa  bullir  lo  cor,  que  eleva  lo  esperit,  y  que  dóna  vigor  à  la  mà, 
sempre,  que  se  tracta  de  avansàr  en  pro  de  la  honra  nacional.  Lo 
Asturià  y  lo  Castellà,  lo  Navarro  y  lo  Yiscahí,  lo  Aragonès  y  lo  Català 
^qué  feren  en  llur  dia,  sinó  evocar  lo  passat,  pera  portar  à  cap  las 
grans  eny)resas  que  à  sa  respectiva  nacionalitat  convenian  ?  y  lo 
descendent  de  tots  ells,  lo  espanyol  ^  què  ha  fet  en  son  temps  y  en 
nostres  dias  mès  que  perpetuar  lo  exemple  de  tots  aquells,  probant 
així  que,  lluny  de  ser  obstacle  lo  recort  de  la  nacionalitat  vella  y 
respectiva  pera  enrobustir  la  nacionalitat  nova,  es  ans  bè  lo  medi 
pera  conservaria  gran  y  forta,  pera  guardaria  ab  sa  fisonomia,  de- 
sigual si  se  vol,  però  la  mès  pròpia,  la  mès  característica. 

Las  montanyas  de  Asturias,  las  murallas  de  Córdoba,  los  mars 
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de  Llevant  08  dirén  lo  primer:  en  la  plana  de  Bailen,  en  las  minas 
de  Zaragossa,  en  los  turons  del  Brach  trobareu  escrit  lo  segon  ab 
lletras  de  sanch,  de  sanch  [  si !  mès  duraderas  que  las  lletras  de  or. 

T  cuant  hi  hi  mès  que  testimonis,  seguretats  tan  patents  de  que 
la  nació  actual  sab  y  vol  ésser  una  are  y  sempre,  é  pesar  de  ser 
distints  los  recorts  y  costums  de  cada  extrem ;  cuant  es  lo  nou  es- 
perit, es  à  dir,  lo  desitg  de  saber,  lo  desitg  de  avansar,  lo  desitg  de 
respirar  baix  una  atmosfera  nova,  lo  que  mou  al  espanyol,  sia  lo 
que  se  vulga  lo  nom  provincial  ab  que  se  designo,  à  obrar  en  casos 
dats ;^  hi  hau^  encare  qui  vulga  ésser  pitjor  que  lo  noy  de  Gíce- 
ro,  qui,  espantat  per  sa  petitesa,  volgué  espantar  als  altres,  dient 
que  no  convé  remóurer  la  memòria  de  las  nacionalitats  antigas, 
perquè  podria  perjudicar  à  la  present?  Res  tenen  que  véurer  los 
vincles  politichs  que  podrian  lligar  à  cada  poble  ab  una  institució 
passada,  quejà  no  pót  renàxer,  ab  lo  recort  del  conjunt  que  li  es 
propi,  (molt  mès  estimable  que  una  aislada  forma  ó  sistema  politich,) 
ab  lo  conjunt  de  las  accions  morals  ab  que  se  enaltiren  sos  pares,  ab 
la  memòria  de  sos  héroes,  de  sos  sabis,  de  sos  reys,  de  sos  ciuta- 
dans. Lluny  de  tan  errada  màxima,  importa  ansbè  consignar,  que 
eix  dret  indestructible  que  tè  cada  poble  de  evocar  son  passat,-^  y 
que  may  se  ha  negat  ni  als  mateixos  salvaljes,  es  en  la  actualitat  ja 
mès  que  dret,  es  un  deber,  suposat  que  nostra  època  de  civilisació 
y  de  iluslració  exigeix  lo  coneixement  de  tot,  present  y  passat,  no 
tal  com  se  ha  pogut  forjar  en  altres  épocas  obscoras,  en  épocas  de- 
gradants pera  la  inteligencia  humana,  sinó  tal  com  deu  ésser,  tal 
eom  m.  Nó  perquè  la  Espanya  sia  formada  de  diversas  nacions  en 
lo  antich  ha  de  espantar  que  cada  una  de  eixas  recorde  lo  sèu.  Lo 
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qui això  digués,  ignora  sens  dubte  la  blasfèmia  que  pronunciaria: 
foran  sas  paraulas  un  testimoni  de  ignorància,  pus  seria  no  rego* 
néixer  la  diversitat  característica  de  eixa  nació,  no  sols  en  las  do- 
minacions anligas,  sí  que  també  en  la  edat  mitjana,  diversitat  her- 
mosa  que  li  designà  ja  ab  son  dit  etern  lo  Creador  al  formaria,  pus 
en  ella  se  troban  reunits  tols  los  climaa  y  las  produccions  de  lots  ells, 
creixent  baix  la  mateixa  lalilud  la  flora  del  norty  la  del  miljdia,  las 
plantas  que  se  cullen  en  Noruega,  lo  liquen  de  Islàndia,  y  las  que 
naixen  baix  lo  sol  de  la  Aràbia  y  de  la  Palestina;  diversitat  que,  com 
reflectida  en  sos  fills  en  las  épocas  culminants  de  sa  restauració, 
donà  per  resultat  també  la  diversitat  de  dominis,  y,  per  consegüent, 
de  lleys,  hàbils,  costums,  llenguasy  recorts.  Encaremès:  lo  temor 
del  ignorant  equivaldria  à  renunciar  à  tot  lo  passat,  à  cremar  la 
historia,  ó  pitjor  tal  volta,  à  destruir  tols  los  déus  de  la  comarca, 
pera  ésser  idólalras  tant  sols  del  que  la  casualitat  hagués  posat  en 
lo  cim  de  la  montanya.  Y  no  hi  hauria  altre  remey,  cuant  la  diver- 
sitat es  marcada,  cuant  lo  de  cada  hu  no  es  lo  de  tols,  y  lo  tot  de 
are  se  compon  de  recorls  diferents. 

Molls  no  ensajan  medis  de  trobar  bons  resultats  ó  perquè  no 
concebeixen  bè  lo  modo  de  emplearlos,  ó  perquè  no  vehuen  mès 
que  los  errats  sislemas  que  la  rutina  ha  perpetuat  fins  à  llur  temps. 
Féuho  bè,  fénho  ab  patriotisme  y  ab  desinterès,  y  ja  veureu  com  la 
causa  del  espant  se  transformarà  en  causa  de  alegria.  Si  tè  diversi- 
tat en  sa  fisonomia  la  Espanya  antiga,  si,  per  consegaent ,  hi  ha  de 
haver  diversitat  en  los  recorts  actuals,  féu  que  cada  hu  trega 
del  olvit  lo  bo  que  tinga;  ilustrau  al  poble  ab  lo  bo;  convidau  al 
germà  à  admirar  lo  bo  del  germà,  y  que  tots  dos  se  admiren  mu- 
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fuament,  y,  si  en  efecle  es  bo  lo  que  se  ensenye,  veus  aquí  lo  modo 
perquè,  ab  lo  desitj  de  saber,  nasqué  lo  regoneiiement  del  bo,  lo 
goig  y  unió  múlua  dels  germans,  y,  sobre  lot,  la  fisonomia  caracte- 
rística é  històrica  de  Espanya,  lo  verdader  tipo  de  nacionalitat. 
^Qué  es  la  nació  mès  que  una  gran  familia  ?  junts  poden  tots  los 
fills  guardar  y  perpetuar  lo  bon  nom  de  la  casa  paterna,  mès  dei* 
xéu  que  cada  fill  en  sa  casa  se  gose  en  las  gracias  y  ternesas  de  sos 
fills,  que  cada  hu  es  hefmos  pel  pare  que'l  engendra. 

Exemples  pràclichs  nos  donan  altres  nacionalitats,  probantnos 
que  consisteix  tot  sols  en  los  bons  medis,  y  que  en  res  serveix  de 
obstacle  à  las  situacions  actuals  y  esdevenidoras  lo  fer  conèixer  las 
situacions  passadas.  La  Italià,  que  està  dividida  en  diversas  na- 
cions, deu  al  esfors  dè  cada  una  de  estàs  lo  coneixement  general  de 
lo  bo  que  se  guarda  en  cada  hu  de  sos  racons ;  la  Àlemania  deu  à  la 
importància  de  la  localitat,  importància  adquirida  per  lo  molt  que 
allí  se  Ileigeix,  per  lo  molt  que  se  escriu,  y  per  lo  molt  que  se  sab, 
lo  bon  nom  que  tè  com  à  conservadora  de  grans  y  diversos  cos- 
tums, que  admiran  mútuament  los  habitants  de  un  y  altre  estrem, 
per  mès  que  sia  diferenta  ta  lley  que  'Is  guie  ó  '1  dialecte  que  par- 
len; la  Fransa,  eixa  nació  tan  nació,  à  pesar  de  s^  homogeneitat 
moderna,  texeix  coronas  en  Paris  pels  sabis  del  Mitjdia  que  se  es- 
forcen en  fer  reyinrer  tot  lo  passat  de  sa  pàtria  antiga,  de  aquella 
pàtria  que,  à  sos  ulls,  arriba  sols  fins  al  Loira  i  y  la  Espanya,  nia- 
teixa,  comparant  lo  nou  esperit  de  restauració  y  propagació  que  ani- 
ma à  sos  estrems,  fins  podria  compr6barnos,  que  se  presenta  are 
mès  nacional  qneí)aix  altres  sistemas  exclusivisías,  impropis  ja  de 
la  ilustració  que  va  adquirint. 
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Qui  aíxó  no  vulgoe  admélrer  caipe,  doDchs,  los  medis  tant  sols, 
mès  goarde  que,  al  ferho,  no  fereite  al  cor  dels  sers  mès  estimats, 
com  fóra  lo  cor  de  sa  mateixa  pa  Iria,  y  repare  també  en  lo  agra  vi 
que  resultaria  fet  à  dos  dels  objectes  mès  grans  de  tots  los  paíssos, 
com  sòn  lo  saber  y  lo  amor  pàtrio.  Gulpe,  de  consegüent,  al  No- 
ruego  y  al  Flamench,  cada  hu  dels  cuals  pugna  ab  forsa  pera  fer 
renaixer  sa  antiga  llengua;  culpe  als  filòlegs  y  altres  sabis  ale- 
manys, que,  no  contents  en  conservar  lo  sèu  de  tots  temps,  fins 
donan  à  llum  tots  los  monuments  literaris  de  las  Ilenguas  romanas, 
entre  los  cuals  se  troban  nostras  crónicas  y  los  cants  dels  trobadors; 
y  no  es  això  sols:  fins  publican  ab  llurs  respectivas  Ilenguas  los  có- 
dichs  que  han  tinguts  tots  los  imperis  y  dominacions  de  la  Àssia,  y 
las  constitucions  ó  doctrinas  de  tribus  errants  y  salvatjes  en  Àfrica  y 
Amèrica ;  culpe  à  tot  lo  Mitjdía  de  la  Fransa,  ahont  cada    dia  se 
imprimeixen  novas  obras  en  dialectes  vulgars,   ahont  la  llen- 
gua de  oc  torna  à  cantar  devant  del  capitol  de  Tolosa,  despues  de 
un  sigle  y  mítj  en  que  sols  se  havia  donat  entrada  à  la  musa  fran- 
cesa en  los  jochs  florals ;  ahont  apareixen  cada  dia  nous  poetas, 
entre  los  cuals  destaca  lo  famós  Jasmin,  cual  fama  no  podrà  posar 
en  ddbte  ni  lo  mès  cego  exclusivista ;  ahont,  are  mateix,  en  nostres 
días,  alsa  son  cap  un  nou  y  modest  geni,  à  qui  la  premsa  de  Paris 
saluda  entússiasinada,  Mistral,  autor  del  poema  en  provensal  titulat 
Mireio,  al  qui  altres  notabiíítats  literarias  de  la  Fransa  comparan 
inaisliníameni  à  Virgili  yàHomero.  Culpe  axí  mateix  en  nostra  pà- 
tria à  las  personas  célosas  que  han  dat  à  llum  composicions  an- 
tígas  ó  moderi^as,  no  sols  en  la  llengua,  sinó  en  lo  dialecte  de 
llur  respectiva  provincià;  als  que  han  recullit  cantigas  aslnrianas 
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ó  gallegas ;  als  que  se  han  alegrat  de  que  un  príncep  estranger  anàs 
à  estudiar  llur  ílengua;  als  famosos  coleccionislas,  y  ab  ells  àla 
Real  Acadèmia  de  la  Historia/  que  ha  publicat  curiosos  documents 
en  català  y  en  antich  aragonès,  y  cpleccions  de  adagis  en  viscahi ; 
culpe,  finalment,  y  sens  remisió,  al  mateix  Gíobern,  que,  desitjós 
de  propagar  los  coneixements  generals  que  tenen  relació  ab  la  his- 
toria comuna,  estableix,  al  obrir  sa  escola  diplomàtica,  y  en  la 
mateixa  cort  de  Madrid,  catedtas  ahont  se  ensenyan  los  idiomas 
neolatins  de  la  Península,  idea  yerdaderàment  laudable  y  que  pro- 
ba  la  necesitat  de  que  lo  un  extrem  conega  al  altre,  y  de  que  lo 
bo  do  cada  hu  vinga  à  ésser  lo  bo  de  tot^. 

Gulpe,  sí,  donchs,  à  tots  eixos  restauradors  de  lo  antich,  dels 
cuals  lo  amor  y  lligament  à  ía  pàtria  actual  es  índubitable,  y  ciil- 
pantlos  àells,  culpe  també— y  ja  pot  culparies,  que  poch  se  espantan 
las  YÍctimas,— als  que,  per  un  altre  medi  noble  y  palríótjch,  comes 
lo  de  fer  rénaixer  una  costum  civil  y  literària  pera  cultivar  la  poe* 
sia  y  llengua  inaternas  y  alentar  à  la  juventut,  han  tingut  la  idea, 
ó  la  han  favorída,  de  fer  reaparèixer  los  jochs  florals  de  Espana  en 
la  mateixa  ciutat  ahont  tingueren  origen,  pus  al  fi  y  al  cap  es  tam- 
bé un  medi,  sens  mes  deferència  que,  abans  tal  costum  fou  en  là 
cort  dels  sabis  reys  de  Aragó,  y  are  es  en  una  ciutat  espanyola,  y 
en  lo  regnat  de  una  soberana,  que,  entre  sa  alta  eslirpe,  conta 
així  maíéix  é  indislínctament  los  Fernandos  de  Castella,  que  los  Jau- 
mes  y  Peres  de  Aragó,  y  los  Garcias  de  Navarra,  que  los  Beren- 
guers  de  Barcelona.  -  ^  J 

À  la  exposició  de  eixa  institució  antiga,  à  la  importància  de  eix 
medi  actual,  y  à  la  aclaració  del  dret  y  deber  ja  dits,  que  corres* 
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ponen  é  cada  antiga  nacionalitat,  devem  ja,  donchs»  passar,  pera 
gae  se  deduesque  que,  si  bè  nos  gosem  en  lo  reeort  de  aUi  ahont 
venim  com  catalans,  es  ans  que  tot,  pera  martxar  ab  mès  gpígy 
ab  mès  companyia  allà  ahont  anem  com  espanyols. 

Entre  las  mollas  soberanías  en  que  se  dividia,  allà  en  remots 
sèpies,  la  Península  Espanyola,  n'  hi  havia  dos  de  reduidas  y  vehinas 
que  vivian  ab  comp)eta  independència  ]a  uua  de  la  altre :  lo  comp- 
tat de  Barcelona ,  y  lo  regne  de  Aragó.  Federadas  las  dos  ppra  for- 
mar una  sola  i^acionalitat ,  que  portà  lo  nom  de  Corona,  Jlurs  sobe- 
rans ,  descendents  de  una  y  altre  dinastia,  prengueren  lo  nom  mès 
superior,  lo  de  rey,  al  pas  que,  e^  llurs  hàbits  y  costums,  seguirep 
Qn  tot  à  laalcumia  varoníl  que  los  precedia,^  als  comptes  de  Barce- 
Ipna,  cual  .ciutat,  tingueren  sempre  per  cort  y  centre  de  llur  ínopar- 
quia.  .  '  . 

Prest  jía  nació  nova ,  à.Ia  que  dava  vida  la  constància  aragonesa 
y  lo  esperit  català ,  emprenedor  com  sempre ,  tragué  de  las  comar- 
cas  vehinas  al  irruptpr,  que  de  segles  las  ocupava ,  y ,  aumeutat 
son  dominí  ab  las  conquistas  de  Mallorca  y  Valencià,  com  si  la  mar 
la  convides  à  buscar  glòria  ,  comensà  à  ejténdrer  de  tal  manera  lo 
nom  de  sa  fama ,  que,  despues  de  contar  agregadas  à  eljía  las  íslas 
de  Sicilià  ,  Còrsega  y  Cerdenya  ,  (y  par);  de  Itàlia  mès  tart,)  fins 
sen  anà  al  Orient ,  tremolant  baix  la  planta  de  nostres  almogàvers, 
y  com  espantats  à  sos  crits  ,  los  palaus  de  Atenas  y  losonurs  de 
Constantinopla. 

Per  demés  fora  dir  que  la  llengua  dels  conquistadors,  eii^a  llen- 
gua catalana  que  havem  vist  abatuda  per  sa  mala  sort,  fins  al  extrem 
de  presentar  sa  fisonomia  confusa ,  (com  ho  es  la  del  guerrer  à  qui 
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lo  pes  de  la  batalla  ía  caurer  en  terra ,  si  bè  li  queda  lo  cor  pera 
referse  ,)  era  lo  idioma  oflcial  dels  estats  de  Aragó  .  b  mateix  en 
Espanya  que  en  las  íslas  y  en  los  dominis  de  Orient ;  la  mateixa  ab 
qae  Jos  reys  se  expresavan  diplomàtic^  ó  familiarment  ab  totas  las 
potencies  del  mon  ;  la  mateixa  que ,  juBt  ab  la  provensal ,  conlrí- 
bai  ja  abans  à  formar  lo  Ilenguatje  dels  trobadors,  y  la  que  serví  à 
nostres  sabís  pera  compóndrer  grans  obras  de  ciència^  y  pera  arror 
mansar ,  com  ells  dehian  ,  6  tradnhir  &  ^a  llengua ,  tols  los  antíchs 
clàssíchs. 

Una  y  altre  cosa ,  es  a  dir ,  la  preponderància  política  de  la  Co- 
rona de  Aragó  y  sa  llengua  literària  y  diplomàtica ,  rebian  de  aquest 
centre  la  forsa  que  naturalment  hayia  de  infundirli  lo  saber  de  son 
gobern  ^  las.ínstitjucions  que  regian  ,  aquellas  may  bèn  ponderadas 
institucions  que  forea  ,  sens  dubte ,  lo  primer  germen  de  la  lliber- 
tat en. Europa ,  pus  tendian à reformar  ó  millorar  la  societat,  unint 
de  la  manera,  mès  maravillosa  y  encantadora  al  rey  y  al  poble.,  en 
termes,  que,  en  sas  corts  y  en  sas  diputacions  permanents ,  jui^t 
al  bras  eclesiàslích  y  militar  ,  lo  ^Itre  estament,  que  era  lo  mès.fort 
y  mès  números ,  pus  lo  forma  van  las  municipalitats ,  presididas  per 
lo  Consell  de  cent  de  Barcelona  ,  portava  no  menos  que  lo  gloriós 
y  significatiu  nom  de  bras  reaU 

Axi  se  explica  com  aquells  reys  héroes ,  desitjosos  de  disminuir 
lo  orgull  dels  feudals  qjue  absorvian  llur  jurisdicció,  copt^rep  ^em-p 
pre  pera  sas  empresas  ab  las  ciutats ,.  y  com  las  ciutats  ,  preferint 
mès  ésser  vassallas  de  reys  que  de  senyors,  may  se  feren  sordas  al 
crit  que  aquells  las  Ilensavan ,  ab  tal  que  de  sa  ajuda  resqltàs  hoQra 
à  la  pàtria  ,  de  tots  tan  estimada.  Àxí  se  explica  com  Barcelona  fi-^ 
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gurà  sempre  en  las  ^rans  escaadras  que  passejaren  constantment  ab 
YÍcloria  la  bandera  de  Àraj^ó  per  tots  los  mars ;  axí  ^e  explica  com 
tots  los  reys,  en  llurs  cartas,  en  llurs  crónícas  y  en  llurà  proposi- 
cíons  ó  discursos  de  corts,  saludaren  sempre  à  Catalunya  com  à  llur 
pàtria  privilegiada ,  &  la  ciutat  de  Barcelona  com  é  jardi  dels  seus 
solassoSyCom  à  temple  del  saber  y  de  la  pau,  coma  columna  de  són 
trono,  y  al  poder  municipal  que  la  rejia,  al  sabí  Consell  de  cent, 
com  à  llum  de  explendor  del  mateix  trono,  com  à  conservador  de 
aquella  mateixa  pau ,  com  à  fomentador  de  aquella  mateixa  ciència, 
y  com  à  solàsy  consol  també  en  sas  penas,  pus,  si  pau  convenia,  pau 
sembrava,  y  sí  la  honra  de  la  pàtria  exijia  guerra,  guerra  sostenia 
en  defensa  de  sa  pàtria  y  de  son  rey. 

Un  fet  gloriós  de  un  regnat  pacifich  nos  acreditarà  eixa  tínió  her^ 
mosa,  y  la  manera  com  se  perpetuavan  los  bons  exemples  en  està 
ciutar ,  en  bè  dels  reys  y  en  bè  del  poble. 

Al  fi  del  llarch  regnat  de  Pere  IV  de  Aragó,  cansats  de  guerras  lots 
los  estats,  y  fins  tal  volta  de  liranias,  y  postrat  lo  rey  eh  un  llit  per  sa 
vellesa ,  se  apoderà  ínicuament  del  gobern  la  esposa  del  monarca, 
que  era  ja  tercera,  junt  ab  una  cohort  de  cortesans,  en  termes  que 
lo  Primogènit  y  successor  à  la  corona  fins  se  veya  desterrat  de  la 
cort,  y  tenint  que  ampararse ,  fugitiu  y  amagat ,  en  la  ciutat  de  6e- 
rona ,  ahont  li  trucavan  à  la  porta,  com  se  sol  dir ,  los  vassalls  re- 
bel-lats  del  compte  de  Ampurias.  Era  lo  dia  en  que  lo  Consell  de 
cent  havia ,  segons  privilegi  may  trencat  fins  llavors ,  defer,  ab 
sa  formà  acostumada  ,  la  elecció  de  sos  consellers  ,  cuant  reb  un 
albarà  del  senyor  Rey  ,  mananlli  la  continuació  dels  mateixos  que 
hi  havia  y  privant  la  elecció.  Oh  conflicte !  Lo  rey  faltava  à  la  lley. 
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y  lo  Consell  qoe  may  hi  havia  faltat  no  tenia  mès  àrbitre  qne  faltar 
ab  un  ó  ab  altre ;  si  se  oposa  al  rey ,  vé  la  guerra ,  y  ab  lo  tras- 
torn se  precipita  la  vida  del  monarca!  Miràrense  llavors  nostres  pro- 
homs los  uns  als  altres,  fixaren  sos  nlls  en  los  sis  consellers  qoe  los 
regían ,  y  contemplant  sas  altas  circanstancias ,  tingueren  la  santa 
inspiració ,  sols  per  amor  &  la  vida  del  rey ,  sols  pera  evitar  desgra* 
cias  a  la  pàtria,  de  buscar  interinament  un  medi  conciliador.  <(  Tole- 
rem ^  digueren  ,  sols  per  desi tj  de  evitar  mals,  aquesta  excepcij6 
inusitada,  feta  per  un  rey  moribund ,  no  per  son  voler  ,  é  nostres 
llibertats ;  asseguremnos  abans  do  la  fidelitat  de  nostres  consellers, 
y  fém  constar  que  tal  exemple  de  escàndol  no  se  degà  may  mès  re- 
petir ,  ans  lo  degà  anular  lo  successor  qne  vinga,  com  à  condició  de 
la  fidelitat  que  li  jurem. »  Los  consellers  juran  ;  los  prohoms  espe- 
ran  tristos ,  pensant  en  lo  fi  que  allò  puga  tenir ,  y  si  bè  la  pau  no 
86  'n  ressent,  dupta  lo  poble  el  véurer  aquell  estat  nou  y  desagrada- 
ble ;  cuanl,  com  si  fos  voler  de  la  Providencia  que  vetlla  per  los  bons, 
se  sab  que  la  malaltia  del  rey  se  agra  va.  Preveyent ,  llavors ,  la  ma- 
la esposa  lo  que  li  espera ,  ^qué  fa?  sens  recordar  que  es  reina  y 
que  es  esposa,  reuqeix  é  tota  la  cohort  de  cortesans  aduladors  ,  y 
procurant  primer  salvar  son  cos  qne  sa  honra ,  fuig  amagadament 
de  la  ciutat,  y  deixa  abandonat  al  re^,  com.  diu  lo  analista 
Feliu ,  en  brassos  de  la  mort,  al  rey,  que  hauria  fet  son  derrer  ba- 
dall sense  consol  de  ningú,  à  no  córrer  en  sa  ajuda. . . .  —Qui?  no  ho 
adivinau?— aquells  mateixos  consellers  é  qui  lo  rey  havia  agra- 
viat  •  aquells  celosos  de  la  lley ,  los  cuals,  generosos  y  amants  del 
rey  com  sempre ,  volgueren  ésser  los  qui  li  donassen  lo  derrer  cal- 
do ,  la  derrera  medicina  y  lo  derrer  consol ,  mentres  que  lo  some- 
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tent ,  revelant  lo  esperit  de  toia  la  pàtria,  se  aixecaba  ja  ab  sos  crits 
pera  anar  derrera  de  la  donà  infame  qae  fou  causa  de  tants  maïs. 

Per  demés  fora  dir  que  lo  trastorn  de  la  terra  arribaria  als  óídos 
del  desterrat  primogènit.  Oh  /  si!  lo  fill  que  desitja  arribar  &  temps 
abans  que  mori  son  pare ;  lo  successor  l'eàl  que  anhela  posarse  la 
coi'ona  tan  disputada  com  merescuda  ;  to  bdn  patrici  que  nb  tia  dor-' 
mit  de  gust ,  somniant  sempre  ta  hora  de  poder  curar  à  ta  pàtria  de' 
las  feridas  y  afronts  que  ha  sufert,  elt  jsf  I  ès  lo  que,  corrent  ab  son 
cavall ,  alsa  un  núvol  de  pots  en  to  camí  de  Gerona  à  està  ciutat, 
núvol  que  es  mirat  com  un  núvol  de  glòria  ,  pus  de  tots- los  castells 
baiian  castellans  que  li  rendeixen  las  claus  al  passar  ,  de  totas  las 
veredas  se  veuen  sortir  senyors  y  universitats  seguits  de  vassalls  y 
polies ,  que ,  desprès  de  besar  sa  planta,  aúmenían  la  seua  comiti- 
va. Baicèlona  ja  ío  divisa,  las  campanas  y  tós  ctarins  to  satudàn,  Ió 
nou  rey  se  adelanta  ,  y  cüant  falla  sols  un  pas  pera^perietrar  dins 
his  muratlas  ,  una  veu  aulorisada  lo  deté  dientli :  <<  Abans  què  te 
jurem  fidelitat ,  jurà-  nòu  réy,  que  lo  mat  exemple  del  pare  queda 
inulilisat  pel  fill ,  y  pera  sos  successors ;  jura  à  aqueix  país  ,  can- 
sat de  tiranias  ,  la  pau  que  tant  desitja,  y  axí,  entra,  sí  vols,  à  po- 
sar en  tòn  frontlà  gàrÍanda^dels|Berenguers.»— «Sí  juro! pau,  pau! 
exclama  ab  entusiasme ;  jo  mudaré  desde  are  la  vida  é  eixa  terra 
combatuda,  jo  li  daré  Iranqnilítat  de  esperit ,  jo  íi  daré  solàs  y  ale- 
gria ;  cèse  la  mà  de  ésforsarse  pera  ésser  vencedora ,  y  obre  jà  la 
ínfeligencia  pera  fernos  Útils ,  sabis  yditxosos.» 

Lo  abras  del  nou  rey  y  dels  consellers  de  Barcelona  sim^boíisa- 
ren  ja,  desde  llavors,  lo  nou  temps  que  comehsava.  Respectats  mú- 
tuament los  dvets,  no  hi  liabia  mès  guerra's  que  las  que  projectava 
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lo  rey  ab  sos  cans  y  ab  sos  falcons  en  los  boscos  ahont  mès  abnnda- 
ya  la  çassa;  per  tot ressonavan  las  vens  dels  minislrers  millors, que 
se  coDexían  en  Europa;  cada  dia  arríbavan  nous  instruments,  sen- 
tits sols  per  certs  soberans  del  nort ;  continuament  sortian  à  llum 
nous  llibres  que  eran  desitjats  per  los  amants  de  las  Uetras,  y  éran 
protejits  per  lo  mateix  monarca,  encare  que  fos  jubeu  lo  qui  los  es- 
crigués, ab  tal  qde  ^os  sabi ;  y  en  tan  bon  eiítat,  bastava  que  sabes 
lo  monarca  pac(6ch  la  existència  de  cualsevol  invençid,  sistema 
ó  institució,  que  fos  convenient  é  sa  pàtria,  pera  adoptaria  de  se- 
guida. / 

Aixi  bo  probà  lo  amador  de  la  gentilesa^  \o  amich  de  las  mu- 
sas,  lo  may  bèn  ponderat  rey  Joan  I  de  Aragó,  (cual  recort,  per  sa 
figura,  qüe  tenim,  à  la  vista,  omple  de  goígy  de  entusiasme  nos- 
tres cors,)  cuant,  allissonat  sens  dubte  per  lo  exemple  de  son  pare, 
un  dels  primers  cultivadors  de  la  llengua  catalana  en  vers,  y  per 
los^  altres  prínceps  poetas  de  la  casa  de  Aragó  que  nos  citan  las  cró- 
nicas,  tractà  de  cultivar  en  son  pais  arbres  frondosos  de  ciència, 
que  sols  se  curtivavaneo^  terrasestranyas;  cuant,— dibémho,  si, 
(y  aquí  lo  cor  salta  de  ^agrabiment,)— cuant  sabent  la  fama  que 
tenian  losjodis  florals  de  Paris  y  Tolosa,  volgué  fündarlos  en  la 
capital  dé  sos  dominis,  y  establir,  com  ho  feu,  en  Barcelona  un 
centre  literari,  al  cual  volassen  los  ingenis  de  totas  las  provincias 
que  parlavan  la  llengua  catalana. 

Foren  en  son  origen  eixos  jochs  florals  com  una  espècie  de  res- 
tauració de  la  literatura  i*omana  cultivada  pels  trobadors;  mès  com 
los  trobadors  ja  no  existian,  y  la  disposició  política  y  fins  relijiosa 
de  las  provincias  meridionals  de  Fransa  bagues  mudat,  no  tenian 
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mès  objecte  los  joch&qae  cultivar  la  Uengaa  y  poesia  ab  eerlas  res* 
tríccjons,  pus  ni  eh  ells  se  podia  consentir  que  obrés  ab  la  lliber-* 
tal  antiga  lo  esperit»  y  los  generós  cultivats  havian  de  ésser  ab  pre- 
ferència, sioo  éxelusivament,  los  religiosos,  per  tuès  que  los  concuri 
rents  prenguéssen  lo  nom  pompós  de  trobadors.  Àb  tal  mira»  doncbs, 
se  reunireu  en  Tolosa ,  en  1323,  set  homens  importants,  fer6n  an 
projecte  que  fouapjobatper  lo  Consell  ó  Gapilolde  la  població,  lo 
cual  resolgué,  que  de  allí  endevant  se  executaria  ab  fondo»  del 
Comú,  invitaren  à  lots  los  poetas  de  la  llengua  de  oc^  y  i^en.yalareii 
joyas  com  à  premis  de  las  composicions,  donantse,  per  fi,  lo  bom 
deGaya  Sçienciaà  aquest  art,  pera  significar  la  alegria  de  fer  bè, 
axi  com  tal  volta  en  las  antígas  arrestas  ó  corts  de  amor,  (que  su- 
posen existiren  anteriorment,  y  en  las  cuàls  las  damas  premiavan^) 
§e  empleava  lo  nom  de  amor  pera  significar  la  inclinació  é  la  vir- 
lut.  Tal  consíslori  prengué  millor  forma  algun  temps  après,  eü  qae 
un  de  sos  canejllers,  Guillerm  Molinier,  fixà  per  escrit  las  fórmula^ 
de  la  ceremonia,  anyadinthi  un  tractat  de  retòrica  y  poesia,  lo  que 
fou  un  gran  pas  en  benefici  dels  concorrents  y  dè  la  piateíxa  Cièn- 
cia Gaya,  que  prengué  ja  millors  proporcions  en  un  nou  periodo 
de  major  tolerància  y  de  major  pompa,  es  à  saber,  cuant  una  dis« 
tingida  dama  de  Tolosa  anomenada  Clemència  Isaura  cedí  sos  bens 
en  favor  del  Consistori,  ó  millor,  à  la  municipalitat,  pera  que  cada 
any  se  fes  la  festa  y  se  donassen  com  à  premis  à  las  millors  com- 
posicions cuatre  flors  artificials^  que  conaíslian  m  una  englantina, 
una  caléndnla,  una  violeta  y  un  clavell.  A  te  memòria  ii  dita  Gle"- 
qtencia,  com  à  fundadora,  es  à  qui,  àduch  én  lo  üemps  present, 
rendeixen  homenatge  los  mantenedors^  trastadanlsè  éí^os  y  la  inut 
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nicqialital  devant  la;  estataa  de  marbre  de  la  generosa  dama,  coro- 
nada y  guarnida  de  flors,  qne  se  coBserya  en  la  casa  consistorial, 
essent  eàcare,  en  cert  modo,  aquella  muda  imatge  la  reina  de  la 
Coata. 

Tal  es  la  historia  resomida  dels  jochs  florals  de  Tolosa,  compre- 
nent  fins  à  temps  posteriors  à  la  dinastia  real  aragonesa  qae  los 
adoptéc  Pera  yésrer  com  això  foUi  tornem  are  i  nostre  héroOi  y 
descnbruí  lo  camí  perahont  li  vingueren  sas  aspiracions. 


De  pooh  bauría  servit  al  rey  Don  Joan  lo  reeort  literari  que,  com 
un  llegat,  li  venia  dè  sos  antecessors,  si  no  bagues  aprofitat,  al  posar 
lo  peu  en  son  trono  y  al  proèlaotar  la  pan,  fa  inspiració,  filla  de 
aquell  mateix  reeort,  pera  fèr  un  bè  ak  ingenís  de  sa  pàtria.  Nòt 
era  Don  Joan  de  aquell  Bereguer  UI  de  Barcelona,  lo  cual,  al  passar  é 
Provensa,  eultivé  de  tal  manem  lo  idioma  natiu,  que,  ab  sos  ador- 
nes, guanyi  en  forsa  y  elegància  lo  provensal,  essent  despues  lo 
conjunt  de  un  y  altre  la  llengua  estimada  que  animà  als  trobadors, 
en  termes  quç,  pèra^sserho,  fins  la  volgueren  apéndrer  los  ingenis 
de  altres  paissos  no  provensals  ni  calalans.  Nèt  era  també  Don  Joan 
de  aquell  Pere  I  que  bmH  gloriosament  en  la  batalla  de  Muret,  en 
ia  mateixa  batalla  ahont  formaven  com  í  soldats  de  las  rengleres  que 
alentava  lo  de  Aragó,  tota  los  que  eran  coneguts  com  à  trobadors, 
quedant,  psf*  ^ionsegOient,  perdut  son  nom  desde  llavors ,  pus  se- 
gpiiren  la  mateixa  sort  que  lo  rey,  y  fou  en  endevant  lo  nom  de  tro- 
bador con  un  mal  nom  pera  lòs  que,  vencedors,  defensavan  lo  partit 
eofttrari.  Es  à  dir,  que  en  sa^sancfa  podia  descubrir  lo  rey  Don  Joan, 


—  44  — 

com  si  dignessem»  lo  principi  y  lo  fi  del  trobiidors»  y  enveja  li 
hàbia  de  fer  véurer  també  que,  vehi  à  sas  fronteras,  se  coItívaTa  ana 
ínslitació  pera  alentar  als  ingenis,  pera  ferlos  tal  volta  de  millor 
condició  que  los  trobadors  anticbs,  y,  fins  era  m  rey  de  son  mateix 
nom,  Joan  lo  bo  de  Fransa,  lo  qni  autorisaYa  als  fundadors  y  los 
protegia  ab  llarcbs  privilegis  y  ab  abundants  rentas. 

Aquí  fou  lo  primer  y  mòs  positiu  origen  de  la  institució  que  avay 
renaix  en  esta  casa  y  baix  la  protecció  del  Excel•lentíssim  Ajaata- 
ment.  No  bè  brilla  tal  raig  de  llum  en  la  ment  de  Don  Joan,  crida  & 
sia  un  cuitadà  y  à  un  caballer  de  Barcelona,  à  Lluís'  de  Aversó  y 
é  Jaume  March,  (à  qui  diu  molt  perits  en  la  Ciència  Gaya,)  y;  en- 
tregantlos  un  privilegi  firmat  de  sa  mà  en  Yalenda,  lo  .dia  20  de 
febrer  de  1393,  los  encarrega,  com  bo  consigna  en  lo  mateix  escrit, 
la  promossió  de  tot  cuaüt  sia  neceraari  pera  fundar  en  Barcelona  nn 
colegi  ó  consistori  igual  al  que  Tolosa,  Paris  y  altres  ciutats  tenían, 
los  faculta  pera  fer  reglament  y  sello,  los  crea  mestres  y  drfensei^s, 
ab  plena  facultat  de  celebrar  la  festa  necessària  y  dejudícarlas  poe»- 
sias  que  se  presentassen,  los  senyala  rentas  pera  la  compra  de  las 
joyas  ó  premis,  y,  per  fi,  deixa  à  sa  mà  arreglarho  tot  com  ea  las 
altres  ciutats  se  feia. 

Lo  temps  avaro  no  'ns  ha  deixat  bèn  marcada  la  fisonomia  de 
nostre  primitiu  Consistori,  pus^no  se  sab  de  fixo  sa  organtsactó,  ni 
quins  fofen  los  poelas  premiats  y  llurs  composicions,  ntòs,  èn  cambi, 
conservem  datos  originals  que  proban  sa  duració,  la  protecció  que 
li  donaren  los  monarcas,  y  ia  millora  que  experimentà  precisament 
en  lo  temps  en  que  anavan  creixent  las  causas  que  contribuireu  à 
sa  extinció.  Lo  rey  Don  Marti,  germà  de  Don  Joan  y  últim  de  la  linea 
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varbmt  dels  comptes  de  Barcelona ,  llany  de  olvidjarsede  la  empre- 
sa de  son  antecessor,  la  fomenté  ans  bè,  flxut  la  cantitat  de  caa-^ 
ranta  florins  de  or  de  Aragó,  procedent  dels  drets  qne  li  correspo*^ 
nien  de  la  batllia  de  Baréelona,  y  à  tal  objecte,  en  nn  previlegí, 
(qnè  si  bè  de  forma  original,  descubreix  lo  mòlt  entasiasme  qae 
movia  à  protegits  y  à  protectors,)  mané  als  rectors,  defensors  ó 
m»tenedorÍ3,  y  alcelegi  6  rennió  de  adjunts,  qae  fàssan  constant-- 
ment  cada  any>  lo  dia  de  Pentecostes,  la  festa  dels  joehs  florals.  Lo 
rey  Don  Fernando  de  Antequera,  qne  fon  lo  primer  rey  de  la  novd 
Unea,  Tingat  de  Castella,  perj^tué,  ab  petits  yàriants  de  son  poélich 
llenguatge,  la  fdrmnia  del  privilegi  anterior,  consignant  també  los 
ei»raBta  florins;  y  aqnifou,  cuant,  ayansanl  un  pas  mès  loGonsis^ 
tori  de  nostres  passats,  feu  lo  qqe  ja  havian  fet  lo  segle  anterior  en 
Tolosa.  Sia  que  en  efecte  las  personas  de  lletras  regoneguessen  que 
ks  bmas  tràditions  eran  ol^*dadas,^y  que  jutges  y  poetas  necessí- 
tasseii  Ileys  escritas,  sia  que  lo  renaixament  empenyés  à  la  eda 
mi^ana,  ó  sda  que  unas  y  altres  cosas  se  presentassen  baix  lo  cop 
de  ull  de  un  sol  sabi,  fou  llavors,  cuant,  à  manera  del  Guillen  Mo-- 
linier  de  Tolosa,  un  altre  de  nostres  prínceps,  Don  Enpch  de  Aragó, 
conegut  per  lo  marqués  de  Villena,  tercer  nèt  del  rey  Don  Jaume  II, 
y  lo  últim  dels  descendents  per  línea  varonil  de  la  casa  real  dels 
comptes  de  Barcelona,  tracte  de  donarmajorimportanciaiàl  Consis-^ 
tori,  celebrant  los  certàmens  ab  una  gran  pompa  y  solemnitat,  y, 
sobre  tot^  escribínt  lo  seu  art  de  trobar^  llibre  que  tal  voltà  se 
escrigué  pera  altre  nacionalitat  de  Espanya,  ahont  la  Gaya  Ciència 
no  pogdé  arrelarse  prou,  però  que  tè  la  bonra  de  haber  proddit 
fruit  en  la  nostra,  como  axi  es  de  créurer,  veyent  lo  contento  y  em- 
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penyo  del  de  Villeina  en  presidir  y  donar  importància  als  jochs  flo- 
raUde^rcelona^  importància  qne  crexia  ab  la  assistència  del  ma- 
teix rey,  sentat  en  son  trono,  y  devant  del  ena!  üfjian  los  poetas  6 
trobadors  llars  composicions,  donant  los  jutges  lò  premi  &  la  qne  era 
considerada  com  à  mès  excel-^lent.  Però  poch  podia  esperarse  de  la 
vida  del  reanimat  Consistori,  cnant  un  núvol  trist  anava  enfosquÍBt 
la  estrella  de  Aragó,  cnant,  com  si  fos  una  predestinació  fatal  qúe 
perseguís  als  fills  de  la  sang  soberana  qne  ^esitjavan  aumentar  la 
honra  y  lo  bon  nom  del  pais,  aquell  mateix  Enridi  de  Villena,  aqoeli 
últim  recort  de  la  alcumia  real  catalana,  lo  reformador  de  nostres 
jocbs  florals,  aquell  sabi  admirat  de  totas  las  corts,  vingué,  per  sa 
mateixa  sabiduria,~íoh  ignorància  é  ingratitut  del  tempsl— à  ésser 
mirat  com  i  nigromàntieh,  à  ésser  anomenat  per  burla  lo  astrólech, 
y  é  morir  pobre,  maoantse  fins  que  fòssen  cremadas  sas  pasiMsas 
obras,  per  créurerse  què  sols  podia  haberlascompostas  baix  na  in*** 
flúxo  diabolicb.  Un  altre  cap  aguaitava  despnes  de  ell,  cap  de  frior- 
cep  també,  lo  que  mès  simbolisa  lo  amor  de  Catalunya,  lo  de  Yianà, 
y  que  també  poguera  haver  sigut .  un  altre  reformador,  cuant  las 
cíeneias  y  la  poesia  foren  pera  ell  consols  en  sa  combatuda  vida ; 
mès,  com  la  fatalitat  lo  pleguis  també,  hagué  de  baixar  jove  &  la 
tomba  ab  un  veneno  en  lo  cor,  y  al  rumor  guerrer  que,  pw  diferen* 
tas  y  cruels  causas,  havia  comensat  à  sonar  de  nou  en  temps  de  son 
obcecat  pare,  causas  que,  à  bèn  segur,  foren  las  interrnptoras  del  es*4 
perit  literari  que  anftva  aumentant,  y,  per  consegttent,  del  tan  admi- 
rat Consistori  dels  jochs  florals  de  Barcelona. 

Tomarem  are,  mftpero,  &  relligar  lo  que  quedà  pendent  en  on 
principi, i  recordar  la  unió  de  nosU^es  rey^  y  de  nostre  poble,  à 
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probarque  sempre  los  representants  del  últim,  especialment  en 
aqnesta  datat  de  Barcelona»  seguiren  los  bons  exemples  de  llars 
antecessors.  No  importava  que  las  cansas  trastornadoras  hagaessen 
iingat  al  pais  en  nn  olvit  de  son  passat  agradable,  que  nó  sonàs-* 
8^  ja  las  liras  calalanas  ab  la  majestat  antiga:  tos  descendents 
de  aqnells  qui  així  prestaren  son  bras  al  rey  proclamador  de 
la  pao  pera  rçsístir  las  hosts  francesas  del  de  Fox  y  de  Arma- 
nyac,  com  aplaudiren  entusiasmats  en  los  certàmens  del  de  Villena, 
no  pogueren  m^os  de  tenir  un  intèrpret  en  lo  Consell  de  cent  de 
Barcelona,  y  axi  fòa  que  esta  corporació  respectable,  (fesítjtnt  no 
desmentir  aquella  may  bèn  ponderada  unió  antiga,  ja  que  no  èxís-^ 
tian  sos  reys  partkulars,  volgué  al  menys  fer  com  ells  en  lo  que 
tocava  à  la  protecció  de  las  lletras,  y  de  la  jnventut  que  poguera 
caltivarlas;  obri  certàmens  literaris,  en  los  que  donava  rics  pre-<* 
mis  de  or  y  plata,  y  no  bi  habia  satisfacció  gran  pera  lo  pais,  ja 
fos  la  exaltació  al  trono  de  un  rey,  un  tríumfo,  una  beatificació»  ó 
la  festa  de  nostra  patrona  Santa  Eulària,  (motiu  lo  mès  constant  y 
senyalat),  en  que  lo  sabi  Consell  no  cridàsà  si  als  poetas,  y  obrint 
generosament  sas  arcas,  noacreditàs  per  los  premis  que  los  dava, 
lo  favor  que  los  pares  de  nostre  poble  donavàn  àla  intelígencía  y  a) 


Mès  ay!  qué  havem  arribat  ja  al  punt  en  que  aquell  nubol  que 
habia  comensat  à  cubrir  la  estrella  de  Aragó  tapa  del  lot  lo  sol  de 
nostra  pàtria  antiga.  La  fatalitat,  que  habia  sigut  perseguidora  dels 
j^inceps  ílaslres  que  tan  procuraren  ferío  bríUar>  f^sa,  al  comen-^ 
sar  lo  últim  segle,  sobre  lo  poble  tan  estimat  de  aquells,  y  Iraas-^ 
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fonuada,  per  imprescindible  necessitat,  la  fisonomia  de  la  naciona- 
litat catalana,  en  và  se  pot  buscar  la  protecció  dels  generosos 
consellers,  tan  amants  de  la  pau  y  de  la  lley  con  ibmenladon(  de 
las  arts  y  de  las  Uetras.  Abandonat  lo  llengualje  natío,  que  las  pas- 
sadas  corporacions  politicas  habian  conservat  com  oficial  desa 
terra;  posada  la  ensenyansa  en  camp  àrid;  axiquít  lo  esperit ;o1yí-* 
dat  lo  estudi  y  fins  lo  recort  de  la  historia  propià  i  quin  habia  de 
ésser  lo  resultat  pera  nostras  lletras  y  pera  aquell  mateii  llen- 
guatje,  sí  los  ingenis  estavan  adormits,  y  lo  únich  palench  abont 
abans  se  eslorsavan  estava  tancat  y  sens  mestres  de  x^amp  que  lo 
guardassen?  • 

Eixa  sola  reflexió  bastarà  pararegoneixer  la  oportunitat  de  que, 
en  lo  nou  temps  en  que  felisment  nos  trobam,  se  tomàs  à  obrir, 
cuant  no  fos  per  la  rahó  explicada  en  un  principi  de  que  iot  16  bo 
tè  dret  à  renaixer,  pera  vindicar, .  al  menys,  à  la  mateixa  lleu- 
gua  catalana  de  la  prostergació  en  que  caigué,  no  obstant  de  ésser 
una  gran  llengua  literària,  de  haber  tingut  una  gran  època  de  do^ 
mini,  y  la  que,  diploqiaticament  conta  ab  mèsdatos  en  Espanya 
pera  acreditar  sa  antiga  importància ;  ó  sinó  -^y  es  lo  mès  cert»  ' 
però  lo  mès  sensible, —  pera  viudicarla  també  de  la  profanació 
comesa  en  ella  per  ingenis  vulgars  é  imprudents,  que,  sens  atén^ 
drer  à  las  consideracions  anteditas,  cregueren  que  sols  devia  apro- 
fit£)rse  pera  usos  baixos,  pera  composicions  tal  vegada  fins  ofensi- 
vas  à  la  moral,  y  mès  dignas  de  juglars  que  de  poetas.         " 

Are,  donchs,  que  nos  alenta  una  nova  cívilisació ;  que  lo  esperit 
^la  libre;  que  lo  desitj  de  apendrer  renaix  per  tot,  y  que  se  busca 
lo  que  val  en  cualsevol  part  que  sia ;  mès  clar :  are  que  va  domi- 
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BaDt  la  veritat  de  què  lo  bo  de  nn  deu  ésser  regonegul  com  bo^ 
per  tols,  y  de  qge  cada  hn  tè  lo  dret  de  ostenlar  lo  que  li  es  propi^ 
ab  tal  que  lo  mèrit  bi  sia;  cuaut  cada  aufiga  nacionalitat  espanyola 
se  remou  en  son  cercle  Kterari  é  histórích  pera  ayeriguar  y  publicar 
lo  que  ha  valgut ;  coant  en  Catalunya,  y  especialment  en  esta  ciu- 
tat, se  veu  desplegar  cada  dia  mès  lo  desitj  de  fer  regoneixer  lo 
que  fou,  y ,  en  produccions  literarías  y  en  obras.  públicas,  se  des- 
cubreix  lò  esfors  del  literat  y  del  artista  pera  fer  reviurer  noms  glo« 
riosos  que  jehian  en  lo  olvtt;  cvant  ja,  per  fi,  se  ven  aparèixer  y 
avansar  una  nova  llavor  de  poetas  de  ardènta  fantasia  y  sensible 
cor,  desitjosos  de  casOar  sols  à  llur  pàtria  de  otía  mteera  digne,  y 
sòn  llurs  cants  ja  buscats  y  Ilejks  ab  preferència  à  las  ridiculas  glo- 
sas  de  aquell  ominós  imterregne  literari,  ^se  havia,  per  ventnray  de 
deixar  igoatment  en  son  abandono  la  llengua  catalana,  mòs  que  mès, 
coant  ja  en  part  ressussitavan  aqueix  mateix  desitj  altres  comareas 
de  diferents  patssos,  y  sobre  tot,  cuaol,  tenint  un  medi  noble;  que 
era  com  un  honenantje  àuna  costum,  tenían  ademàs,  lo  medi  de 
la  protecció,  heredat,  sens  dubte,  per  nosta^  Excel-lentissim  Àjuur 
tament,  per  lo  hereu»  en  sas  virtuts  y  patriotisme,  de.  aquell  se- 
nat ilustre,  lo  Consell  de  cent,  que  tans  exemples  deixà  de  sa  pro- 
tecció en  favor  de  tot  lo  que  contribuia  al  enaltiment  de  sos<  eiu^ 
tadans? 

Veus  aquí  la  única  mira ,  senyors ,  que  en  esta  ocasió  alentàià 
las  personas  r^ovadoras  de  tan  agradable  costum » y  veus  aquí  la- 
rahó  perquè  los  jocbs  florals  de  Barcelona  havían  de  ésser ,  no  una 
creació ,  sinó  naa  renovació  de  lo  antích,  y  perquè  havian  de  ésser 
en  català.  LoParnàs  castellà  ,  tan  rich  y  tan  poderós  ,  de^poéadb 
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una  vida  contianada  en  los  segles  mès  favorables,  no  tenia  necessi- 
tat de  un  medi  que  pera  ell  fora  secundari ;  al  revés  del  Parnàs  ca- 
talà ,  que  ,  si  bè  comensa  à  verdejar ,  es  desprès  de  una  gran  sè- 
quia,  y  necessita  cultivadors  que  esdusivament  à  ell  se  dediqnen. 
Tant  com  nos  sobran  los  poetas  (Som  espanyols  ,  com  catalans  nos 
faltan ,  y  axi ,  los  jochs  florals  de  Barcelona ,  en  lo  antich  centre  de 
la  llengua  catalana ,  del  idioma  nacional  de  la  untiga  Corona  de 
Aragó ,  ó  havian  de  ésser  catalans  ,  6  no  ferse. 

Per  eixa  rahé^  doncbs,  se  ha  procurat  conservar  en  lo  actual  certs 
ressabis  possibles  de  lo  dnticb ;  per  això  lo  Excel•lentíssim  AjuQ;- 
tament  ha  confirmat  als  mantenedors ,  ha  pres  la  institució  baix  son 
amparo  ,  donant  fortas  probas  de  sa  generositat  y  de  son  esperit 
protector ;  per  això  sé  ha  posat  à  la  vista  la  imatie  del  rey  D.  Joan, 
à  qui ,  sens  dubte,  se  pót  dedicar  un  recort  de  agrahiment,  mès 
elevat  tal  volta  que  lo  que  se  dedica,  en  Fransa  à  Clemència  Is^ura ; 
per  això  se  han  adoptat  las  flors  antigas ,  y  per  això  ,  finalment, 
descubríntse  la  sana  y  patriòtica  intenció  del  Consistori ,  se  han 
afanyat  los  poetas  de  nostras  comarcas  en  remétrer  llurs  inspiracions, 
à  pesar  del  poch  temps  que  sels  ha  donat ,  y  é  pesar  del  mal  giro 
que ,  tal  volta ,  se  haja.  pretès  donar  à  nostras  intencions  purament 
literarias  per  alguna  ànima  petita. 

Basta  dir ,  ab  tal  motiu  ,  que ,  en  tan  curt  termini ,  son  38  los 
plechs  de  composicions  que  se  ban  presentat.  La  mateixa  afluència 
ha  sigut  causa  del  dubte  ,  al  voler  atribuir  los  mantenedors  los  tres 
únics  premis  que  tenian  anunciats ,  pus  havian  de  quedar  sense  re- 
compensa moltas  composicions  ,  que  ,  si  bè  no  tenian  lo  mèrit  mès 
absolut ,  eran,  ab  tot ,  molt  dignas  y  notables.  Axi  es  que  ha  re- 
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solt  lo  GoDsistorí  premiar  ab  accèssit  dos  de  cada  genero  elegit ,  y 
fins  ,  (le»i^*os  de  anmentar  la  importància  de  un  acte  (an  faTorít,  ja 
que  sens  gran  número  de  premis  se  han  tingut  com  estimulats  nos- 
tres poetas ,  se  ha  resolt  co&tejar  dos  praaais  extraordinaris ,  sens 
contar  lo  que  una  persona  entusiasta  de  nostres  glorías »  y  modes-^ 
ta ,  ( en  termes  que  ni  ha  donat  &  conéier  son  nom  ,)  ha  remes  en 
los  últims  días  ,  pera  compensar  ab  ell  lo  mèrit  del  millor  soneto 
que  se  presentés  en  lo  genero  religiós. 

Yejàm,  donchs,  are  quinas  sòn  eixas  composicions  ditxosas,  y 
quins  sòn  los  premis  que  han  merescut ,  com  sabrem  ,  enseguida , 
quins  sòn  los  autors  à  qui  ha  cabut  tanta  honra. 


Premi  de  la  flor  natural,  metrossideros  lanceolata,  recíalat 
PER  D.  JosEPH  Martí  y  Ventura. 


Se  ha  donat  i  una  composició  que  portava  lo  següent  lema :—.... 
et  cueillaient  sur  la  haieou  dans  V  etroitjardin  V  ceillet  ou  les 
lilas  iout  baignés  du  matin....  Lamartine. — Es  son  titol  Cle- 
mència IsAURA.— La  composició  ofereix  modestas  dots,  però  es  apre- 
ciable en  son  conjunt ,  y  sobre  tot  mòlt  adecuada  al  objecte. 

Un  dels  accèssits  à  aquest  premi  porta  per  lema  y  per  titol  la  pa- 
raula Anyorança ,  y  se  ha  dòiiat ,  perquè  no  deixa  de  ésser  una 
composícioneta  bonica  y  sentida ,  encare  que  en  lo  Uenguàtje  es 
algtan  tant  descnidada. 

Lo  altr6  accèssit  porta  per  lema  :-^i)ti/itior  espro  patrid  tnorit 
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—y  per  títol :  Llagbimàs  m  sangh.  Es  composició  en  que  se  nota  un 
poch  da  descuit  y  desigaalfat  en  la  execució ,  si  bè  ho  compensa  la 
valentia  de  la  versificació  y  lo  eatusiasme  que  respira. 

Una  coBaf  osieió  que  obtava  al  mateix  premi ,  portant  per  lema  : 
^^Amor  meus  amor  patrios^  —  y  per  títol :  Lo  gas'tell  ml  Olvit, 
podria,  ta)  volia ,  haver  ocupat  bon  Udch,  àno  haver  tingut  graves 
defectes  en  alguns  punts ,  per  lo  que  toca  à  la  execució,  y  es  llàs- 
tima ,  pus  en  altres  era  brillant ,  y  lo  pensament  felis ,  com  que 
consistia  en  un  dialogo  entre  la  Englantina  y  la  Violeta  ,  dins  del 
castell  del  Olvit  en  Montserrat,  la  primera  suspirant  per  sos  antícha 
llorers ,  y  la  segona  simbolisant  la  fe,  consolantla  y  donantli  espe- 
ransa ,  fins  que  arribà  un  dia  un  donzell  en  un  caball ,  portant  à  la 
ma  una  flor ,  à  la  vista  de  la  cual ,  se  obriren  totas  las  demés  de  la 
montanya ,  y  desaparegué  lo  castell :  era  la  flor  natural  que  ,  age- 
nollantse  devant  de  la  Englaotina  y  de  la  Violeta  ,  las  feia  saber 
que  Barcelona  cridava  à  una  y  altre  com  à  reínas  de  sos  jochs  flo- 
rals. 


PjKBMI  be  U  englantina  de  or  costejat  per  lo  EXGEI'-LENTÍSSIM 

Ajuntament. 


A  }a  composició  que  porta  per  lema :  — Lo^  almogàvers  dixeren  : 
vuy  $erà  quem  mostrarem  qui  st)m. — Muntaner. — y  per  tíiol 
SÓN  ells!  Desembarch  dels  almugavers  en  orosnt.  )  per  ser  una 
ppesM  y»Fd;^deramQAt  \kéh  y  sobre  tot  en  la  part  del  cant  que  porta. 
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Ha  correspost  undels  accèssits  à  la  llegenda  que  porta  per  lema :  — 
Tout  historien  dait  etre  menteur  de  bone  foi.-^Nicole. — y  per 
litol:  Qui  TENS  AL  AMOE,  (jUE  £TXisA?  oval  coBiposicíó  tè  de  mòlt 
mèrit  la  part  descriptiva  ,>  y  es  realsada  per  sas  armooiosas  quinti- 
Has  y  sòn  llenguatje  »  si  bè  lo  asunto,  encare  que  histórich,  podria 
haver  sigat  mès  propi  del  objecte. 

La  altre  accèssit  se  ha  donat  al  romans  qae  tè  per  lema  :— /o  sò 
En  Pere  de  Aragó, — y  per  títol :  Lo  sàmament  de  en  Pere  IIL 
per  descnbrirse  en  la  composició ,  mès  que  tot ,  un  èxellent  estudi 
histórich. 


PbEMI   de   la   viola   de   or   Y   plata  ^    COSTEJAT   PER   LO   ExGEL-^ 
LE»TÍSSUf  AJUNTAMENT. 


Se  doní  a  la  armonia  religiosa  ,  cnal  i&m  esr-^/o  V  om  mon 
Dèu.  — y  tè  per  titol:  Amor  a  Deu,  per  ésser  una  poesia  verdadera- 
ment  bella  en  tots  sentits. 

Lo  un  dels  accèssits  ha  recaigut  en  lo  càntich  de  fe ,  que  tè  pw 
lema:— 46  pura  fe  ma  inspiració  crisiiana  canta  al  Senyor  en 
llengua  catalana, --r-^  per  titol:  A  mon  Dfiü,  atès  lo  bríll  que  se 
descnbreii  en  las  imatges»  y  lo  desembras  de  la  versificació. 

Lo  altre  accèssit  se  ha  donat  à  la  composició  que  porta  per  \^ 
mz^—Escrito  esta:  Dios  esfiogió d  los  débiles del  mundo para 
CQïïfundir  à  los  fuertes.  — y  per  títol ;  La  fe,  atès  à  que  enclou, 
conceptíçs  $ólid& ,  no  desprovists  d^  energia  en  la  execució. 
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PREia  DEL  LLE8SAMI  BE  PLATA ,  GOSTEIAT  PER  LOS  MANTENED0R8. 


Se  dona  com  à  extraordinari  à  la  poesia  qne  porta  per  lema  y 
tiiol : — Lo  VOT  DEL  TROVABOR. — cual  composici6  se  distingeix  per 
son  sentiment  y  per  la  fluides  y  suavitat  qne  en  tota  ella  sé  nota. 


Premi  del  pensament  de  or^  esmaltat  ,  costejat  per  lo  Consistori. 


Se  dona ,  també  com  extraordinari ,  pera  premiar  composicions 
curtasy  ala  que  tè  per  lema :  — Audaces  fortuna  juvat,  — yper  titol: 
Lo  que  diu  la  oraneta  \  en  atenció  al  pensament  profnndo  y  de- 
licat que  inclou  dita  poesia. 


Premi  de  una  ploma  de  plata  t  una  llapidera  ,  costejat  per  una 
VERDADERA  catalana — Aquest  e$  son  nom — tan  generosa  com 
modesta,  pera  lo  autor  del  millor  sonetò  Religiós. 


Harecaigut  en  lo  soneto  que  tè  per  lema  r—Low  flors  sònla  poesia 
deia  creació  f — y  per  títol:  Fiat,  cual  composició  es  notable  per  lo 
pensament  ingeniós  que  hi  domina,  y  persa  brillant  execució. 
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ÀbaDs  de  passarà  la  lectura  dels  lemas  de  las  demés  eompósictons, 
à  las  que  no  se  ba  donat  premí,  no  pól deixar  de  méncioDarse  una  po^ 
sia  bellissima  de  un  pensament  exquisit  y  una  éxecoció  la  mès  de- 
licada, que  porta  lotitol  de  Esperansa,  en  la  que  lo  autor,  ma*^ 
Horqaí  sens  dubte,  no  fenlse  càrrec  de  la  tendència,  é  unificar  la 
lieDgua,  se  ba  excedit  un  poch  massa  en  lo  us  de  certs  Tulgarís- 
mes  provÍBcials,  tocant,  no  i  las  paraulas  ó  modismes,  sinó  à  la 
forma;  mès  lo  Consistori,  apesar  de  regoneixer  lo  mèrit  de  una 
composició  tan  digne  de  premi,  ab  sentiment  ba  degut  separaria, 
perno  bavèr  vingunt  baix  cap  de  las  formalitats  éxigidas  en*  lo 
programa. 

Enlre  laano  premiadas^  pót  dirse  ab  seguretat  que  n'  hi  ha  algú- 
nas  de  molt  bonàs  cualitats,  sobretot  en  lo  llenguatje,  lo  que 
no  deixa  de  ésser  un  gran  pas.  Entrelaut  qsedan  dejpQsiladas  en 
lo  arxiu  muiaicipal,  pera  fersen  lo  us  que  en  son  temps  se  miri 
mès  cotivement,  y  sòn  los  seus  lemas  tal  com  segueixen. 

Sols  pretench  la  ghría  de  ma  pàtria.  - 

Sens  ninguna  pretensió  cuatre  cosas  diréjó. 

Lo  amor  de  mare  es  vida. 

In  mari  via  tua  et  semitce  tuod  in  aquis  multís^^Davíd. 

Jo  català  só  y  seré  fins  à  tant  que  moriré. 

Latet  divimtúSf  latet  kumanitasy  sola  patent  Disceracha" 
ritatis. 

La  primavera  aguaita  — y  V  cet  està  seré-^  anem  à  las 
montanyas  — anem  al  campy  anem, —  BofarulL 

Lo  qui  na  «stiami  la  llengua  de  sa  pàtria  mereix  ésser 
mut. 
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Vergine  sola  al  mondo  senza  esempio  che  '/  del  di  tue  bel- 
Uezze  innamorasíi.  -^Petrarca. 

Has  de  saber ^  Preciosa^  que  el  nombre  de  poeta  tmíy  pocús 
le.  merecéfij  y  asi  yo  no  lo  sóy,  sinó  un  afidonado  a  la  poesia. 
^-^Cervantes  en  la  Gitanilla. 

Dèu  nos  guard^  d^  un  ja  està  fet. 

Manibus  date  lilia  plenis :  purpureos  spargam  flores. 
r^Virg. 

Dins  va  la  mia  esperansa. 

El  amor  es  una  flor., 

^  Perquè  no  puch  jo  cantar — si  tinch  sensible  lo  e»f'^ 
^Perquè  no  puch  jo  trobar-^si  so  ja  nou  trobador? 

Jo  í  saludo  mon  parlar. 

Mais,  jusque  dans  le  sein  des  heures  fortunées^^-^je  ne 
sais  quelle  voix  que  j^  eníend  retentir  —  me  pemrsuit  et 
vient  n£  averiir  —  que  le  bonheur  s^enfuis  sur  f  aüe  des  on- 
néesy  *--  et  que  de  nos  amours  le  fiambeau  doit  mourir..,.*-' 
Lamartine. 

Non  est  dolor  sicut  dolor  meus. 

A.  M.  i4.=»il!f.  (de  L.) 

Dèu. 

Rei  mihi!  ^  quid  feei?  quo  me  furor  égít  afmanieml  -^  Im- 
pia  ^quiddubitas,  Deianeiraj  mori? 

In  mànusvestrasy  Domini,  commendoplectrummeum. 

Aut  César  attt  mhiX. 

Tal  es  lo  neaultat  dels  primers  joehéfloj^alsoatalaiys  renascate  en 
nostra  fecunda  època.  Falta  sols  are  obrir  pas  als  cantors,  paten^ 


~  57  — 
tisar  la  esperansa  que  sos  esforsos  simbolisan,  y  confiar  en  lo  molt 
que  lo  país  pót  donar  de  si.  Qui  sab?  pót  ésser  que,  prosegnint  ab 
constància  en  lo  cultia  de  nostre  idioma  y  de  nostra  poesia,  surti 
algun  dia  ana  especialitat,  un  Jasmin  ó  un  Mistral  català,  é  qui  la 
Espanya  entera  se  alegre  de  conèixer,  com  se  ha  alegrat  de  tenir  un 
Ali-Bey,  an  Capmany,  on  Bàlmes,  fills  tots  de  nostras  comarcas  y, 
coneguts  per  sa  sabiduria  en  tot  lo  mon.  Ditxós  fóra  lo  dia  en  que 
lo  Consistori  lo  pogués  coronar,  y  en  que  lo  Excel•lentíssim  Ajun- 
tament se  pogués  gosar  en  tal  triuiüfo ;   en  que  sa  veu,  ferint 
mès  que  los  oidos  los  cors  dels  presents,  se  dilatàs  per  lo  àmbit  de 
aqueixa  històrica  sala,  de  aquest  lloch  august,  per  lo  espay  del 
caal,  é  manera  de  sagrats  perfums,  han  volat  tants  admirables  re- 
corts,  tantas  veus  enérgicas,  tants  juraments  y  tants  suspirs  de  nos* 
tros  gloriosos  antepassats.  Veniu,  donchs,  animats  descendents  dels 
Jordis,  Rocabertis,  Fontanellas  y  Serafins,  veniu  à  ésser  saludats, 
mèsque  com  à  trobadors,  y  que  com  à  paladins  de  jochs florals,  com 
àpoetas,  coma destells  reflectits  de  la  corona  de  Ausias  March. 
Veniu  à  obrir  la  porta  del  passat,  à  plantar  la  bandera  de  nostra 
esperansa  pera  lo  temps  futur.  Vosaltres  sòu  la  espiga  sahonada  que 
compensa  los  afanys  del  llaurador,  y  proporciona  sembradura  pera  lo 
any  següent.  Vina,  donchs,  bona  llavor:  la  terra  està  llaurada  y 
ja  te  espera:  vina  à  fecundaria;  y  si  la  constància  pót  ésser  ton  cui- 
tin, tingàm  constància,  cultivémia  tots,  y  ja  veureu  com,  en  son 
temps  y  en  son  dia,  donarà  rich  fruit ! 

He  pit. 
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CLEMÈNCIA  ISAURA. 
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ALS  DISTmfilTS  T  HOHORABLBS  lAHTSHBDORS 
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EN  LO  ANY  DE  1859. 


Nobles  senyors  del  Consistori  6ay, 
ú  geni  català,  de  là  victorià 
iiotBs  regions  li.obría  y  ndn  espay. 
Pos  Ibh  reViírer  la  olTÍdada  historia, 
toiTOyitínl  del  trovador.io  lay 
al  patrío  y  sant  amor,  Dèa  vos  dó  glòria^ 
nobles  senyors  del  donsístórí  Gay. 

BurceloDii,  20  de  abril  de  1859. 


'"']  ?  ^ ' 
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Aquesta  llegenda  està  escrita  segons  la  historia  de  Clemència 
Isaora,  tal  com  la  conta  M.  de  Fooy,  académich  francès  en  sa  obra 
titulada  L'  eremite  en  province.  Atès  lo  que  diuhen  lo  referit  es- 
criptor y  altres  biògrafes  de  Clemència  Isaura ,  sembla  fora  de  dubte 
queRaul,  fill  del  compte  Raymon,  tingué  amors  ah  doj(iya  Clemència, 
y  que  aqueixa,  després  de  la  mort  desòn  aman|:  en  l9,^gaerra  del 
comptat  de  Artois,  renovà  lo  vot  que  un  dit  havia  let  si  mare,  y 
consagrà  part  de  sa  fortuna  à  ressueitar  los  /ocfc^7!o^{^vdonantlos 
nova  vida  y  esplendor.  : 
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No  mòlt  díftiaiit  de  Tolosa;  • 
qa'es  la  dotat  paMadktDa;* 
qu'es  ciutat  ricaen  recorts;  > 
com  rica'en  Sors  es-sa  pltOBr^ 
y  que  per  SCO*  tanfaermosa  •  í 
Sè&liddiíé,  oomigracm^  - 
dolsas  brisasper  sòfr>fn)]it,  <  - 
hermo^ad.  flors  p^>:tt>'fal4af^'   ^ 
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y  li  posà  lo  Garona 
per  sòn  mirall  à  las  plantas : 
no  mòlt  distant  de  Tolosa, 
7  al  bell  peu  de  una  montanya, 
hi  havia  tm  castell  famós 
*  per  lo  que  d' ell  se  contava. 

Eran  negras  sas  parets 
com  un  cor  sense  esperansa, 
y,  segons  dir  de  la  gent 
de  tota  aquella  comarca, 
la  mitja  nit  al  sonar 
s' bí  paisejavan  lairiasiías. 

Qu*  eran  los  mals  esperits 
la  gent  tota  mnrmurava, 
y  al  passar  per  devant  d'  ell, 
tancant  los  ulls  se  senyavan. 

Se  alsava  aixi  trist  y  sol, 
resguardat  per  jas  montanyas, 
rodejat  de  romagueras 
qu'  enlre  Ids  rocas  brolavao. 

VMmv  perquè  no&gfs 
en  alas  de  algun  fantiifioia, 
las  leiuras  que  alli  creíxian 
fortament  Jo  apresona^an. 

GQttpetsisa  q»'  jeiL6Òn'i 
una  Jifirmoaa^pcriagsaida, 
de  un  doKeUa  'é  «statt 
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d' es  lo  palau  y  morada, 
qoe  alli  retirada  viu 
la  bella  Clemència  Isaura. 

Apartada  viu  del  món 
perqae,  sent  petita  encara, 
sa  mare  fia  à  la  Verge, 
als  peus  del  altar  postrada, 
vot  de  guardar  sa  puresa, 
segons  llavors  era  usansa, 
y  allunyada  de  Tolosa 
la  té  en  lo  castell  tancada 
en  companya  de  sa  dida 
que  ha  cnydat  la  sua  infància. 

Hermosa  y  pura  es  Clemència, 
com  lo  raig  primer  del  alba, 
bella  y  casta  com  lo  lliri 
cuant  surt  &  la  flor  del  aygua. 
Revelan  sos  ulls  brillants 
los  pensaments  que  la  embargan, 
pensaments  que  de  bell  tenen 
lo  que  sa  iníma  de  casta, 
y  que  semblan  voler  ròmprer 
las  cadenas  de  la  infància. 
La  música  y  la  poesia 
sòn  sas  joyas  estimadas 
y  ab  lo  cor  y  pensament 
adora  la  ciència  gaya. 
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Se  Iròba  en  aquella  edat 
en  que  lo  pit  se  dilata, 
y  desitjant  viu  lo  cor 
sensa  saber  qtie  li  falta. 
Ella  no  té  é  qui  estimar 
pus  viu  trista  y  solitària ; 
per  això  sos  pensament» 
tant  sols  ^  las  flors  consagra. 

Guant  lo  sol  Rneix  son  curs 
y  entre  m'ontanyad  se  amaga, 
baixa  joyosa  al  jardí, 
aljardi  de  sa  morada, 
que  cenyit  de  cerca  viva 
sos  planlelk  de  flors  li  guarda. 
Y  llavors  li  sembla  véurer 
que  las  flors  y  que  las  plantas, 
tot  murmurant  de  alegria, 
amorosament  s^  enllassan , 
com  per  formarli  catifas 
perquè  ella  hi  pose  sa^planlas. 

Allà  en  lo  eslrem  del  jardi, 
hi  ha  una  fontela  galana 
que  petxinelas  del  mar 
ab  sasayguas  dolsas  banya. 
Clemència  romp  son  cristall 
cuant  sa  herD(M)sura  hi  retrata, 
al  umplir  la  regadora 
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que  sosté  sa  mé,  tan  blanca 
com  pòt  ser  la  neu  mes  pura 
de  lo  cim  d'  una  montanya. 
T  r  aygua  (irji  à  las  flors 
que  de  agrabidas  sen'  alsap, 
pus  lo  que  se  'Is  dona  en  vida, 
ellas  tornan  en  fragància. 

Una  tarde  que  regant 
estava  sas  bellas  plantas, 
senti  passos  molt  aprop 
en  r  altre  part  de  la  tanca, 
y  una  veu  al  mateix  temps 
entre  Ms  preludis  de  un'  arpa. 
Lo  temor  y  la  sorpresa 
tots  los  seus  sentits  embargan 
y  ab  la  ansietat  dintre  '1  cor 
escolta  la  veu  que  canta  : 
Hermosa  damisela, 

ma  veu  lo  amor  revela 

que  hi  ba  en  mon  cor. 

Fia  é  la  brisa  alada 

sa  veu  enamorada 
lo  trovador. 

Escollam  seductora 

que  jo  Ip  herald,  senyora, 
sò  del  amor. 

Nom'  porlan  aqui,  senyora, 
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ni  de  aqaest  lloch  la  fregcnra, 
ni  de  las  flors  la  hermosara 
que  moa  la  brisa  al  passar. 
A  contemplar  vinch,  Clemència, 
lo  tressor  de  ta  bellesa, 
que  poseheix  més  riquesa 
qne  en  son  fondo  té  la  mar. 
Jo  sento  per  tú,  senyora, 
que  mon  cor  ferit  sospira, 
y  que  V  ànima  delira 
tant  sols  per  lo  ten  amor. 
Calma,  tendre,  ma  dolensia, 
y  pas  ni  ha  en  ton  nom,  senyora, 
tingas  en  ton  cor  clemència 
de  Raül  lo  trovador.   . 
Hermosa  damisela, 
ma  veu  lo  amor  revela 
que  hi  ha  en  mon  cor. 
Escollam  seductora 
que  jo  lo  herald,  senyora, 

sò  del  amor. 
Callà  la  veu.  La  donzella 
ruburosa  y  agitada, 
ab  cuydado  y  precaució 
aparta  làs  tendres  brancas 
y  veu  un  jove  galant, 
com  ni  pensarlo  somiarà, 
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qae  la  contempla  ab  amor 
inclinat  sobre  sa  arpa. 
De  alli  promte  se  aparta 
sentint  una  cosa  estranya, 
y  caminant  tremolosa 
se  refuijia  en  sa  estancia. 

Una  hora  despues  Clemència 
ab  sa  dida  platicava 
sentada  en  un  terraplé 
banyat  per  la  lluna  clara. 
— ^Coneixes  algun  castell 
dels  que  té  aquesta  comarca? 
indiferent  preguntà 
à  la  dida  qu'  escoltava. 
—  Tots  estén  deshabitats , 
li  respongué  sens  tardansa, 
k  no  ser  los  mals  esperits 
que  sempre  hi  tenen  entrada. 
— iYen  aquest  castell  també 
poden  entrari,  Joranda? 
—No,  filla,  que  benehidas 
estan  ja  totas  las  cambras, 
y  com  per  això  no  poden 
ells  penetrar  en  las  salas, 
se  quedan  en  lo  jardí 
à  r  altre  part  de  la  tanca. 
—iDígam,  Joranda,  'Is  esprits 
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que  entre  tenebras  divagan 
y  volteixan  lo  castell, 
apenas  lo  jorn  acaba» 
tenan  la  forma  de  humans, 
altiva,  hermosa  y  galana, 
lo  mirar  que  arriva  al  cor 
y  dolsíssímas  paraulas?. . . 
—  {Ày  filla  de  mòn  amor! 
tenen  la  forma  que  espanta! 
los  hi  espurnan  foch  los  ulls 
y  llur  boca  sempre  brama, 
los  llurs  cabells  sòn  com  serps 
que  per  lo  llur  front  s*  enllassan 
y  tenen  las  unglas  corvas 
com  la  faus  que  l\herba  talla. 
jÀy  filla  de  mòn  amor! 
cuant  arribo  la  vesprada 
no  baixes  may  al  jardi 
à  cuydar  las  tendras  plantas, 
ni  t*  acostes  à  la  font 
à  buscar  del  aygua  mansa, 
perquè  en  lo  seu  pur  cristall 
si  te  enmirallas  la  c^ra,  ^ 
pòt  surtirle  upa  visió 
fénte  visaljea  que  espantap, 
que  't  fa^san  tancar  los  ulls 
feute  caurer  desmayada. 
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De  Clemència  'I  pensameni 
perdut  per  lo  espay  volava 
7  DO  escoltà  de  la  dida 
las  postrimèras  paraolas. 

((No  es  QD  esperit  del  mal, 
la  hermosa  entre  si  pensava, 
es  un  éngel  com  aquells 
que  en  lo  cel  tenen  la  planta. » 

Y  la  imatje  de  Raül, 
pulsant  melancólich  Farpa, 
li  feu  Uansar  un  suspír 
de  la  boca  perfumada. 


D. 


Passaren  dias^y  dias: 
cada  tarde,  cuant  lo  sol 
detrés  la  serra  amagava 
sas  flamas  y  sos  raitgs  d' or, 
Clemència»  la  hermosa  nina, 
baixava  à  regar  sas  flors, 
buscant  en  las  frescas  brisas 
un  consol  per  lo  séa  front, 
y  en  V  hàrpa  del  jovencel 
un  consol  per  lo  séa  eer. 
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{Qué  dolsos  soD  aquells  días, 
días  de  paríssim  goig, 
cuant  com  en  són  niu  lo  açcell 
canta  lo  amor  en  lo  cor  I 

Cada  tarde,  en  lo  jardí, 
de  la  cascada  al  soroll 
y  de  las  fuUas  dels  arbres 
al  balancejament  dols, 
Clemència  Isaura  escoltava 
nn  nou  cant  del  trovador, 
y  cada  tarde  Raül, 
com  premi  de  sa  canso, 
Teya  càurer  à  sos  peus 
una  deliciosa  flor. 
La  violeta,  la  englantina 
y  lo  gessami  olorós 
foren  de  aquells  cors  amaqts 
los  sols  missatgers  de  amor. 

Se  amavan  sense  parlarse, 
y  seyeyan,.mes  tantsols 
à  través  la  cerca  viva 
que  tenia  '1  jardí  entorn. 
May  Raül  salté  la  valia 
que  se  aixecava  entre  ells  dos: 
no  ho  impedia  la  cerca, 
ho  impedia  son  honor. 
Eran  felissos  amants, 
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pas  per  élk  erao  taat  srií^ 
IkDgpatjede) cor  tos  n\\à, 
llasos  del  aBuor  las  flors.    / 


r.-vS.Í 


Clemència  Imr^f  I»  g«lil  dpBWltó^      :    .  , 
de  totas  las  heroA^s  la  «seallídl^i        ' 
la  que  tó  Mfe  los  fí^ummeQts  i]  un  6^i , : .  • 
la  que  un  cor  d'or  eo  lo  seo  pit  abriga,  <, 

contempléula  <}tt6  dolaa  y  s^útpra.  .  .       «,7 
de  amor  y^denlimett  i«oaíge  viy| ! .  . : 
Canteu,  amors»  ^.fraoíap  y  belksa 
de  dolsas  &m  m^viíi\  la  jscivb  ividal    ;  ^  ^   . 

Lo  sonrís  d^l  flalí^r  ]piit}la  en  Sjos  M^js^ ;  ;.  7 
la  flama  del  amoTil^iila  ep  s%  vi^lai  -  ;  ;j    , 

lo  sèu  semblaQMftPt  ^^  PQWsi^  l'^yj^^  v 

dès  que  Rffnl  ?ib  Aol  lo tçor  ^ifl»-  ^ ;,  ,i  . 

iRauU  Mwa  0i4gí^  ^e  e^enaqsftbwiQAsai ;.; ; 
que  estr.w)í(éii.d«)3pD  #OR<tolap  lusifibíPi^i^   ,-. 
lo  pensament  à  ajlreferegídfts^fem.v  :,q    .  1  :v  - 
y  allí  Gontamj^la  a^a íiVjí  k ditov,  .b . . ;  i  í,v 

No  es  tefiliwiftiqiijeo'am,!)»  piwaííov:  :  «n  { 
qM|m  daaiy  dè  pQoa  €4i^  ^^«ftt^  ^  c  ;  i':  v.  í 
es  ja  la  dona  quejsíiíla  «Qf  «88|[a  ?    í:  -  k  ,  .  ..j 
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la  font  de  on  sentiment  qae^no  sabia. 

Y  mes  pur  troTa  'i  celv  y  las  estràlas 
mes  brillo  tenen  en  la  nit  tranquila^ 
lo  sol  mes  raigs  per  fecundar  las  plantas 
y  'Is  núvols  mostran  mes  preciosas  tintas. 

Amor  immens  al  Tròvador  consagra, 
y  espera  sempre  lo  finar  del  dia, 
perquè  es  la  hora  del  crepúscol  bella, 
y  en  alas  ijò  són  cor  portant  sa  ditxa , 
al  jardí  baixa  sd)  planta  silenciosa, 
que  hi  tí  é  buscar  las  auras  de  la  vida, 
mentres  la  brisa  deslligada  corra 
y  à  sos  costals  ab  sefiíliment  suspira. 
Guant  sent  de  i^  harpa  tas  acordes  nola^, 
acostantse  s'  en  và  ó  la  cerca  viva,       »  " 
y  aparta  sempre  las  fullosas  branca» 
y  sempre  hi  travà  de  Raül  ia  vista: 
Y  parla  '1  cor,  y  la  paraula  callà,      ' 
y  son  las  flors  las  misatjeras  vivas, 
pus  que  també  las  flors  tenen  sa  llerigua 
cuant  es  lo  amoí*  lo  mestre  ([úe  las  guia. 

Fill  es  Raül  dè  D.  Raymon  lo  compte,  •  - 
esforsat  paladi  de  ànima  altiva ; 
són  bras  descans  inay  i  la  espasa  dóna  '      •>>  ^ 
y  un  héroe  vól  en  lo  sétt  fill  què  estima.  • 
Lo  Àrtois  s'  enícen  én  guerra,  y  io  bón  compte; 
prest  à  son  filla  guerrejar  envia*      ^    •  "-  -!/ 


^  75  ~ 
Lo  ftU,  presténse  à  lo  desitj  del  pare, 
lo  amor  à  son  deber  ja  sacrifica. 

Clemència  escolta  de  Baul,  ab  pena, 
lo  anunci  que  li  fà  de  sa  partida» 
y  fonen  los  seus  ulls  perlas  hermosas 
y  lo  dolor  à  tra^toraarla  arriba. 
Del  célzer  del  dolor  beu  una  gota» 
los  ulls  al  cel  en  sa  anàrgora  fixa 
y  veu  quels  núvols  tol  són  blau  cubrèixan 
y  ni  una  estrella  eiib*e  las  boyras  brilla.' 
—]  Clemència»  i  Deu  I  digué  Baul  sens  forsas» 
que  ja  la  nit  ab  sa  foscor  arriba. 
— {À  Deu»  RauI,  ma  estrella  de  espbransa! 
\k  Deu!  à  DeuI  la  desditxada  crida.     , 
—La  harpa  deposo  à  tos  bells  peus»  Clemència» 
y  à  recobraria  tornaré  algun  dia: 
lo  llor  dels  braus  conquistarà  ma  espa«à 
y  llur  corona  me  veprés  cenyida,      i  V 
—Raül »  recordat  que  Clemència  espera , 
— T  tu  no  olvides  que  Baul  t'  estima.  ( 
Mon  cor  deixo  à  tos  peus»  dolsa  S^yora. 
— Y  tu  t' emportafil•aib  món  cor  ma: vida. 

T  sols  llavors»  per  la  primer  vegada» 
dos  mans  passaren  por  la  tanca. viva»  J 
y  dos  suspirs ».  dotsds  perfums  >iel  •  óníina » 
entre  sas  als»  s' empori»  la  brisa.     '    ' 


—  7« 


IV. 


í  ^ 


Malhaja  la  llansa  cruel,  y>  <    v 

qae  lo  cor  ha  atravessat     '  !^  :   i 

deRal•l)  lò  trovador,  :  ^ :      .  ^    m 

de  Baül  lo  tendre  atuant.  -^      '  v 

Glemeneia  Isaura  al  saberho  >  ^  :  y 
plora  llagrimas  de  aaiich .  ^  ^  .  ~ 
Ja  no  hi  hd  consol  pet*  ella,  / 
oi  hi  ha  bàlsam  per  son  mal» 
que  la  llansà  que  ha  ftf it 
ea  la  guerra  à  son  amant, 
lo  sèu  coral  mateix  temps, 
io  SÒ1I  cor  ha  aïra  vessat. 
Ypasan  díasy  dias,  *    <;. 

y  json  dolor  eacòústant, 
y  may  se  cabaan  so«;  uIIb,         :  ■. 
may  secaaisàn de  {dorar. 

Pobre  Glemeïïoia!se&  cor     '  < 
peí  lo  dolor  rossegat/  ^ 
brota  sanch,  y  's  romp  à  Iros^os  > 
eom  un  riúTol  que,  Ao:ta)à(,.    i ; 
desfà  à  Í70S60S  per  Iqs  ayres  — 
lo  alé  de  la  tempestat. 


« íï  ■- 

Llavors,  ferida  de  peàa, 
renoTa,  eiítre  piord  amarchs,  ' 
lo  sant  vot  quècfeb  sa  maiiid  '  ' ' 
uD  jorn  ïil  ^èü^^el^attars; "  i 
que  ja  per  eila  ell  la  ierva     >'  f 
no  hi  ha  aU<ii%  ni  btamídliift,'  ' 
sols  hi'liQ['<ftior>7:  Mst«^a{       ü 
-^  tollrhl  hà  plors,  mes  plors  amarchs 
que  sí  be  surten  dels  ulls» 
de  sòn  cor  sòn  arrancals. 

Hermosa  Clemència  Isaura, 
pobre  nina  virginal, 
ja  lo  mon  no  te  per  tú 
mes  que  dolors  y  pesars, 
y  cuant  la  brisa  lleugera 
passe  per  las  flors  rasant, 
sols  un  nom  à  tas  orellas, 
sols  un  nom  murmurarà. 

|Ày  pobre  Clemència  Isaura! 
jay  pobre  cor  destrossat  I 
jmalhaja  la  llansa  cruel 
que  ha  ferit  é  ton  amant! 

Llavors  Clemència  fugint 
de  aquest  mon  las  vanitats, 
guardant  dintre  de  son  cor 
per  son  dolor  un  altar, 
sa  fortuna  tota  entera 
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als  jochs  florals  consagrà, 
dels  anliübs  mantenedors 
la  idea  rewioítant, ., 

]0b  Glemeaçaaf  ton  aaior; 
y  la  mort  de  ton  amant  «^ 

los, doné. ona  nova  vida, 
nova  vida  ak  jochs  fidraisi  ^  \ 

.    .(1>*  n/  (s|LB|t.P9  ViUAHAITIIC.) 


IDIBRO  S. 


ANYORANSA. 


La  senyora  ja  Bdptoi^ 
son  cavallfMT  ja  es  víagiit, 
era  &  itwas  molt  enfora^ 
el  bon  teiQ^s  ja  ha  apareaoul, 
ja  ha  arribat  la  díchosa  hora ; 
—'Esposa  mia,  Y  hi  ha  dit, 
qui  ens  hé  pres  los  cabeys  d'  or? 
-— L'anyoraBça,  mon  aiarit^ 
r  anyorança  de  mon  eor.. 
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Ea  el  castell  ey  hi  fochs 
y  els  draps-rasos  han  penjat; 
ey  hà  alimaras  y jochs 
perquè  el  conte  es  arribat. 
La  contessa  ja  dn  flochs, 
y  d'  ory  plata  el  vestit; 
y  diu:  — Galas  no  portava 
cuant  no'  y  érau  mon  marit, 
perquè  molt  eus  anyorava. 

%  /'  •  <  .4  r   ;  .    »-i—     ^ 


— Qui  eushà  robat  el  color? 
—  Qui  eus  hà  ennígulat  la  vista? 
Objecte  de  mon  amor, 
molt  més  gallarda  eus  hé  vista. 
Y  are  veilx  emb  gran  dolor  . 
que  vostra  cara  hé  engrogit: 
^Gom  haveu! fet  tal  mudança? 
—De  tot  cusnt-deisy'mon  marít, 
la  culpa  en  tó  ^'  anyoraoça. 


—Vida  Bïia,  aquí  em  teniu 
vos  sereu  loifteü  miràyv      •* 


I 
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alegre,  alegre  Yivia,> 
jo  no  vos  deixaré  may. 
^Perquè  encaite  eQs•aflíginv: 
donant  penaà  lo  men  pit,  *: 
robantli  tota  alegria? 
— L' anyorança,  mon  marit, 
M*  hé  cansada  malaltia. 


En  el  castell  ey  hé  dol 
perquè  la  senyora  es  morta, 
y  emb  tan  amarc  desconsol 
el  conte  nos'  aconorta; 
d*  ella  apartarse  no  vol 
recordantse  que  V  y  hé  dit: 
— Adéu,  adéu,  esperança; 
jo  vos  ne  fés,  mon  marit, 
un  llegat  de  ma  anyorança. 


Una  fontasma  se  veu 
des  que  mori  la  senyora 
del  fossé  baix  de  la  creu. 
Es  son  espòs  que  V  anyora, 
no  es  fantasma,  no  eu  cregueu : 
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de  grans  mals  se  sent  ferit 
y  diu:— alsaume  la  llosa 
que  jo  no  ysII  altre  llit 
que  el  que  té  la  mena  esposa. 


(De  d.*  VicTOHU  PeAa.) 


HDIBRO  6. 

LLAGRIMAS  DE  SANCH. 


üàtiCMAi  m  mm^. 


t 


Perquè  batent  m  a)jai9.  \w  catnpaoas 
rodolan  geixnegaDt .  mortoaria  stas  ?. . .  i 
Porqué  plorant,  las  vilas  catalanas 

umpIjÇQ  lo^  temples  stnts  à  g^mollons? ^ 

I  ■ .  .      ' '  '•  •'-..■  »        '•'  •** 

Es  que  .ls|  .pil9i;s  de  roca»  Dèa  b^enoarB ». 
que  r  mar  imiQ^p  aguaniaQ  dins  sòn  llíl  ?. . . . 
Es  qne  alsant  sas  montanyas,  ja  braméra 
per  esborrame  alqqe  estripàsòn  pit?^.^.     « 
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No ,  véu  la  mori  que  famolenca  arriva 
regant  la  terra  de  sangós  licor ; 
véu  sa  carreta  trepitjant  la  ríva, 
espurnejant  per  tot  gemechs  y  plor. 

Y  com  un  home  sòl  gemega  y  plora, 

y  com  un  home  sòl  invoca  à  Dèn 

Morir  lo  príncep  que  sòn  cor  adora, 
Carlos  de  Viana,  foll  de  pena  véu. 

Y  es  que  un  dia,  de  Itàlia  las  galeras 
al  portarlo  de  orgull  plenas  y  amor, 
à  Catalunya  deyan  altaneras, 

«ton amich  ne  portam»  no  ton  senyor.» 

Y  Catalunya  veyaP ,  y  lo  amava 

com  verge  adora  '1  sèu  primer  amant; 
com  la  mare  é. sòn  fflir acariciava, 
en  ell  tan  mh  míravas  lo  Gegant. 

Lo  GegSiBt,  si,  qae  heróicblo  mòii  umplità 
de  sas  batallas  al  terrible  crit ; 
que  ab  generosa  saàch  eix  moto  teriyirà, 
sas  víctórias  deixant  db  ella  escrit. 

Pobre  Carlos  íapèaàs  arribava- 
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joyéft  lo  so)  depélría  é  lrepil|ar, 
lo  Monarca,  sàn  pare»  é  qui  ell  asaava», 
cadenas  vils,  cruel!  feya  forjar. 

Y  '1  pobre  mórtir  d«ya  stis  èadenas, 

la  ma  J^esaíiit  del  tigre,  del  triddor, 
com  la  lle0B9  eadata  éo  la^  «nBuas        > 
humil  llepa  la  ma  del  domador. 

Tu  Uvegéres^,  Akirella;  lasmcuralias    ..      \ 
avergwyidas  r  ooben  6üs()irar  : 
de  la  impia  madrastra  las  riaUasr 
espantada  volgueras  apagar. 

Ja  s' avausa  Yesaie;4a.ma  bomici^a    . ' 
veneno  .mpi»*  aialga'  (^le)^ ;  /    : '  - 
lo  veneno del'ptf^^  p«rFÍeidai..,w..:   .    ,\ 
Sanch  de  hiena  tant  sols  bull  en  ton  cos. 

Y  tú  Morella,  obrintnéitaftenirinyas;    >     . 
no  trenoéres-soia  «Als  ton  pedestal.? 

No  llanséres  al  aire>  tas  montanya^,         i 
per  esborrar  del  crimen  la  senyal  ? 

Pobre  Gartosi  apenas:Barcelona 
joyosa 't.Teya  llibre  en  sòn-palau, 


-  ÍO  - 
cuant,  com  la  flor  qne  '1  jardiner  corona» 
seca  per  sempre  sa  esperansa  cao. 

T  com  un  home  sòl  gemega  y  plora, 
y  com  un  home  ièl  itivocaf  é  Dèàl . .  /. ;     • 
Morir  k)  prttícep  que  sòn  cor  adora,     ' 
Garlos  de  Yiana>  fetl  de  pena  yéà. 

Y  en  va  pregava,  en  va;  la  mort  passava, 
del  pare  infame  missatger  emel, 
y  en  sòn  veneno  barrejantse,  entrava 
de  sas  entranyas  à  cremar  lo  rel. 

Caigué  lo  just,  y  al  rodolar  per  terra, 
ab  ell  rod&',  sentifttse  trossejat,  ■ 
com  la  roca  arrancada  de  la  aerra, 
lo  geni  gran  de  nostra  Uibertat. 

Més  no  caigué  per  sempre,  que  sabia 
al  guardark)  ia  terra  dins  aòn  cor, 
que  róúre  altíu,  immens  ne  brotaria, 
regada  ab  saMh  de  màrtirs  la  llavor. 

Màrtir  y  sant!  entorn  ta  sepultura 
ta  pàtria  entera,  gem^ant,  va  à  orar, 
y  sacndínt  deLs  avis  la  armadura, 
llurs  gonfanons  fa  als  aires  tremolar. 
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VenjaDsal  crida ,  y  al  cridar  venjansa, 
lo  afront  escnp  al  front  dels  matadors ; 
com  feras,  abaixant  sobre  ells  la  Uansa, 
cassantlos  del  incendi  als  resplandors. 

Rogint  com  tigre  a  qui  'is  cadells  mataren, 
tronant  com  cel  prenyat  de  tempestats, 
las  catatanas  tropas  rodolaren 
sobre  ells,  ab  sanch  regantne  los  sembrats. 

Honor  al  de  Pallàsl  dintre  Girona 
de  la  Reyna  arrossega  los  pendons, 
y  del  francès  y  V  Rey,  véu  Barcelona 
fugime  destrossats  los  escnadrons. 

Màrtir  y  sant!  entqrn  ta  sepultura 
ta  pàtria  entera,  gemegant,  va  à  orar; 
màrtir  y  sant  I  te  don'  per  cobertura 
de  sanch  de  màrtirs  generosa  un  mar. 

T  avuy  que  V  arbre  desplegant  sas  i*amas, 
lo  espay  immens  del  firmament  ne  pren, 
avive,  oh  Garlos,  ton  recorl  las  flamas 
que  en  nostres  cors  la  llibertat  ensen. 


Ds  D.  Albert  de  Quintana. 


"i    • 


;:••.S  Y 


7. 


i  SON  SI.LS..  J! 


i80H  EliLS....!! 


DISEIBARGH  DELS  ALMOGÀVERS  EN  ORIENT. 


I. 


Dèí  mar  vermelt  allà'  en  Orient  la  fínna 
entre  núvols  (íe  foch  sortia  un  jorn ; 
inflant  las  onasinnndava  realme^» 
cobrint  de  dol  los  temples  del  Senyor. 
Fins  fa  Grècia,  perdnda  la  esperatrsa, 
mirava  al  tnrch  matàntne  sos  reeorts ; 
al  astre  del  islém  brillar  fetídieh, 
y  transmmrtar  del  Gdlgola  to  sol. 
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Filla  ingrata,  los  brassos  de  la  mare, 
que  se  mirava  en  ella,  deíxé  un  jorn  : 
mes  jayl  &  Roma  en  los  perills  tornava, 
de  genolls  imploràntne  lò  perdó. 


La  mar  borra  sas  platjas,  los  regnes  llurs  fronteras ; 
trasplanta  èn.moAte  iaareaalo  l^m(flinereÍQLànt: 
poch  duran  dels  cometas  las  roíjas  cabelleras, 
Uú  la  veritat  sola,  per  tota  eternitat. 


Prop  de  la  platja,  hont  Tiro  repartia 
sas  púrpuras  als  reys,  y  dalt  de  un  mont, 
los  habitants  de  la  comarca  alsavan 
en  un  temple  pregaries  al  Senyor. 
Dret  à  son  trono  la  oració  volava 
cp^  Iqs  pe^jfumsdeílaíjpçjmeras,  flpi^^ » 
Ell  samiracla^  en  lo  infinit  per^udf^. .      , 
gira....  y  i:etri)iny  deiwa:canípana'l3ów.i 
Al  véfirer  las  ríberas  aolarídas 
pèl  llata,  en  nit4e  teiwpe&tat;:y  trQiur, , 
lo  mariner  no  gosa  com  gowea  : 
de  aquella  gent  à  tal  senyal  los  cf)rs., : 
Gom  inspirats  for^  del  tmpU  sorle^. 
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— j&on  elisl  jLos  CatalansI— exclaman  tots, 
al  mirar  mar'brejarselas  onadas 
ab  las  surants  carenas  de  Aragó. 
—{Respira,  pàtria,  que,  si  s'  ennuvola, 
no  se  enfosquí  jamay  lo  cel  dels  bons!  — 

n. 

T  eotid  un  vol  d'  orenetas, 
vehqnt  llurs  monts  allé  d'  allé, 
Tant  corrent  é  la  ribera 
é  abrassar  als  Catalans. 
Ab  llurs  fills  qnedan  las  mares 
per  mestrérsels  desde  dalt ; 
que  pUs  <^ors  es  la  alegria 
com  la  pluja  per  los  camps, 
'  qu^'  aixeca  las  dèbils  herba's 
en  despit  de  Y  uraci. 
Fins  hÉ  aygaas  com  esclavas 
los  vaixells  van  ó  besar. 
Y  los  ayres  que  gronxaren 
dels  vencedors  los  plomalls, 
empenyent  las  tallants  proas, 
llauradoras  de  aquells  mars , 
que  del  inspirat  Homero 
portaren  los  dolsos  cants, 
se  disputan  nostras  Barras 
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jngiieBers  acariciar, 
en  tant  que  'i  i desperta  ferro! 
lo  ressò  và  propagant , 
y  torDan  lo  crit  las  ròeas 
ab  sò  mòs  roneh  y  ofegal. 

in- 

Ja  los  tenim  en  terral  |las  marcas  deJlors  passos 
respectaran  las  onas,  los  uracéns,  lo  temps! 
iLlochI  iLlochl  als  qui  gaanyaren  ab  llars  robastos  brassos 
realmes  per  llur  pàtria  y  ceptres  per  llur  réy ! 
Ja  pèls  perills  glateixan,  ja  anyoranlas  balallas: 
parle  llur  pell  colrada,  llur  cós  plé  de  senyals. 
A  vert  passa  lo  bronae»  é  negras  las  mirallas., 
y  se  rovella  '1  ferro  als  ayres  exposat. 
Las  fletxas  en  la  esquena,  destrals  en  la  dnbira; 
al  bras  esquer  Y  adarga,  y  ab  lo  tallant  conleJl, 
al  enemichse  liran,  sens  dur  altra  armadtara, 
que  un  mal  vestit  de  cuyro  y  abonyegat  capell. 
Llurs  donas,  com  ells  bravas,  segueixea  llurs  peljadas, 
y  als  crits  de  la  embèslída  alletan  é  llurs  fills; 
lo  foch  y  valor  beohen  en  eslas  mamelladas, 
y  encara  noys,  1'  exèrcit  dels  pares  van  seguint. 
Restosd'  aquellas  hordas,  qne/l  glas  abandonaren, 
com  à  un  monarca, adaran  al  que  los  dual  cmL•l: 
Nascuts  en  mitx  las  selvas,  jamay  los  subjugaren ; 
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qae  noys  ja  'Is  adormian  ab  cants  de  llibertat. 

Roger  en  las  batallas  despçrta  son  coratge: 

mes  terras  ja  '1  coneixen,  qae  Monserrat  pichs  té; 

son  elo)  es  la  bandera  que  al  períll<is  paratge 

los  gnia,  y  la  Yictoría  camina  al  devant  sèo. 

iGuaytaulo!  Jà  pren  (erra :  jé  bratlan  sasmiradas. 

^Qne cerca?  ^que  l' enuja?— ^Honl  soo  tos  enemiehs? 

{Mal  hajan  estàs  onas  y  dotsas  marinadas, 

qae  ni  nua  vela  esqneíxan,  ni  ns  mosiran  un  perill !~ 


IV. 


— iSerrahins  céncas?  Per  alli  veDen> 
— à  Roger  diohen  tots  los  peons  ;'-^ 
per  la  monlanyacobarts  s^  exteneo;-^ 
— ^qné  podeft  pn^as^ab  valenta  cars  ?  • 
^Y  qní  à  sajoasa  se  n'  tomaria 
sens  en  llurs  fsnas  Y  wm  èssiiràs^  ?  - 
íAellsr{St.JérdS!|.SaBtaliaría!    :  : 
(Desperta  ferro!  I  Firam  i  I Fíbam!-     : 

No  tenim  tendas :  pus  é  guanyarlas  : 
la  mà  à  la  azcona  y  allí  minyons; 
mostrémnos  dignes  al  etjegarlas 
d' eterna  glòria  en  eixos  llochs. 
Per  las  esposas  gel  lo  cor  sia, 
que  ja  nos  cridan  los  aiabals. 
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l'À  ells  I  St.  Jordi!  ]  Santa  Maria! 
i  Desperta  ferro  I  {Firaml  {Firam! 

Est  camp  de  glòria  nostra  Tinguda 
transforme  en  cèrcol  de  gladiadors : 
Ihir  %moh  ne  sia  nostra  beguda , 
llurs  xafats  cascos,  Éissen  de  gots. 
En  nostras  armas  Grècia  confia: 
tornem  al  poble  sa  llibertat. 
jÀells!  {St.  Jordi!  {Santa  Maria! 
{Desperta  ferro!  [Firaml  {Firam! 


—Fills,  pàtria^  donas  plens  de  ríquesas 
sempre  'ns  reberen  y  vencedors  : 
esta  es  la  ^opresa  de  las  empresais;      ^     >n 
vos  durem  armas ,  sedas^^  pendons'.  ;> 

{Deu  nos  ajuda!  marquem  est  dia        '«:    '  > 
en  llurs  renglera»  lo  pas  del  Uam.  > 

{ À  ells !  {St.  Jordi !  { Santa  Maríd !  >  / 

{Desperta  fèrrol  {Firam!  {Firam! 

(De  d.  Dahaso  Caltet.) 


IDURO  8. 

iQVÍ  VENS  AL  AMOR^QUE  ETXISA? 


íOll  VENS  AL  AMOR,  OUEETXISA? 


LLE6ENDA  HISTOJIICA  (I). 


Bat  la  fosca  de  ana  nit 
del  placévol  mes  de  octubre 
la  lluna  desde  Y  zenit, 
puig  ni  un  tel  de  núvol  cubre 
8Òn  disco  de  argent  brunyit. 

Jau  en  repòs  la  feixuga 


(i)    Lo  foodo  de  aquesta  llegenda  se  apoya  eo  P  autoritat  dels  príoçipals  crooislas 
de  Catalunya. 
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torra  condal  de  Valldaura  : 
cap  centinella  hi  belluga  : 
sols  turba  al  silenci  V  aura 
que  ab  las  fullas  dels  veros  juga. 

Mitjoberta  una  finestra 
de  una  sala  mitj  obscura 
tè  la  mé  de  una  hermosura, 
en  guaitar  de  nit  ben  destra 
c^t  camí  de  la  planura. 

Los  minuta  està  contant 
per  las  pulsacions  del  cor, 
que  tarda «nòUsòn  amatit. 
;Ày,  que óu  la  òliba...!  ^Sòn  cant 
li  prediu  mòlt  pròxim  plor  ? 

Sòn  atròs  desfici  creix  : 
de  repent  lo  lluny  galop 
de  dos  caballs  percebeix  : 
tota  en  ulls  se  converteix ; 
y  cessa  Y  rumor  de  cop. 

Tras  de  alguns  instants  mòlt  breus 
véu  venir  per  una  senda 
un  armat  de  cap  é  peus  : 
prest  coneix  sa  dolsa  prenda 
per  sos  resplandents  arreus. 

Àtravessa  un  camp  de  mill 
conliguo  à  la  torra  parda 
i'  home  dearmas ;  trau  un  bríll, 
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mira  en  torn,  cm  qui  se  guarda, 
'  y  estraía  )o  mni  do)  griH. 

La  finestra  mitjobert9 , 
al  obrirse  del  tot,  gruoy; 
para  V  cant,  y  espera  alerl;» 
éll  la  ddu  que  de  iioa  exparla 
mà  blanquissima  se  esaiuny. 

Prest  la  0aU :  una  rod4)oa 
porta  falsa  pasUdòoa; 
palpa,  y  puja  l's  esglabow 
de  un  cars^l,  boo^  ressona 
lo  drínch  drincb  dels  esperops^. 

De  pwtetas,  sms  Jardan^a, 
^  crusa  nn  corredor,  que  imposa : 
per  la  dita  salaava^^a, 
y  ab  goig  frem^tiü^b  ^^  Jl^nas^ 
en  los  brassoa  de  m  bermosa. 

(c  jOh  llum  de  q^s  »Jls  I»  e^j^olaroa : 
« i  àngel  mèu,  ppr  quÍM  eseïm 
cap  perill  est  cor  que  te  aqoa  1 
j  ay ,  cuà»  yivwnenl  la  Haina 
del  més  oego  mfiv  j»e  abrasa ! 

[ídol  mèu!  ;^ntíl  )Mabalta...*I  . 
í  Però  qué  lems,  jqae  axi  Uj^can 
eixas  perlas  por  ta  gaUa  ? 
i  Qpfo  \m^  te  MbreMlta  ? 
De  ton  pit  las  penas  i^CM. » 
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T  la  dama,  ab  trist  accent, 
li  respon:  a  jDèu  mèu!  {cnén  prompte 
matarà  eixa  flama  ardent 
mon  altiu  germà,  lo  compte, 
que  arriba  vuy  ab  sa  gent  I » 

—  «i  Qué  me  importa  sa  alta  esfera, 
ni  sòn  profundo  rencor? 
i  Poch  sab  que  En  Pons  de  Cervera, 
lo  que  per  sa  sanch  no  espera, 
bo  obtindrà  per  sòn  amor ! 

En  lo  mòn  no  hi  ha  qui  alcanse 
à  fer  trossos  la  cadena 
quen's  lliga  als  dos...»— «Ni  qui  amanse 
la  còlera  que  per  pena 
à  elema  distancia  n's  llanse. 

{Tremolant  mon  cor  està  h 
— iTemsacàs...?»— «Que  me  sepulte 
en  tétricb  convent  demà . »     . 
— I  Ày !  no  cregas  que  te  abulte 
lo  temor  tal  risch  cercà. 

I  Gran  poder  tè  1*  compte  invicte!» 
—  «  ^Gap  recurs  no  hi  ha  que  puga 
Uiurarnos  de  tal  conflicte  ?  » 
—«Si  per  cert :  un  nou  delicte. » 
— «iUn  nou  delicte?»— «La fuga.» 

— «|La  fuga!  iDèu  mèu!  {qué horror! 
iQués'  diria  de  Mahalta 
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SÍ  r  cendal  de  sòn  honor 

fès  mil  micas. . .  ?»— «Pníg  te  falta 

lo  coratje,  à  Dèu,  amor.» 

—  «íY  m' deixas  aquí  plorant, 
mal  caballer?»— cc^Qoín  torment 
podrà  sentir  en  avant 

la  dama  que  à  an  noble  amant 
prefereix  un  trist  convent?» 

— c(  i  Jo  un  convent?  |  Etern  Senyor! 
i  Oh  I  £  no  véns  qae»  si  ab  tu  fujo, 
me  infamo  per  sempre  ?»— «Eix  plor 
ja  nom'  mou,  que  fort  me  enujo. 
I  Perilla  ab  mi  ton  honor  ? 

Resolle  prest. » — « j  Quin  apuro ! » 
— «Ó  abandonas  esta  casa, 
ó  apago  est  foch  que  me  abrasa. » 
— «  iSeràs  mon  espòs? » — «  Ho  juro 
per  la  creu  de  aquesta  espasa. x> 

—  «  En  brassos  de  ta  noblesa^ 
caballer  lleal,  me  eptrego. » 

—  «  i  Qué  li  falta  à  la  princesa 
à  qui  entrego  ma  fé  Í14esa?  » 

—  c(  De  esta  torra  fugit  luego. » 
T  éll,  ab  fatigós  respir, 

li  dóna  la  mà  al  eixir; 
y,  al  crusar  lo  corredor, 
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sent  qne  1'  virginal  mbor 
llansa  lo  darrer  snspir. 

Y  ella,  tras  sòn  caballer, 
va  baixant  la  estreta  escala, 
sens  portí rseu  ni  ana  gata, 
qne  à  la  flor  de  taronjer 
li  basta  V  perfnm  que  exhala. 

Prenen  un  sender  pendent, 
trenéat  per  mòlts  xaragalls, 
que  Ts  porta  al  peu  de  un  torrent, 
ahont  un  fidel  sirvent 
tè  formats  dos  bons  cabalts. 

Puja  éll  dalt  de  sòn  corser, 
que  al  punt  renilla  de  pler; 
la  dama  à  sa  gropa  munta, 
servint  de  estrep  lo  escuder, 
y  marxan  cnant  Y  albaapnnta. 

À  brida  batuda  van 
tot  lo  dia,  fent  dressera, 
cap  al  mas  hont  los  espera 
un  vassall  que  tè  V  galan 
à  dos  millas  de  Cervera. 

Àrribandenital  bals 
que  la  vista  ab  por  amida 
del  peu  del  mas,  y  en  seguida, 
per  no  dar  un  pas  en  fals, 
Van  tenint  un  poch  la  brida. 
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Obre  lo  vassall  la  porla 
de  aqaell  rónech^casinyot : 
ab  pobre  taula  Ts  conférta, 
qae  ab  poeh  lo  amor  se  acònorta, 
y  Ts  acomoda,  cmnpót, 

en  dos  cambras  efinegridas, 
com  la  baixa  xemeneya, 
per  lo  fam  de  encesa  teya, 
y  éll  véllla  atent  per  llars  vidas, 
que  es  noble  sa  sanch  ptebeya. 

Àpenas  se  mostra  X  Sol, 
los  enllassa  un  clergue  en  breo ; 
y  ella,  plena  de  consol, 
deixa  péndrer  tot  lo  vol      * 
al  amor  ungit  perDèu. 

Quédense  sense  recel 
dins  de  un  cau  que  tè  una  timba 
per  fosso,  y  serà  sòn  cel 
durant  la  lluna  de  mel, 
que  entre  víriítíoíos  inay  minva. 


Ja  r  compte  de  Barcelona 
don  Ramon  Berenguer  emirt 
à  sa  cort  la  volta  dèna^ 
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realsant  sòn  noble  esgnart 
lo  tendre  llor  que  V  corona; 

que  acaba  sa  bisarria 
de  ajudar,  ab  gran  fortana, 
é  Alfons  en  la  empresa  pia 
de  arrancar  la  Mitja-Llnna 
de  la  opulenta  Almeria. 

Abrassar  vól  é  Mahalta: 
ab  dísculpas  fà  un  embroU 
sòn  servey :  ja  al  compte  assalta 
cruel  suspíta,  y  poch  li  falta 
per  tornarse  de  ira  folL 

Greu  robada  sa  germana 
per  castellà  de  Cervera, 
y,  ab  un  rugit  de  pantera, 
diu,  que  yenjansa  demana 
tal  afront,  y  trau  brumera. 

À  trenta  siryents  éll  crida, 
y  Fs  mana,  ple  de  furor , 
que  bo  registren  tot  sens  mida, 
y  li  porten  morts,  ó  ab  vida, 
sa  germana  y  sòn  raptor. 

Tot  ho  atropella  la  planta 
de  tals  llebrers,  sens  exclóurer 
niPs  convents  de  fama  santa  : 
no  deixan  pedra  per  móurer, 
que  r  orde  del  compte  espanta. 
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Mès  los  guia  mala  estrella, 
puig  un  mes  tras  altre  passa 
sens  que  pugan  donar  cassa 
à  la  tan  felis  parella 
que  se  oculta  ab  tanta  trassa. 

Àburrit  lo  compte  està 
de  aguardar  tant  temps  en  va 
un  desquít  de  tal  injuria: 
r  avinguda  de  sa  faria 
à  minvar  comensa  ja. 

En  axó,  fixant  la  vista 
en  la  platja  deliciosa 
del  riu  Ebro,  se  disposa 
à  passar  à  la  conquista 
de  la  plassa  de  Tortosa. 

Catalans  y  aragonesos 
forman  host  mòlt  dilatada, 
que  luego  s'  véu  reforsada 
per  moltissims  genoviesos 
que  arriban  en  grossa  armada. 

La  galera  de  més  preu 
munta  Y  compte,  que  està  é  punt, 
y  al  cap  de  dos  dias  véu 
com  r  armada  da  la  Greu 
và  pujant  per  V  Ebro  amunt. 

Ja  lo  ovira  la  morisma 
desde  Ts  marlets  de  V  Àzuda, 


-  Ití  - 

y  de  espant  se  queda  mada : 
sòn  reyetó  se  eofarisma, 
y  ab  sarcasme  lo  salada. 

No  bè  romp  lo  pont  de  barcas 
y  circnmvala  é  Toríosa 
lo  compte,  r  rey  moro  posa 
dins  del  fort  castell  sas  arcas 
y  lo  barem,  qae  li  fà  nosa. 

Gatapultas  de  llarch  tír 
lo  acampat  exèrcit  arma, 
y  llambordas  fà  bronzir ; 
y  Vs  moros,  tras  viva  atorma, 
ja  senten  sa  sanch  bullir. 

Gom  tigres  ab  fam  se  lUmsan 
sobre  ï  host  en  cent  sortídai; 
mès  en  va  sos  brassos  cansau, 
puig  ab  ellas  sols  alcansan 
ben  caras  véndrer  sas  vídas. 

Lo  rey  moro,  cego  deíra» 
per  últim  recurs  vital 
munta  un  potro  que  mòlt  val, 
y  ab  sa  gent  resolta  s' tira 
sobre  la  lejadacondai. 

T  vuítcents  ciatalans  forts, 
com  vuítcents  alaos  fent  presa 
en  los  moros,  tal  sorpresa 
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fruslran  ràpits,  y  de  morts 
fan  per  cert  horrible  estesa. 

Vola  r  íïomple,  y  sens  corassa 
mostra  que  combàtrér  sab, 
coant  de  repent  una  massa, 
molla  de  sanch,  amenassa 
xafarli  de  un  cop  lo  «ap ; 

mès  lo  bras  enarbolat 
ab  tal  arma  càu  de  prompte, 
del  muscle  ben  arranat 
per  lo  monlanl  afilat 
de  un  que  crida,  cr  j Viva  T  compte! » 

Y  segueix  tal  paladí 
assombrantà  tots,  y  al  fi 

sa  espasa,  qu6  sembla  un  llamp 
per  sòn  brfllo^^serpentf , 
de  moros  neteja  Tlcjamp. 

Y  la  morisma,  abatuda, 
de  sas  torras  primparadas 
se  escapa  dfi  cori•eguda, 

y  se  retira  à  T  Azuda 
ab  las  alas  escapsadas. 

Entretant  pel'  camp  passeja 
la  vista  r  compte,  buscant 
al  guerrer  à  qui  déu  tant, 
y  que  passa  à  ser  la  enveja 
de  sòn  exèrcit  brillant. 
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Mès  noV  véu,  qae  sa  modèstia 
es  immensa,  com  immens 
es  sòn  coratje,  que  ho  vens 
tot,  excepte  la  molèstia 
qne  li  causa  tot  encens. 

Frisantse,  à  manar  no  larda 
que  vajen  ab  pressa  gran 
dos  ballesters  de  sa  guarda 
en  busca  del  nou  Roldan, 
que  de  la  cort  se  resguarda. 

Registrant  lo  campament, 
lo  troban  dins  de  una  tenda, 
y  li  expressan  al  moment 
lo  desitj  que  Y  compte  sent; 
y  éll  pren  la  més  curta  senda. 

Majeslat  de  il-luslre  esfera    . 
dóna  à  sa  arrogant  figura 
sa  riquissima  armadura, 
y  per  en  (re  la  visera 
sa  encesa  vista  fulgura. 

Embrassa  un  escut  brunyit,. 
que  presenta  una  divisa 
de  ben  poch  obscur  sentit, 
puig  porta  al  voltant  escrit, 
^  Qui  vens  al  AmoVy  que  elxisa? 

Al  véurer  al  compte,  s  para; 
y  èst,  embadalit,  lo  mira 
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de  cap  à  peus,  més  repara 
lo  que  diu  lo  escut,  se  admira,  - 
y  exclama,  a  [Sentencia  raral » 
— «  Péró  verdadera,  al  fi, » 
diu  ab  brio  V  caballer. 
—«Estranyo  que  opine  axí 
lan  intrépitpaladi,» 
replica  Y  compte  sever. 

—  «Nou  8  comprench.  »— «  Si  à  lal  error 
vostre  judici  se  aferra, 

mostrareu  que  teniu  cor 
de  fort  gegant  per  la  guerra, 
y  de  nano  per  1q  Amor. » 

—  «  £Àcàs  DO  es  cosa  sabuda 
que  en  lleó  V  valor  trasmud^ 

al  caballer  més  novell, 
al  pas  que  Y  Amor  lo  muda 
en  manso  é  indefens  anyell?  » 

— «|Tan  profundo  com  gallart 
sembla  Y  filosop  que  assusta 
à  la  Mitja-Lluna  adusta ! 
si  bè  que  ara  1  fa  cobart 
lo  recalo,  y  me  disgusta. » 

Alsa  de  cop  la  visera 
lo  paladi  sens  igual. 
« I  Oh  Dèu. . . .  1 1  En  Pons  de  Cervera  I » 
diu  lo  príncep,  fentse  arrera, 
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y  porta  la  mà  al  pnnyal. 

A  tal  furor  venjatiu, 
sense  mostrar  que  lo  aterre, 
lo  caballer  seré  diu, 
doblant  lo  genoll  esquerre: 
«Àqui  estich,  senyor:  feriu. )> 

Mèslo  compte,  prest  vencentse, 
sent  que  và  desvaneixentse 
lo  cap  de  núvol  que  tapa 
sa  clara  rahó,  y,  sonrientse, 
esta  confessió  li  escapa: 

((Ben  grabat  en  la  memòria 
linch  vostre  servey  insigne: 
no  vull  que  diga  la  historia 
qiie  un  héroe  cnbert  de  glòria 
de  mos  brassos  no  fou  digne. 

La  virtut  y  lo  valor, 
que  engendran  en  lot  gran  cor 
la  verdadera  noblesa, 
vos  donan  dret  al  amor 
de  l^més  alta  princesa.» 

Y  al  mostrar  que  &  sòn  llinatje 
magnanimitat  li  sobra, 
recompensa  lo  coratje 
de  En  Pons,  rebent  T  homenatjo 
per  los  feudos  que  èst  recobra. 
Ja  à  la  frecuent  sacudida 
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del  aríete  bamboleja 

V  Àzuda :  ja  céu  rendida, 

y  en  sa  torra,  en  sanch  tenyida, 

lo  estandart  del  compte  ondeja,     * 

cuant  lo  paladi,  que  anyora 
à  sa  esposa  encantadora, 
com  un  cego  un  raig  de  Sol 
en  sa  eterna  nit  de  dol, 
munta  àcaball  sens  demora; 

y  apenas  desde  una  altura 
à  sòn  àngel  bell  divisa, 
vola,  lo  abrassa  ab  locura, 
y  exclama  ab  dolsa  ternura  : 
«  i  Qui  vens  al  Amor,  que  etxisa?» 

Db  dor  Sílyador  Estrada. 


HUIER0  9. 
LO  SAGRAMENT  D'  EM  PERE  III. 


LO  SAGRMNT  D'  EN  PERE  III. 


-Jo  so  En  Pere  de  Aragó. 


En  Jaca  està  lo  bon  rey 
En  Pere  ters  de  Aragó, 
donant  voltas  per  la  cambra 
de  son  palau  ostentós, 
mes  com  fera  encorralada 
que  com  coronat  senyor; 
y  arrogant  entre  sas  mans 
lletres  que  llegeix  de  nou, 


i6 
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se  para,  y  esclama  ab  ràbia, 
fent  sonar  los  esperons : 
— Àxi  aniré  jo  é  Bnrdeus 
com  tu  ets  cavaller  fallo, 
rey  en  Carles ;  males  manyes 
no  poden  tant  en  est  cor, 
que  à  mon  sagrament  jo  falte 
per  temor  de  ta^lraicié.  ■  ■ 

Qtri  t'  ha  batut  en  Sicília,  ^ 
llenssanle  de  son  bell  sol, 
bè  't  pot  llenssar  de  la  terra 
bras  à  bras,  é  cos  à  cos ; 
pus  qui  sàb  venjar  agravís 
sab  humiliar  als  fallons, 
é  si  tu  ets  serp  verinosa 
jo  sò  En  Pere  de  Aragó. 

Diu,  y  al  punt  mana  que  busquen 
à  un  mercader  que  ha  per  nom 
Domingo  de  la  Figuera, 
y  que  V  hi  porten  ben  .prompf. .    , , 
Gom  lo  tè  dins  de  la  cambra 
diurhi  '1  rey  lo  que  x)yreu  tots : 
— Mesler  vos  es  que  sapiats  , 
que  'us  he  cridat,  honrat  hom'^ 
per  lo  mes  lleyal  é  savi 
de  los  qu'  en  mon  regne  son, 
é  axi  com  m'  ets  de  servir^. 


I 


segons  jo  esper- ,  de  bon  co/, 
TOS  vull  fer  jurar  enanls 
qjUb-m  $ereM  discret  é  bó, 
é  lo  que  eyret^  de  ma  boca 
bo  ets  de  callar  à  tothom'. 
Y  en  Domingo  respongué: 
— Axí  ho  be  de  fer,  senyor. 
Lo  llibre  dels  Evangelis 
prenent  lo  rey  en  axó, 
r  obra  pelmitj,  y  Y  hi  dia 
àen  Domingo  :-^JQrahodòncb; 
y  en  Domingo  I'  hi  ho  jurà» 
fent  r  hi  -n  homatge  lantost^ 
de  mans  y  de  boca  al  rey ; 
y  diu  r  hi  lo  rey  llavors  : 
— ^Yeus  etxes  lletref,  Dosango? 
pus  en  ellàs  U  trahici4 
que  ha  fey  t  en  Carles  de  Anjon 
é  ton  natural  sen^ofy 
me  diu  lo  noble  'ti  Gruílbsi     i 
I  Fort  desapagal  ne  só ! 
Tú  sabs  quQ  batalla  *o  em 
concertada enl^e  Ibsdòs       '     7 
é  cent  cavalleòsper  part, 
en  camp  ras  é  segur  llòch,  ' 
per  só  que.'l  rey  de  Inglaterra 
tenir  debia  per  nos 
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é  per  En  Carles»  segar 

jantà  Bardeasé  dispost. 

Mas  ^sabs  ^e  han  feyt  \à  rey  Carles 

é  '1  de  Fransa?  Is  dos  hi  son 

ab  dotze  mil  homens  de  armes,    * 

per  metrer  ton  rey  é  morti 

si  acas  assaljés  de  anar  hi. 

— ^E  vos  hi  anirets  senyor? 

— A  complir  mon  sagrament 

hi  aniré»  ai  Deu  ho  vol. 

Túé  lo  fill  d*  en  Gilabert 

de  Crnilles  vindrels  ab  nos; 

èst»  per  qn'  es  mon  cavaller, 

é  tú,  per  coneixedor 

de  les  sendes  é  camins 

que  'ns  cal  fer  per  anar  tost: 

é  axi  'Is  tres,  segretament, 

ben  travestits,  dins  tres  jorns 

havem  d*  estar  en  lo  camp 

hont  me  reti  lo  felló. 

— Axi  's  fera  com  manats, 

mon  rey  é  estimat  senyor. 

— Are  ves  al  fill  d*  en  Crnilles 

que  't  fassa  la  ordinacíó 

que  à  ell  tinch  feyta,  é  demà 

siatsme  aparellats  los  dos, 

de  mitja  nuyt  en  avant, 
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sens  metrer  lH*oit  ne-ramor. 

Y  mentres  moll  hdmílmeBt^ 
se  'd  và  1  lleyal  y  boBral  hom' 
à  fer  com  mana  lo  rey, 
entre  enujat  y  animes, 
despenja  aqaéftl del  velliaur 
una  escona  y  m  caasot, 
y  axi  diu  ^  pit  valent: 
—  No  hi  faltarà»!  de  Aragé; 
é  plaoh  à  Deu,  rey  En  Cartes» 
que  'ns  tinguin  segur  lo  lloch, 
que  ab  esta  escona  mualam, 
te  haig  de  Telf^r  per  trwdoi?. . 
Mes  jo  't  jur,  per  Deu  é  'Is  tíaals, 
que  dins  tres  nuyts  é  tres  joroft, 
tot  lo  camp  qakig^ré 
ab  mon  cavall  al  entorn, 
perquè  sapian  tos  vassiaUs, 
é  los  meus,  é  tot  lo  mon, 
qui  es  lo  rey  Carles  de  Anjoa 
é  qui  En  PerjB  de  Aragó. 

IL 

A  la  hora  de  nnítja  nit 
negra  com  gola  de  llop , 
tres  homens  surtm  de  Jaca, 


cavallers  en  bons  brídonis, . 

y  vers  lo  cami  de  Frànga 

8e  llenssan  à  grati  galop:         ' 

r  UD,  lo  millor  arreat, 

cavalca  axi  com  senyor,. 

y  com  é  escoders,  derrerp 

seguéíxenlo  'Is  altres  dio(. 

^Qoi  son  y  bont  van  at)  ta)  pressd? 

^Per  qué  axi  corren  com  folls t 

^  Son  correus  que  a  Pransa  envia 

lo  noble  rey  dè  Aragó, 

dels  qne  per  estos  camins 

ne  solen  passar  tot9  jorns? 

Axi  vol  lo  senyor  rey  ;  -     .1 

que  sfgue  penssat  de  tols,  'i 

pus  avuy  no  son  misgalje& 

estos  qne  van  é  galop, 

sinó  '1  mateix  rey  En  Pere 

ab  sos  Ueyals  servidors '  • 

Domingo  de  la  iFígnerà, :       • 

y  un  cavaller  de  sà  oérl^  « 

Bernat  de  Peratallada, 

valents  y  discretsilos  dos. 

Mes  lo  rey  no  es  lo  qui  và 

cavalcant  com  é  sényoi^,       '      ' 

sinó  que  dels  qué  sègàeixen 

es  lo  qui  portfe  cassot 


de  lli,  vert,,ab  espatUeras      ;  ! 
dessota  (kllícainisol,  !    !  i  i 

vella  gramalla  al  devantv         ;     i  / 
cervellera  y-cape^ó,^    .       '   » : .  .  ' 
y  en  la  mé  ascona  muntarà,    , 
y  dels  cavalls  lo  metiiysbó ;  :.        ,1 
pus  no  vol  que  I  reconegan   1      .  >  / 
ni  en  sasarmias  ai  en  son  p^fl; 
que  vol  anar  à  Burdeus 

ben  ignorat  de  lotfaofflr  i        / 

é  complir  lo  ^agrament .  .      ^ ,.     : 
que  feu  à  En  Oanbs  traidoir.    ,': ,  .  . 

Gom  arrivanà  posada,  .   :   . 
lorey  y  sos  companyons»   - 
tres  jornadaa  porten  fetas  .;  ,   i  i  i*  .  j 
ab  una  nit  y  un  serf  jorn.  ^  i.      ' 

Lo  rey  del  cavall  davall»*       ;      n  , 
y  com  sí  escuder  V  bi  í^^ 
à  en  DomingO'tè  Tedlrep 
per  que  baix' eoaaa  senyor,   . 
Mentre  'I  do  Peiiatallada 

porta 'Is  (Bav^alU  4  U  Wr^i  ...  .  u  r. 
lo  rey  Y  hi  don^  a^oamari^       ,;    , 
à  en  Domingo,  y  (l^vantir.hASI. 
Y  tots  los  que  en  la  posadfi  ^ 

aquella  nit  sopant  son,,    .    ,     .  ,  >,., 
perquè  duptar  ningú  pngue      ;    .  /■- 
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que  '1  rey  e*  lo  serviddr, 
ÜDs  r  hi  escudella  en  la  taalai, 
y  r  hi  talla,  devant^  tol : 
y  en  acabant  de  sopar 
lo  rey  y  sos  companyons, 
en  Domingo  dorm  en  cambra, 
y  en  la  palKssa  '1  rey  dorm. 
Gom  ban  tocat  à  maítines, 
trau,  en  Bernat,  cavalls  nous, 
y  'Is  tres  ardits  caYallers 
tornen  à  pendre^  'l'galpp»  ' 
camí  de  Burdeus  aiDfint,   • 
passant  muntanyas  y  ports. 
Mes  segons  van  alemaits,  ' 

en  milj  de  un  núvol  de  pols, 
flamejant  los  seaa  vestits, 
y  fent  tremolar  lo  sol; 
pareixen  alats  fantasmes 
que  volan  à  rans  del  mon, 
moguts  per  lo  gran  poder 
de  aquell  Deu  que  tot  hd  pQt : 
mes  no,  que  es  lo  rey  En  Pere, 
que  ab  sos  Ueyals  servidors, 
vol  aplegar  à  Bardeus 
ants  que  se  passe  un  nou  jorn, 
perquè  sapian  sos  vassalls, 
y  'Is  dels  altres,  y  tothom. 
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qai  es  lo  rey. Carles  de  Anjou, 
y  qai  En  Pere  de  Aragó. 

ffl. 

Prop  la  ciutat  de  Burdeus, 
molt  ben  guarnit  y  eçpayos 
bi  ba  un  palencb,  desde  bont  se  mira 
no  lluny  acampada  una  bost. 
La  bora  del  alba  ba  sonada, 
es  bell  y  s%rélo  jorn, 
la  matinada  apacible, 
lo  vent  quiet,  radiant  lo  sol, 
cuant  tres  cavallers  arrivan 
fatigats  y  plens  de  pols, 
al  camp  cercat  de  batalla 
abont  se  'n  entran  à  llarcb  trot; 
y  parantse  en  Ío  bell  mitj 
lo  qui  d'  ells  porta  cassot, 
se  adressa  sobre  la  sella, 
y  esclama  ab'acóent  de  goitj : 
— Lloat  sia  Deu,  amicbs, 
avuy  sabrà  1  mon  qui  sò. 

Gom  ba  dit  estàs  paraulas, 
seguit  de  vuit  companyons, 
lo  Senescal  de  Burdeus 
entra  en  lo  camp  del  bonor, 

17 
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en  tant  qne  1  del  cassot  yert 
lo  sort  à  rebre*  al  galap, 
saladantlo  ab  cortesia 
de\>art  del  rey  de  Aragó ; 
y  r  hi  din :  —Jo  assf  he  vingut 
de  part  del  rey  mon  senyor, 
per  só  que  de  la  batalla 
es  avay  lo  pactat  jorn 
entre  '1  noble  rey  En  Carles 
é  1  monarca  de  Aragó, 
en  coal  nom  jo  vos  demano, 
si  r  hi  assegurats  lo  lloch. 
— E  jo/departde  lo  rey 
de  Inglaterra,  vos  responch, 
r  hi  contesta '1  Senescal, 
quedigatsaldeAragó 
que  '1  camp  segur  no  podem 
tenir  1*  hi  per  res  del  mon, 
ants  que  per  Deu  Y  hi  pregam, 
si  morir  avuy  novol, 
qne  en  aquest  punt  no  *8  presento, 
pus  vets  assí  ab  tota  s*  host, 
lo  rey  Carles  y  U  de  Fransa, 
que  be  *1  metrien  à  mort ; 
è  axi  que  '1  donem  per  quili, 
per  escusat,  èper  bó. 
— Donchs  placiats,  lo  Senescal, 
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replica  1  del  vert  cassol, 

que  de  assó  *ii  sia  feyta  carta 

devant  estos  que  ab  vos  son. 

— Que  'm  plau,  li  hi  fà  *1  Senescal, 

mentre  'm  digats  vostre  nom. 

— ^Me  assegarals  anís  à  mi 

é  aquests  altres?— Senyor,  hoc:f 

— Que*m  plau,  diu  també,  y  tirantse 

enderrera  '1  caperó, 

— Senescal,  ^vosconeixetsme? 

fé,  y  '1  Senescal  llavors, 

guardanllo  bé,  salta  en  terra 

devant  del  rey  de  Aragó, 

y  r  hi  diuc•'-iAhl  iqué  ha  vels  feyl, 

gran  rey  I  per  vos  tem  mon  cor! 

Mes  donaütr  hi  '1  rey  la  mé 

y  cavalgar  fentlo  tòst, 

—Per  salvar  mon  sagrament 

Senescal,  vingut  jo  som, 

diu  V  hi  ab  accent  de  noblesa, 

é  vull  que  ctiant  devant  tos 

ha  passat,  é  cuant  encara 

sia  dit  é  fasse  jo 

ho  posarets  en  la  carta. 

— Axi  *sferé^  mon  senyor. 

No  bé  lo  bon  Senescal 
ha  acabat  de  dir  ests  mots 
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caant  Uensà  '1  rey  lo  cavall 
per  lo  camp  tot  al  entorn, 
fentlo  brocar  gentilment, 
y  aixecant  núvols  de  pols,  * 
lo  generós  animal 
calcíga  valent  lo  sol. 
jCom  tinta  gràcia  y  destresa 
vetihen  tots  los  que  allí  son, 
— (AhDen!  admirats,  esclaman, 
jamèsno  naixqnéen  lo  mon 
cavaller  com  lo  qui  ha  assi 
per  son  bras  é  per  son  cos. 
Y  havent  cercat  ja  lo  rey 
per  tot  arreu  lo  camp  clos , 
devant  la  capella,  a valia, 
que  hi  ha,  y  ahont  fà  oració, 
en  la  ma  tenint  las  reguas 
del  cavall  cobert  de  suor ; 
y  axi  que  ha  benehitDeu, 
perquè  '1  portà  en  aquest  jorn 
acomplir  son  sagrament, 
salta  à  lo  cavall  de  nou, 
y  tornant  al  Senescal 
r  hi  pregunta  axi  tres  colps  : 
-r  Senescal  ^vorrets  tenirmé 
segur  avuy  aquest  lloch? 
y  tres  vegadas  se 
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rhifà  *1  Senescai  que  no. 

—Pus  Uayors,  digals  als  reys, 

mals  cavallers  é  fallons, 

que  tot  est  camp  ha  cercat 

fins  are  'I  rey  de  Aragó, 

é  no  trobant'  hi  1  rey  Carles, 

ne  tenint  segur  lo  lloch, 

se  'n  ha  tornat  à  son  regne 

per  quiti,  escusat,  é  bó.# 

—Jo  'us  jur  que  axí  ho  he  de  dir ; 

lo  Senescai  T  hi  ha  respost, 

mes  ants  vos  prech,  rey  En  Pere, 

que  à  salv'  vos  posets  tantost, 

pus  jo  sé  que  '1  rey  de  Fransa 

lè  manat  sia  pres  tothom 

que  vinga  avuy  ó  s'  en  vaja, 

é  sia  del  Aragó. 

—No  'n  temats  res;  mas  las  gràcies, 

Senescai,  per  so  vos  don', 

é  axí  com  salv'  he  vingut, 

salv'  me  'n  iré  si  Deu  vol. 

— Anats  donchs  à  la  ventura, 

lo  Senescai  1'  hi  respont, 

y  com  la  ma  T  hi  ha  besada, 

y  lo  veu  partir  àhtrol, 

girantse  als  que  romangueren 

axi  *ls  hi  diu  plé  de  foch : 
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—Cavallers,  ve  'to  aqui  nn  rey 
qo*  es  dels  monarcas  la  flor, 
é  '1  millor  qae  portà  espasa» 
é  qne  ha  calsal  esperons ; 
évé'to,  perfiy  lo  que  và 
en  cortesia  é  alt  cor, 
entre  '1  rey  Carles  dè  Anjou, 
é  En  Pere  ters  de  Aragó. 

«  Db  D.  Aooiro  Bukgh. 


lUlBBOIO. 
AIMOR  A  Blü. 


AMOR  A  DEU. 


(Armonía  religiosa). 


—Jo  l*am*  ,  müD  Déu. 

Jo  V  am*  i  oh  Dèn!  jo  t' am'  ^  perqae  fet  à  la  imatge 
me  aeDlo  4  cor,  lo  esprit ; 
perqae  'm  donas  la  calma  desprès  del  negre  oratge, 
que  ha  combatut  mou  pit. 

Jo  t' am'  { oh  Dòa !  jo  t' am' ,  perqa'  ea  mos  f^les  llabís , 
cansats  de  blasfemar , 
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posares  la  oració  qu'  esborra  'Is  teus  agrayis , 
qae  à  tú  me  ha  fet  tomar. 

^Gòm  sò  pbgut ,  Dèa  meu ,  ta  estampà  soberana 
de  pols  y  fanch  cobrir? 

Dèa  meu ,  ^còm  sò  pogat  en  tanta  passió  vana 
est'  ànima  envilir? 

jGòm  al  tornar  à  tú  s*  ampla  mon  cor  de  glòria, 
y  mon  espril  d' amor ! 

{Gaan  gran.  ara  no  'm  sento  si  trach  à  la  memòria 
la  historia  de  mon  cor! 

(Oh  vens ,  que 'm  despertareu  cuant  ja  en  lo  precipici 
penjant  tenia  un  peu! 

;0h  veus ,  que  odiar  me  féreu  tot  de  repent'  lo  vici ; 
•         tant  sols  veniu  de  Dèu! 

Ja  m'  ànima  tranquila ,  com  flor  que  la  rosada 
desperta  ab  sa  frescor  , 
s' obra  enviant  al  cel  sa  essència  perfumada 
de  gratitut  y  amor. 

Y  axi  com  de  las  sombras  qu'  enròtllan  la  natura , 
surt*lo  sol  mes  vermell , 
y  mea  tendra  la  planta ,  T  atmosfera  mes  pura  ,, 
y  mesjoyóslo  aucell; 
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Axi  mon  esperit,  com  sol  y  aucell  y  planta , 
renaix  molt  mes  hermos ,  « 

y  plé  de  goitj  immens ,  é  la  morada  santa 
volar  vol  presnros. 

Gom  tras  tormenla  ,  '1  àliga  per  los  espays  se  llensa 
sas  alas  aixamplant , 

y  al  sol  que  la  enamora ,  en  son  desitj ,  se  pensa 
qne  ha  de  arrivar  volant ; 

Axi  també  mon  ànima  de  amor  enagenada 
per  tú ,  Dèu  de  Israel , 
al  infinit  espay  se  llensa  enamorada 
pensant  arrivà'  1  cel. 

jGòm  es  folla  mòn  ànima  de  amor  y  de  ventura  j 
jay !  jcòm  es  foll  lo  amor! 
No  'n  fasses  cas ,  bon  Dèa ,  si  aquesta  criatura 
no  't  trova  dins  son  cor. 

No  'n  fasses  cas ,  Dèu  meu ,  qu*  es  tant  lo  qu'  espressarte 
vol  son  agrahiment , 

que»  umplint  tú  tot  son  sèr,  sols  fa  que  desitjarte  ; 
no  *t  sent. ...  de  tant  que  H  sent. 

(Db  D.  Adolfo  Blanch). 
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A  mon  DEU. 


A  MON  DEU. 

(Càntich  de  FéJ. 


Purs  Querabiús ,  que  1  trono  de!  Aitissim 
cubriu  ab  blancasalas ,  V  armonia 
del  dols  accent  de  vostre  cant  santíssim 
derramau  à  torrents.  La  Ham  del  dia 
brote  del  resplandor  del  raig  paríssim 
qae  1  vostre  cor  sobre  '1  mea  cor  envia  : 
obriu  del  cel  las  diamantinas  salas 
que  al  cel  ma  inspiració  roba  llurs  galas. 
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Lo  blau  dosser  alaxonal  d' estrellas 
que  de  catifa  à  Dèu  y  als  slbls  servejx , 
rollla  Is  seus  plechs  entre  brillants  anellas 
y  lo  infinit  espay  se  m' apareix! 
Senyor!  Senyor II  Los  raigs  de  llurs  cenlellas 
ofegan  lo  mèu  sèr  que  defalleix. 
Postrat ,  mòn  Dèu ,  à  ta  presencia  santa , 
la  teva  Omnipotencia  1  nieu  cor  canta. 

La  pols  d'  or  boladó  que  arremolinas 
ab  lo  lèu  pas  ,  jo  beso  embadalit ; 
r  oratge  que  'm  commou  ,  coant  tú  caminas  , 
bat  las  alas  del  cor  dintre  del  pit ; 
ab  tòn  poder  la  creació  il-lominas 
y  exaltas  de)  poeta  T  esperit : 
imatge  del  Edèn  ,  tòn  brill  dilata 
la  sacra  inspiració  que  m'  arrebata. 

Sas  alas  de  brillants  vuy  me  transporlan 
à  eixa  mansió  en  que  somnia  delirant 
la  esperansa  dels  sers  als  que  confortan 
tas  glorias  solament  imaginant. 
Mon  front  orejan  los  albors  que  portan 
los  esperits  santissfms  rebolant , 
cuant ,  al  brujit  de  son  plomall ,  ostentan 
tota  la  megestat  que  'Is  cels  presentan. 
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Regió  d'  amor  etern  sens  nit  ni  dia , 
tas  aures  sòn  dels  Serafins  Talé; 
la  pura  yeu  dels  Justos  V  armónia  ; 
la  llum  de  tas  auroras  raigs  de  fé. 
Ànimas  del  Empir  ,  cubriu  la  mia 
ab  coronas  de  glòria  d'  eix  verge' ; 
coronas  dels  estels  de  matínadas 
que  sòn  del  Paradis  flors  regaladas. 

Naixen  dels  horisons  de  la  grandesa 
manantials  de  virtut  angelical ; 
brota  del  fondo  d*  èlls  golf  de  puresa 
qu'  en  vas  d'  amor  s'  ecsala  virginal; 
« lo  magniflch  tresor  de  ta  bellesa 
reflecta  eternament  glòria  immortal ; 
y  eix  esplendor  que  Y  ànima  divisa 
r  esperit  qpe  V  alenta  divinisa. 

• 
Jo  vei^  brillà'  1  conjunt  de  ta  hermosura 
entre  mil  sols  que  crusan  sens  confí ; 
veig  los  pols  de  diamant  rodà'  en  1'  altura ; 
palaus  ,  encroslats  d'  or,  veig  relluí'; 
flotà'  en  lo  espay  globos  de  essència  pura 
que  al  mòn  devallan  I'  esperit  diví ; 
y  allà  en  lo  cim  de  tantas  maravellas 
lo  trono  del  Etern  radiant  d'  estrellas. 
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Llam  d*  esperansa ,  magestat  divina  , 
mantell  dels  afligits  ,  port  de  consol , 
mar  dolsissim  de  gràcia  »  críslallina 
font  de  YÍrlat ,  de  la  puresa  sol , 
alba  de  matinada  parparina  , 
del  iris  mès  brillant  viu  arrebol , 
lo  doll  del  amor  tèa  ,  Senyor ,  caant  salta  , 
plnja  es  de  perlas  qae  lo  espay  esmalta. 

T  es  rosada  per  Y  énima  afanosa 
y  es  bàlsam  de  tas  glorias ,  gran  Senyor» 
puig  cada  perla  qu^  en  la  terra  *s  posa 
nn  sospir  porta  del  tèa  tendre  cor  ; 
cada  sospir  à  on'  ànima  goíjosa 
fa  axecà'  1  vol  à  la  regió  d' amor ; 
y  cadqi  sèr  qoe  'Is  vels  de  llom  esqoeixa , 
ona  ànima  immortal  dins  del  Gel  deixa. 

Sens  la  glòria  de  Dèo  no  hi  ha  grandesa , 
sens  lo  voler  de  Dèu  no  hi  ha  poder  : 
naix ,  creix ,  y  ocupa  U  mòn  naturalesa 
ab  las  galas  del  Sèr  de  tot  son  sèr  ; 
Dèo  en  son  pony  encloo  tanta  bellesa  ; 
solament  Ell  pot  fer  y  pot  desfer : 
Senyor,  qoe  ab  ta  mirada  1  mòn  mideixes , 
to  engendras  son  poder,  to  '1  destroeixes. 
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Posas  la  ma  en  lo  espay,  y  ardent  s' esclata 
del  centro  d'  ell  la  immensitat  del  mon ; 
del  mar  atrona  la  bullenla  plata 
abcrespadas  escumas  de  son  front , 
y  al  romprer  son  cristall  pnr  se  dilata 
sobre  la  platja  com  tranqaila  font. 
Mirall  del  cel ,  Senyor,  fas  de  las  onas 
ó  ab  rngit  espantós  las  amontonas. 

Posas  la  ma  en  lo  espay,  y  una  corona 
de  flamas  mil  romp  del  orient  lo  vel : 
es  lo  sol  que  apareix:  la  llum  que  dóna 
calma  del  cor  lo  mès  ocult  recel : 
céntichs  de  goig  tol  sèr  vivent  entona 
y  entre  globos  de  foch  sen  puja  al  cel : 
la  plana ,  '1  mònl  y  '1  mar,  Senyor»  s*  alteran, 
y  '1  tèu  poder  Omnipotent  veneran. 

Per  tu  destrona  '1  sol  sa  cabellera; 
d'  esmeraldas  y  d*  or  los  camps  cubreix, 
y  r  aigua  de  la  mar  lo  reverbera 
ab  Uassos  de  cristall  cuant  1*  oprimeix. 
Per  tu  declina  sa  brillant  carrera 
cuant  de  la  tarde  *1  llum  desapareix , 
y  'Is  arrebols  que  llansan  llurs  centellas 
los  mantes  de  la  nit  brodan  d' estrellas. 
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L'  alé  del  tèas  suspirs  la  llana  argenta  ; 
coronas  mil  de  flors  la  plana  *t  deu  ; 
V  armonía  del  temps  per  ta  presenta 
al  bosch  fttllafges  d*  or  y  al  mont  la  nea. 
Per  tu  naix  lo  poder  de  la  tormenta ; 
tu  al  llamp  dònas  lo  brill  y  al  tro  la  veu  ; 
y  al  romprer  Y  uracà  tempestat  fera  , 
ab  ton  carro  de  foch  crusas  la  esfera. 

L' immens  rugit  de  son  faror  amansas, 
llassos  brillants  dels  negres  núvols  fas, 
guirnaldas  celeslials  que  al  espay  llansas 
marcant  iris  de  pau  ab  lo  tèu  pas. 
Entre  son  brill  de  mil  colors  avansas  ; 
sobre  torrents  de  llum  de  son  raig  vas; 
himnes  de  glòria  entonan  las  críaturas, 
y  esplendents,  te  absorbeixen  las  aliaràs. 

^  Qui  no  canta,  Senyor,  la  omnipotencia 
del  tèu  poder  qae  límits  no  coneix  ? 
;  A  qui  no  inspira  ta  radiant  presencia 
entre  millars  d'  esprits  cuant apareix? 
;  A  qiii  no  aterra  la  mortal  ausencia 
del  influix  del  tèu  §èr  si  '1  desconeix  ? 
Al  tèu  voler,  Senyor,  no  hi  ha  barreras : 
pols  lo  mòn  tornares ,  pols  las  esferas. 


—  149  — 

Sagrada  inspiració,  recull  las  alas 
sobre  Y  dòlI  de  la  fé  qa^  engendra  '1  cor. 
La  fé  que  naix  del  esperit  qu'  ecsalas  ; 
la  fé,  verge  de  llum  del  mèu  amor, 
es  qui  *m  transporta  à  las  dívinas  salas , 
es  per  qui  adoro  '1  tèu  poder,  Senyor. 
Santuari  esplendent,  tú  m'  engrandeixes, 
puig  del  centro  del  cor,  pura  fé,  creixés. 

Sols  Dèu  es  infinit!. . .  Ell  que  disposa 
del  sèr  y  del  no  sèr  de  tòt  mortal ; 
Ell  que  dóna  la  fe,  que  de  fe  gosa ; 
Ell,  principi  del  be,  terme  del  mal , 
darà  als  meus  cants  inspiració  ardorosa, 
darà  al  afligit  cor  la  fe  immortal, 
y  en  lo  moment  postrer  de  ma  agonia 
aisarà  al  Paradis  Y  ànima  mia. 

Db  Doif  M ASiAHO  Fonts. 


NDHERO  12. 


LA    FE. 


Escrito  està ,  Dios  escogió  à  los  dé- 
bíles  del  mondo  para  confundir  à  los 
fo  ertes. 


Gom  canya  caiguda  ,  que  V  aigaa  arrossega  , 
y  porta  à  una  timba ,  y  allí  s' hi  padreix  , 
la  vida  dels  homes  sens  fé  ni  creencías , 
del  mòn  que  'Is  enganya  segueix  la  corrent. 

Y  en  jochs  voluptuoses ,  plahers  senscordura  , 
que  r  ànima  matan  y  assécan  lo  cor, 
la  ditxa  concentran  ,  buscant  en  la  vida 
un  cel  de  ventura  que  no  es  de  aquest  mòn.      .     ^ 
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T  dl  vénrer  frenétichs  que  del  mòn  las  penas* 
no  ofega  1  ballici  de  llars  bacanals, 
la  yida  aborreíxen ,  y  passan  los  dias  , 
y  Tan  al  sepulcre  de  tot  renegant. 

Qué  sens  fé  en  la  vida  no  naix  la  esperansa  , 
sol  bàlsam  que  cura  las  llagas  del  cor; 
sens  fé  es  lo  mon  àrit ,  desert  sens  oassis , 
un  camp  do  batalla  bont  reina  la  mort ; 
sens  ella  no  brillan  virtuts  ni  grandesas  , 
sens  ella  es  la  vida  planeta  sens  sol , 
es  flor  sens  aroma  i  y  es  aigua  estancada 
que  res  fertilisa ,  tant  sols  cria  llot. 

Qui  creu  sab  que  passan  los  mals  com  la  sombra , 
que  exten  en  la  terra  lo  fum  de  un  vapor , 
que  venen  las  glorias  darrera  las  penas , 
y ,  si  pateix ,  callar ,  y  espera  '1  temps  bo ; 
que  Dèu  té  una  palma  pel  màrtir  que  plora , 
que  té  una  corona  per  tota  virtut ; 
y  à  qui  ab  fé  V  ensalsa  li  dóna  la  glòria , 
y  al  malalt  que  prega  li  dóna  salut. 

Si  '1  mòn  ab  despreci  tal  volta  'ns  contempla , 
perquè  'ns  mira  pobres  y  tristos  y  humils , 
si  no  tenim  joyas ,  palaus  ni  grandesas  , 
ni  totas  las  galas  que  ostentan  los  richs; 
no  hi  ha  que  afligirse ,  no  hi  ha  que  assustarse, 
la  joya  més  rica  que  's  pót  alcansar 
es  la  paciència  per  sufrir  las  penàs , 
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qne  sols  la  Fé  santa  sab  proporcionar. 

Las  llégrímas  totas  qae  1'  home  derrama  , 
jnntadas  en  copa  en  lo  últim  moment , 
són  r  aigua  mòlt  para  que  V  ànima  renta  , 
per  mostrarse  hermosa  devantde  sònDèu. 

La  Fé  es  la  que  salva  ,  y  es  la  hermosa  estrella 
que  en  temps  de  bprrasca  nos  ensenya  Y  port , 
y  allà  en  la  nit  fosca ,  calmant  nostras  penas , 
recorts  nos  envia  de  pau  y  de  amor. 
Y  n's  diu  que  té  V  home  més  digna  .morada  , 
que  per  arribarhi  li  basta  un  esfors  , 
y  al  mòn  ab  sas  galas ,  que  tant  nos  admira , 
es  sols  punt  de  apoyo  per  péndrer  lo  vol. 

Gregam  ,  donchs ,  y  en  lutxa  passem  nostra  vida  ^ 
cregam  ,  no  'ns  espanten  del  mòn  tots  los  mals , 
y  ab  Fé  y  Esperansa  baixem  al  sepulcre, 
buscant  de  altra  vida  lo  premi  immortal. 

(Db  don  Manuel  db  LASAikTB. ) 
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LO  VOT  DEL  TROBADOR. 
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LO  VOT  DEL  TROBADOR. 


Dóna  dolsura  ,  oh  Verge , 
i  ma  veu  regullosa 
y  à  ma  lira  sospirs  celestials : 
tÒD  nom  es  ma  divisa , 
aléntam'  ardorosa , 
pas  entro  en  lo  palench  dels  jochs  florals. 

Ja  sento  los  preludis 
de  armonía  divina : 
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cent  trobadors  me  crídan  al  combat  ^ 

lo  tea  favor  imploro  ; 

si  guanyo  l' englanlina 

brillarà  ab  los  tresors  de  Montserrat. 

No  séràn  ,  no  ,  mas  trobas 
per  ma  cara  nineta , 
ni  ja  alelant  per  ella  cantaré  ; 
ni  encès  ab  sas  míradas 
de  ternura  ipobreta! 
defallit  à  sos  peus  suspiraréi 

Per  tu  seran  ,  oh  Verge  , 
las  coplas  amorosas ; 
per  tu  ,  mare ,  seran  mos  lays  d*  amor  ^ 
las  amargas  congoixas , 
y  las  queixas  melosas  , 
mds  ansias  y  desítgs,  mos  somnis  d' or. 

Pus  els  ma  fortalesa , 
oh  celestial  Maria , 

no  'm  deixes  en  Y  arena  ,  no  ,  tot  sol ; 
recordat  qu'  en  tos  bi'assos 
vegi  la  llum  del  dia  ; 
recordat  que  vetllares  mon  bressol* 

Un  esguard....  una  espurna.^*, 
un  raig  de  ta  hermosurji...! 
akeca  de  ton  front  lo  nevat  vel  : 
ah!  ma  llengua  abrasava 
empapa  ab  ta  ternura  , 
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y  de  mos  Ilabís  rajarà  la  mel. 

Sa  púrpura  V  aurora  , 
llur  verdor  las  herbetas 
í  ofereixen  ,  y  sos  perfums  la  flor  : 
l' aucell  sas  cautarellas , 
llur  rumor  las  foutetas  , 
y  no  f  daré  un  suspir  lo  trobador? 

Las  boyras  platejadas 
s' elevan  vaporosas ' 
del  Llobregat  y  't  paran  un  dossé'  : 
jo  de  mon  cor  las  alas 
extendré  candorosas , 
y  en  éll  un  trono  hi  trobaràs  també. 

Los  pastorets  te  canlan  ; 
te  cantan  las  ovellas , 
y  brican  à  tos  peus  tòn  nom  baiant : 
jo  arrebatat  en  èxtasis , 
yegènt  tas  maravelias 
núvols  d*  incens  elevo  à  ton  devant. 

Xiulan  los  vents  jay  Mare! 
ja  los  llamps  serpentejan  , 
de  timba  en  timba  rodolant  lo  tro  : 
las  penyas  tremolosas , 
com  canyas  balandrejan.... 
jsocós ,  socós  en  la  tribulació! 

Amagam'  en  ta  falda.... 
no  m' deixes ,  Verge  pura , 
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gnardam'  sota  '1  mantell ,  dins  de  ton  pit. 

jQaé  dolsa,  qué  amorosa 

consolas  m' amargura , 

y  ma  tristor  serenas  y  neguit ! 

No  los  palaus  envejo , 
ni  dels  reys  la  corona  , 
ni  llur  trono  jo  envejo  y  llur  tresor  ; 
sols  tinch  una  esperansa  , 
sols  mon  pit  ambiciona 
lo  presenlarte  Y  englantina  d' or. 

No  V  apartes  esquiva  , 
la  meva  enamorada. ... 
I  Ayl  de  mon  cor  sossega  lo  lla  veig  : 
mon  somni ,  mon  deliri 
es  veure'  t'  aclamada 
la  soberana  reyna  del  torneig. 

Escolta  bondadosa 
ma  veu  adolorida , 

de  mos  últims  cantars  lo  trist  accent : 
i  no  es  veritat,  oh  Mare  , 
que  acceptas  enternida 
del  pobre  trobador  lo  vot  ardent? 

Oh!  si,  si,  ja  en  ta  cara 
s' encén  la  rialleta , 

y  lo  llor  me  promet  ton  semblant  dols  : 
al  trobador  ,  Senyora , 
donàuli  una  ulladeta , 
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y  '1  front  altiu  enfonsarà  en  la  pols. 

Joyósde  la  jornada 
tornaré  à  vísitarte , 
y  é  tas  planlas  yindré  de  genollons 
à  cnmplir  la  promesa  , 
pera  la  ma  besarte , 
que  besaren  tants  comptes  y  barons. 

Y  plorant  d'  alegria, 
(a  careta  divina 
ab  sensillesa  adoraré  infantil : 
y  '1  cor  per  presentalla 
deixaré  y  V  englantina , 
y  r  arpa  penjaré  en  ton  camaríl. 

(  Db  don  Antont  C ahp  s  . ) 


lOlBRO  U. 


LO  ffOC  MO  Li  OREIETA. 


(Audaces  fortuna  juvat). 


Ix  lo  Sol  après  l' aubada  , 
tot  es  llum  lo  demati : 
fills  del  cel.,  deíxàa  las  plomas  , 
las  plomas  del  vostre  llit , 
com  jo  dintre  del  boscatje 
he  deixat  lo  calent  nio. 
Als  cristalls  de  las  finestras 
ab  mon  bèch  à  picar  vínch  : 
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I  No  sentiu  com  aletejo, 
com  also  joyosos  crits  ? 
Fills  del  cel ,  i  sus !  despertéavos , 
que  tot  ara  canta  y  riu. 
Ja  s'  gronxan  las  campanelas 
per  dintre  dels  valls  florits , 
y  al  embat  envian  tòtas  , 
llurs  dolsas  veus  y  suspirs: 
y  cantant  díuhen  als  homes : 
— Fills  de  Adam  ,  del  dolor  fills\ 
r  bora  (fel  traball  es  eixa ; 
basta  y  basta  de  dormir. 
Y  cantant  als  bomes  diuhen : 
—Fills  de  Dèu  ,  del  amor  fills, 
de  la  oració  aqueixa  es  1*  hora  , 
que  es  vida  del  esperit. — 
Això  diuhen  las  campanas 
per  dintre  dels  valls  florits. 
Aucells  del  cel ,  animetas , 
encautivats  serafins , 
esteneu  las  vostras  alas 
del  amor  y  del  desitj ; 
y  los  aucells  de  la  terra  , . 
prompte  nou's  podran  seguir. 
]Ah!  { si  com  sò  una  oreneta , 
ab  feixugas  alas  vils , 
hont  laforsa  nom'  arriba 
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arribés  lo  mèa  instiact ! 
I  Ah  I  i  sí  jo  fos  com  vosaltres , 
sablíme  esbart  de  esperits ! 
Ab  lo  foch  de  la  esperansa  , 
ab  la  set  de  lo  infínít , 
lo  mèa  vol  de  viva  fletxa 
res  podria  detenir ; 
dí  r  imperi  de  la  fosca 
que  s  estén  à  mitj  cami , 
ni  del  Sol  V  immens  imperi 
que  Hameja  al  altre  mitj , 
fins  als  peus  no  pararia 
del  trono  del  Sol  diví 
per  humilment  oferirli  * 
lo  goig  que  umple  ara  mon  pit. 

{  De  don  GüiLLiüi  FoiTszA. ) 


22 


IDIBIIOIS. 

LAS  EORS  SÓN  LA  POBSLA  DB  LA  CREACia. 


LAS  FLORS  SON  LA  POESIA  DE  LA  CREACIÓ. 


SONETO. 

PeP  vuit  espay  ,  hont  la  foscor  impera , 
de  cop  un  Fiat  del  Elern  ressona  , 
y  fa  brotar  la  llum  ,  no  bè  latxona 
de  globos  resplandents  la  immensa  esfera. 

Sas  órbítas  descriu  ,  sos  pols  acera :  ^ 

los  mars  en  grans  abismes  empresona ; 
la  terra  engleba  ,  y  vegetals  li  dóna , 
y  aixams  de  castas  de  vivents  genera. 

Al  véorer  Dèu  format  en  temps  brevíssim 
tal  cúmul  de  portents ,  en  que  s*  retratan 
sa  omnipotencia  y  sòn  saber  altíssim , 

de  goig  sos  fúlgits  llabis  se  dilatan  , 
criant  lo  amor  ab  un  sonrís  dolsissim  , 
y  é  tal  sonris4as  belliïs  flors  esclatan. 

(  Db  don  Saltador  Estrada.  ) 


HOIBRO  16. 


DISCURS 

DEL  SR.  D.  VÍCTOR  BALAGUER  , 

ALTRE    DELS    MANTBNBDORS. 


DISCURS 


DEL  SENYOR  DON  VÍCTOR  BALAGUER, 

ALTRE     DELS     MANTENEDORS. 


€icel-UntÍ6íim  Sengor. 

Pàtria  ,  fides  ,  amor. 

(Divisa  del  Consistori.  J 

Lo  dia  de  avuy,  que  ho  es  de  fesla  per  tols  los  que  senten  sos  cors 
encesos  per  la  flama  del  amor  y  del  entusiasme  patrios  ,  no  morirà 
fàcilment  en  la  memòria  dels  presents  ,  com  es  de  créurer  que  no 
morirà  tan  fàcilment  lampoch  en  la  dels  esdevenidors.  Lo  dia  de 
avuy ,  si  ho  es  de  honra  per  V.  E.  que ,  seguint  las  nobles  tradi- 
cions y  nobles  exemples  dels  anlichs  concellers  en  los  bells  bons 
temps  de  nostra  literatura  y  nostra  pàtria  ,  se  ha  dignat  esténdrer 
una  mà  protectora  à  las  llelras  del  pais  ,  ho  es  de  orgull ,  de  legi- 
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tim  orgull ,  bo  es  de  glòria ,  de  bona  y  valedora  glòria ,  pèls  que,  , 
més  ríchs  en  entusiasme  que  en  mèrit ,  han  estat  aquest  any  los 
mantenedors  dels  Joghs  Florals. 

Las  esperansas  per  élls  concebudas  se  han  vist  sobrepujadas  per 
las  mes  afalegadoras  realitats.  Los  set  mantenedors  de  aquest  any 
vingueren  sens  orgull  é  ocupar  los  puestos  que  avuy  ab  noble  or-  • 
guU  abandonan. 

Vingueren  é  ocuparies  sens  orgull  perquè  ,  V.  E.  ho  sap ,  sols 
los  guiava  son  entranyable  amor  à  la  literatura  del  pais  y  é  la  llen* 
gua  dels  trovadors  y  de  sos  avis ,  y  se  oferiren  é  ser  mantenedors, 
no  per  enveja  de  un  tilol ,  sinó  per  oferta  de  un  traball. 

Mès ,  si  sens  orgull  vingueren ,  ab  orgull  sen'  van. 

Los  poetas  catalans  han  contestat  é  sa  veu  ab  un  prolongat  crit 
de  entusiasme,  apresurantse  a  reunir  sos  generosos  esforsos  per  dis- 
pularse  lo  llorer  de  la  victorià ,  y  probant  que  naix ,  pera  glòria  del 
pais ,  una  generació  plena  de  nobles  sentiments ,  com  una  flor  es 
plena  de  perfums  ,  una  juventnt  entusiasta  y  estudiosa  de  qui  lot 
ho  pót  esperarho  la  pàtria,  com  tot  ho  pót  y  ho  déu  esperar  una  ma- 
re del  fill  que  ab  tendre  sol-licitot  se  ha  fet  digne  de  ella  per  sòn 
amor ,  sòn  valer  y  sos  estudis.  Los  set  mantenedors  de  aquest  any, 
y  ho  diu  d*  ells  lo  més  humil ,  se  complauen  en  fer  constar  aquest 
brillant  resultat. 

La  roca  que  mòlts  creyan  seca  é  infecunda,  se  ha  obert  per  fer 
surtir  à  bell  doll  de  sas  enlranyas  un  manancial  purisim  de  crista- 
llinas  aiguas.  Si  algunas  pocas  veus ,  que  se  han  perdut  per  los  es- 
pays  sens  eco  ,  proclama  van  ,  ab  motiu  de  la  restauració  de  aquest 
certsimen  ,  la  mort  de  la  llengua  catalana ,  tindran  que  callar  confo- 
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sas  y  avergoDyidas  al  tocar  la  realitat  dels  joghs  florals  ,  realitat 
oblioguda  al  mateix  temps  qne  una  de  las  més  altas  celebritats  mo- 
derDas ,  lo  cantor  del  Jogeltn  ,  ab  ven  ,  que  com  de  gran  poeta  tè 
lo  privilegi  de  ferse  sentir  per  tot  lo  mon  ,  saludava  ab  un  crit  del 
cor  la  restauració  de  la  llengua  provensal,  dolsa  germana  de  la  nos- 
tra ,  y  descubríntse  ab  respecte  devant  de  un  poema  últimament  es- 
crit en  aquella  llengua  /deya  del  autor  del  Mereto  :  aJo  saludo  al 
Homero  de  aquest  sigle.  d 

Nó ,  iro  es  à  un  senzill  torneig  literari  al  que  acabam  de  asistir; 
nó  ,  no  es  la  mort  de  la  llengua  catalana  lo  que  ha  congregat  é  tan 
honorable  y  distingit  auditori  en  aquest  clàssich  saló  de  nosíra  his- 
toria, del  qui  llurs  ecos  adormits  guardan  encara  lo  recorl  de  las 
veus  dels  antichs  venerables  concellers  ,  incorruptibles  mantene- 
dors  dels  drets  de  la  ciutat  é  ínespugnables  murs  de  las.  llibertats 
de!  país ;  nó  >  no  per  cert ;  no  havem  vingut  à  presenciar  la  mort 
de  la  llengua  ,  havem  vingut  à  saludar  la  albada  de  la  poesia  ca- 
talana. 

Saludémla  ,  donchs ,  saludémia  ab  religiós  respecte  eixa  poesia 
i^ue,  com  lo  Fènix,  renaix  de  entre  llurs  sendras ;  saludémla,  donchs, 
eixa  poesia  que ,  com  la  enamorada  Julieta  ,  surt  viva  de  sa  tom- 
ba ,  coronada  de  flors  ,  respirant  amor  ,  juventut  y  alegria  y  pas- 
sejanlse  enjogassada  devant  los  ulls  dels  que  la  creyan  morta. 

Nó,  mil  voltas  nó.  La  llengua  y  la  poesia  de  un  pais  no  són  mortas 

.  cuant  al  primer  anunci  de  una  literària  justa  trenta  nou  poetas  se 

presentan  à  disputarse  lo  llor  de  la  victorià  y  la  honra  de  la  derrota, 

cuant  entre  h  plèyada  de  moderns  trovadors  ni  ha  qne  puntejan 

r  arpa  ab  delicat  sentiment  per  trovar  los  desgraciats  amors  de 


—  180  — 

Clemència  Isaura ,  ab  enèrgica  valeniia  lo  desembarch  dels  almu- 
gavérs  en  Orient ,  ab  míslica  unció  lo  amor  à  Dèu  ,  ab  dolsa  inspi- 
ració un  himne  à  la  Verge  ,  ab  melancólica  lernura  lo  despertar  de 
la  naturalesa  y  ab  bon  eslro  y  bella  imatge  la  creació  de  las  flors. 
Nó  ,  no  es  morta  eixa  poesia  ,  com  may  arriva  à  morir  per  V  home 
la  llengua  de  sos  pares ,  car  sempre  serà  per  ell  la  més  santa  llen- 
gua aquella  en  que  primer  ha  après  à  sil-labejar  lo  nom  de  sa  ma< 
re  y  à  benehir  à  Dèu. 

Joves  trovadors ,  fills  amanyagats  de  la  glòria ,  al  abandonar  sos 
puestos  los  manlenedors,  vos  donan  fraternalment  sòn  bes  d*  amor, 
y  orgullosos  per  haver  inaugurat  una  justa  que  promet  per  losuccesiu 
tresors  de  glòria  literària  al  pais  ,  vos  entregan  intacta  y  pura  sa 
bandera ,  de  la  que  no  han  fel  sinó  tràurer  lo  pols  que  la  endolava, 
y  com  à  lema  sagrat  y  à  crit  de  guerra  an  literarias  justas  ,  vos  re- 
comanan  la  divisa  de  Pàtria ,  fé  y  amor. 

També  on  dia  lo  rey  En  Alfons,  al  enviar  à  son  fill  à  la  conquis- 
ta de  Gerdenya  ,  li  entregà  lo  pendó  que  devia  portarlo  à  la  victo- 
rià ,  diguentli  las  següents  paraulas  ,  que  nos  han  trasmesl  las  cró- 
nicas. 

—Fill ,  jous  dono  la  bandera  nostra  antiga  del  Principat  de 
Catalunya ,  la  cual  ha  un  singular  privilegi ,  que  es.  ops  que  guar- 
dets  bè ,  lo  cual  privilegi  no  es  res  falsificat ,  ni  improvat ,  ans  es 
pur  è  net  h  sens'  falsia  è  màcula  alguna  ,  è  bollat  ab  bolla  d' or  ,  y 
es  aquest ,  sò  es :  que  null  temps  en  camps  hon  la  nostra  bandera 
real  sia  estada  ,  ja  may  no  fou  vensuda  ,  ni  desvaretada  ,  è  asò  per 
gràcia  de  nostre  Senyor  è  per  la  gpan  feeltat  è  naturalesa  de  nostres 
sotmesos. 
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Tal  digui  à  son  fill  lo  rey  Eq  Alfons. 

Tal  los  raantenedors  de  avuy,  joves  poetes,  vos  diuhen  à  vosal- 
tres. 

Gaardàula  bé  aqueixa  bandera,  guardàula  intacta  y  pura,  que 
sens*  falsia  è  macula  vos  la  enlregam  ,  bollada  ah  bolla  d*  or. 
Sols  havem  escrit  en  ella  las  tres  parau'as  santas  que  corresponen 
cada  una  à  una  corda  del  arpa  dels  poetas.  Sia  vostra  divisa  ,  com 
ho  era  la  dels  anlrchs  trovadors,  pàtria,  fides^  amor.  Lo  amor  à  la 
pàtria,  font  dels  sentiments  més  nobles;  lo  amor  a  Dèu,  font  dels 
sentiments  niés  purs  ;  lo  verdader  amor,  font  inagotàble  de  dolsas 
emanacions. 

Ja  may  (os  antichs  trovadors  olvidaren  aquest  lema,  y  per  éll  se 
feren  grans  y  per  éll  ínmorlals  se  feren. 

La  gaya  ciència,  tal  com  se  entenia  en  sos  bons  temps,  no  era 
sinó  la  exaltació  amorosa  com  à  principi  de  cosas  grans  y  bellas, 
y  ensenyaba  ja  perfecció  del  amor  à  la  pàtria  ,  à  Dèu  y  à  una  dama, 
considerant  est  triple  amor  com  benefici  del  cel,  com  plenitut  de  la 
existència  de  un  caballer,  com  manancial  desas  proesas,  ycom  la 
síntesis  ó  conjunt  de  tolas  las  virtuts  socials. 

Juventut  catalana,  sian  los  jochs  íflorals  de  aquest  any  lo  vos- 
tre crit  de  desperta,  ferro ï.,.  Tal  volta  entre  vosaltres  se  oculta 
lo  Virgili  del  esdevenidor,  ara  que  Lamartine  ha  descubert  en  Pro- 
vensa  al  Homero  del  present. 

Poetas  catalans ,  seguiu  ab  afany  y  constància  lo  camí  davant  de 
vostres  pasos  obert ,  y  no  olvidàu  que  losxnantenedors  de  avuy  ,  à» 
imitació  del  senyor  rey  En  Marti  cuant  los  digué  à  los  catalans  reu  - 
QÍls  en  corts:  «Alsals,  alsats  vostres  banderas,  car  .dignes  sots  de 
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posehír  lo  PríDcípat  de  Catalonya , »  vos  díaben  ab  plaher:  «Àlsats, 
alsats  vostras  banderas ,  trovadors ,  que  en  la  justa  de  avuy  vos 
baveu  mostrat  dignes  de  bayer  la  senyoria  de  la  llengua  cata- 
lana. > 

AgrupéuYos  baix  la  nova  bandera,  y,  crusada  literària,  dirigiu- 
vus  ab  fé  y  entusiasme  é  la  conquista  de  vostra  promesa  Jeru- 
salem. 

Confosos  entre  vostras  filas,  los  que  avuy  ban  estat  manlenedors 
tindran  à  glòria  marxar  entre  vosaltres.  ^Qoé  es  lo  quems  podria 
separar?..  Sols  alguns  cabells  blancbs,  aignnas  arrugas  en  nostre 
front,  alguns  desenganys  en  nostre  cor.  Nodebeu  repel-Iirnos  per 
asó.  L*  bome  es  jove  menlres  lo  cor  es  jove,  y  encara  bull  en  lo  nos- 
tre lo  foch  sagrat  del  patrio  amor  y  del  religiós  entusiasme,  y  ans  de 
penjar  nosti*as  pobres  arpas  dels  s&lzers  que  als  mérjes  dels  rius 
esteneu  sos  desmayats  brancatjes,  encara  nos  semlim  ab  forsa  per 
entonar  lo  cant  dels  amors  y  lo  himne  de  la  pàtria. 

]Honorypris,  juventut  catalana  I  En  los  primers  joghs  florals 
de  aquest  sigle,  haveu  arvolat  molt  alta  la  bandera.  ^Qué  importa 
que  algú  de  vosaltres  haja  quedat  vensut  ?  Lo  venciment  es  honra, 
y  los  vensuts  avuy  seran  tal  volta  los  .vencedors  demé .... 

Honor  y  pris  à  V.  E.  noble  é  ilustrat  municipi,  digne  successor 
del  sabi  Goncell  de  Cent ,  que  era  tan  ardent  protector  de  las  lletras 
del  pais  com  protector  ardent  de  las  llibertats  del  poble.  Honor  y 
pris!  Graciasà  V.  E.  podran  renovarse  cada  any  eixos  certàmens 
per  estimu!  dels  poetas  y  per  glòria  de  Catalunya,  sent  aixis  una 
font  continua  de  ríquesas  literarias. 

Honor  y  pris,  Excel-lentissim  Senyor.  V.  E.  se  ha  honrat  honrant 
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las  lietras,  y  sempre  que  se  parle  dei  Ajuntament  de  1859,  protec- 
tor y  restaurador  dels  joghs  florals  ,  nosaltres  los  primers  sabrem 
dir  ahont  vulla:  «Digne de  sos  antecesors,  ha  honrat  ésòn  pais,  y 
pus  honra  &  sòn  pais,  honrat  ell  sia !» 
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LLISTA 


DELS  SENYORS  lANTENEDORS  Y  ADJUNTS 

DEL  ANY  1860. 


MANTENEDORS. 


D.  FrancifiMPermanyer,  president. 

D.  Jaequim  Boca  y  Cornet. 

D.  Jo6^  ÀDloni.  Llobet  y  Yall-lloseia. 

D^  VíceuJúaqiüm  Bastús. 

D.  MarkittlloIMs. 

D.  loanr  Maüé  y  Flaquer. 

D.  AdoUÍQi.6lBnol,  secretari. 


ADJUNTS. 


Agell. 

D.  Joan 

Alós. 

D.  Lluis  Fernando 

Alladíl). 

D.  Antoni 

Alomar. 

D.  Evaristo 

Amer. 

D.  Miquel  Victorià 

AngeloD. 

D.  Manuel 

Anglasel). 

D.  Ramon 

Anglasell. 

D.  MaanttI 

Arimon. 

D.  Joaquim 

Artal. 

D.  Teodoro 

Bach. 

D.  Timas  Lhis. 

Bahi. 

D.  Joaepb 

Bahi  y  de  Ribot. 

t).  Josephde 

Balaguer. 

D.  Victor    '      ' 

— 
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Bastús. 

D.  V.  Joaquim 

Blanch. 

D.  Adolfo 

Bofarall. 

D.  Antoni  de 

Brís. 

D.  Francisco  Pelayo 

Gadafalcb. 

D.  Joaquim 

Galafeil. 

D.  Jaume  Manuel 

Camps. 

D.  Antoni 

Cortada. 

D.  Joan 

Calcbet. 

D.  Lluís 

Damians. 

D.  Federico 

Daran  y  Bas. 

D.  Manuel 

Elias  Marchai. 

D.  Miquel  de 

Eslorcb  y  Síqués. 

D.  Pau 

Estrada. 

D.  Salvador 

Fasant. 

D.  Francisco 

Fargas. 

D.  Antoni 

Ferrant. 

D.  Ignasi  M.' de 

Ferrer. 

D.  Joan  Baptista 

Ferrer. 

D.  Agustí 

Ferrer. 

D.  Antoni 

Feu. 

D.  Joseph  Leopoldo 

Flaquer. 

D.  Joseph 

Flolals. 

D.  Mariano 

Focbs  y  Odena. 

D.  Emilío 

Forns. 

D.  Francisco  de  P. 

Font  y  Guitart. 

D.  Joan 

Font. 

D.  Ramon 
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Fonlrodonà. 

D.  Ignasi 

Foxà. 

D.  Enrichde 

Gibert. 

D.  Ednardò 

Gonzalez. 

D.  Fernando 

Granot. 

D.  Roman 

HeriL 
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D.  Joseph  Antoni 
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D.  Federico 

Lasarle. 

D.  Manoel  de 

Lelamendi. 
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Llobet. 
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— 
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Palxol. 
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Perelló; 

D.  Ricart 
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Permanyer. 

D.  Franciscà 

Permanyer! 
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Pelit. 

D.  Ignasi 

Pons. 

D.  Joseph  Lluis 

Porlabella. 

D.  Pere 

Puiggarí. 

D.  German 

Qainlaoa. 

D.  Albert  de 

Reynals. 

D.  Estanislau 

Riba. 

D.  Francisco  de 

Ribas. 

D.  Francisco  de  P. 

Ribó. 

D.  Joseph  Joaquim 

Roca  y  Comet. 

D.  Joaquim 

Roig  y  Rey. 

D.  Ramon 

Rosés. 

D.  Miquel 

Rovira. 

D.  Joan 

Robió  y  Ors. 

D.  Joaquim 

Rufasla. 

D.  Rossendo 

Sala. 

D.  Felip  Jacin  lo 

Sala  y  Roig. 

D.  Joan 

Sirvenl. 

D.  Joseph  Maria 

Sobirana. 

D.  Joseph 

Torrabadella 

D.  Geroni 

Tos. 

D.  Jaume 

Tresserras. 

D.  Ceferino 

—  • 
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Valfs. 

D. 

Pau 

Vidal. 

D. 

GayelaDa 

Vidal  y  Valenciano. 

.     D. 

Edaardo 

Vilaseca. 

D. 

Isidro 

Vilaseca. 

D. 

Joseph 

Vives. 

D. 

Pere  Nolasco 

Lo  dta  13  de  maig  de  1860  ,  baix  la  presidència  del  Excel- 
lentíssim  Senyor  Gobernador  Civil ,  del  ExceUIenlíssim  AjaniameBt 
GonslilQcional ,  y  de  la  majoria  dels  sel  Mantenedors ,  ab  assistència 
del  Excel -lenlissim  Senyor  Regent  d*  esla  Audiència,  del  M.  I.  S. 
ViceH*eclor  de  la  Universitat  literària,  dels  representants  de  varias 
corporacions  cientificas  y  literarias ,  y  dels  adjunts  que  forman  part 
del  Consistori  dels  Jocbs  Florals ,  axí  com  de  un  escullít  concurs  de 
convidats ,  fou  celebrada  la  II  festa  dels  Jocbs  Florals  de  Barcelona^ 
en  r  orde  següent  : 

Lo  Excel -lentíssim  Senyor  Gobernader  Civil  feu  lo  discai*s  de 
obertura  (N/ 1),  al  que  seguí  lo  del  Senyor  President  del  Consis- 
tori de  tnantMedors  D.  Francisco  Permanycr ,  maniiestanl  lo  éxlt 
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qu'  en  lo  segoD  any  de  sa  restauració  havian  ja  obtingut  los  Jochs 
Florals,  y  alenlant  als  poelas  catalans  à  cultivar  nostra  llengua  sens 
menysprear  la  castellana  (N/  2).  Desprès  passà  lo  secretari  é  llegir 
una  memòria  ,  en  la  que  considerant  lo  que  fou  y  lo  que  estava 
destinada  à  ésser  la  llengua  catalana,  se.  congratulà  dels  nous  ade- 
lantos  de  la  mateixa ,  y  acaricià  la  esperansa  de  un  bell  esdeveni- 
dor, (N.*  3).  Encontinent  manifestà  lo  judici  de  las  composicions 
premiadas  y  passà  à  obrir  los  plechs  que  dévían  enclourer  los  noms 
dels  autors  ,  que  resultaren  los  següents  : 

D.  Silvino  Thos  y  Coiina  ( de  Mataró ) ,  premiat  ab  la  flor 
natural ,  com  autor  de  la  composició  que  tè  per  titol  Amor  es  vidüj 
y  per  lema  Arribar  y  móldrer  ( N/  4). 

D.  Víctor  Balaguer,  ab  un  accèssit  per  sa  composició  Albada, 
que  tè  per  lema  Te  vull  cantar  mil  amors  (Doctor  Vicens  García) 
(N/8). 

D.  Mariano  Fonts  (de  Reus ),  ab  altre  accèssit ,  per  sa  poe- 
sia Laments  de  wn  expòsit ,  que  tè  per  lema  Pàtria.  Fides. 
^mor(N/6). 

D.  Albert  de  Quintana ,  ab  un  accèssit  al  premi  de  la  englan- 
tina  de  or,  per  sa  poesia  Las  àligas  del  any  vuit ,  que  porta  per 
lema  Mane.  Thecel.  Phares  (N/  7). 

D.  Joseph  Coroleué  Inglada,  ab  lo  altre  accèssit ,  per  sa  com- 
posició Las  barras  de  sanch,  que  tè  per  lema  Al  temps  pdssat,  j  •  • 
una  llàgrima.  Al  present...  un  sospir.  Al  esdevenidor...  una 
ullada  (Bofarull)(N/8). 

D.  Mariano  Fonts  ( de  Reus ),  ab  la  viola  de  or  y  plata,  per  sa 
poesia  Jesucrist^  que  porta  per  lema  Egosum  luxmundi  (lN/  %). 
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D.Joaquim  Rubió  ^  ab  lo  primer  accèssit,  premiat  per  lo 
Excel-Ienlissím  é  ll-laslríssim  Senyor  Bisbe  de  Barcelona ,  ab  una 
ploma  de  plata  daurada  y  adornada  de  pedras  préciosas,  per  sa 
poesia  La  germana  de  la  caritat »  que  lè  per  lemiCharitaspa^ 
tiens  est ,  benigna  est,..  Charitas  omnia  suffertj  omnia  crèdit ^ 
omniasperat.  I.  Ad  Corint,  cap.  XIII.  (N.*  10). 

D.  Lluis  Roca  y  Florejachs  ( de  Lleyda ),  ab  lo  allre  accèssit, 
persa  composició  Anima  consohxda,  que  lè  per  lema  Senyor! 
Senyor  !  Ja  sento  lo  vostre  influx  ( D.*  M.*  Josefa  de  Massanes ), 
---Loposírer  consol  (N.'  11), 

D.  Víctor  Balaguer,  ab  la  englantina  de  or  regalada  per  lo 
Excel-lentissim  Senyor  D.  Pascual  Madoz ,  per  sa  composició  Los 
voluntaris  catalans^  que  porla  per  lema  Teneo  te^  Àfrica  (N.**  12). 

D.  Joaquim  Rubió^  ab  la  englantina  de  or  que  hayia  de  donar- 
se  à  la  millor  poesia  històrica ,  però  que  no  baventse  presentat  com- 
posició alguna  prou  digna  en  est  genero ,  per  acort  del  Excel* 
lenlíssim  Ajuntament ,  pres  moments  ans  de  la  funció,  segons  axi 
ho  manifestà  en  ella  lo  Excel-lentissim  Gobemador  Civil ,  y  oit  lo 
parer  dels  mantenedors,  se  adjudicà  à  la  poesia  Xo«  catalans  en 
Àfrica,  que  obtava  al  premi  del  Excel -lentissim  Senyor  D.  Pascual 
Madoz,  y  porla  per  lema,  La  sanch  de  nostra  rassa  bull  encara 
en  las  venas  dels  nous  almogàvers  ( N.M  3). 

Obert  lo  primer  plech,  y  cridat  per  tres  vegadas  lo  autor,  sens 
que  se  presentàs ,  passà  lo  secretari  à  llegir  la  poesia  Amor  es  vida. 
Obert  desprès  lo  plech  del  primer  accèssit ,  D.  Víctor  Balaguer, 
per  disposició  del  Senyor  President ,  elegi  la  dama  ,  D.*  Elisea 
Lluch  de  Rubió,  à  qui  donà  la  flor  natural ,  y  (ún  acompanyada  per 
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^og  4el8  Senyoffs  mamenedors  àl  tercer  lloch  de  la  presidència, 

Vdeat  lo  expressat  Senyor  Balaguer  qae  conslés  feia  dila  elecció 

.  *         .        .     .       ,  ... 

éom  üB  homenàlge  qoe  havia  volgut  íribolar  i  la  arlísla,  y  é  son 

espfe,  un  dels  poeiàs  à  qní  me»  dea  la  moidema  lileralora  catalana. 

Per  invitació  del  Senyor  President,  Ió  mateix  Senyor  Balaguer 

llegí  sa  poesia  Albada, ,  y  successivament  foren  cridats  D.  Ma- 

riano  Fonts,  per  qui  lo  infrascrit  secretari  llegi  la  poesia  Jesuerisi ; 

D.  Joaquim  Rubió,  que  feu  lectura  de  La  jermana  de  h  caritat ; 

B.  Viclor  Balaguer,  que  llegi  lambé  Las  voluntaris  catalans ;  y 

per  úllim ,  D.  Joaquim  Rubió  llegi  Los  catalans  en  Àfrica;  havent 

irébut  de  ma  de  ia  dama ,  cada  hu  dek  autors  que  se  presentaren, 

\o  premi  de  que  bavian  estat  considerats  dignes ,  y  quedant  é  car- 

rech  de  la  rejna  de  la  fesla ,  fer  i  mans  dels  premiats  ausents  las 

flors  que  no  los  hi  lavia  pogut  entregar. 

La  música  del  Etcel-lentissim  Ajuntament  altemé  ab  la  lectura 

de  las  poesias ,  tocant  alguns  antídis  ayres  catalans. 

,  Per  fi,  D.  Joaquim  Roca  y  Comet,  altre  dek  mantenedors, 

pronnncíà  un  discurs ,  en  lo  qae  desprès  de  algunas  consideracions 

sobrer  origen  dels  Joçhs  Florals,  donà  las  gracías  als  poeiasque 

havian  ^rés  part  en  lo  certamen ,  y  al  escullit  concurs  que  aqueiïa 

festa  honrava  (N/11);  en  lo  cual  insistí  despròs  bfenment  lo 

Excel•lentíssim  Senyor  Gobemador  Civil ,  en  lo  idioma  oficial ,  com 

al  principi ,  declarant  terminals  los  Jochs  Florals  de  1860. 


IDHEBO  I. 

DU  IICIO.  SR.  GOBERNADOK  GIYIl  DE  U  PROVINCIÀ. 


SESfORES : 


Esle  68  el  segondo  afio  en  que  bajo  los  auspicios  de  la  ílaslrada 
MoDÍcipalidàd  de  esla  capital  va  é  presenciar  la  misma  la  fiesla  de 
los  Jaegos  Florales.  Creades  éslos  en  su  origen  en  prez  de  la  lengua 
catalana  y  para  fomentar  la  aficion  y  el  estudio  à  las  letras  y  à  las 
artes,  como  medio  el  mas  digno  y  eficaz  de  levantar  al  país  de  la 
postracion  en  que  à  la  sazon  yacia ,  si  las  circunstancías  son  hoy 
diversas,  no  por  esto  es  menos  elevada  y  recomendable  la  patriòtica 
inspiracion  de  los  hombres  de  ciència ,  dedicades  à  reslablecer 
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aqoellas  boenas  coslambrcs,  porqae  el  calto  à  lo  grande  y  bello, 
el  recaerdo  de  las  boesas  épocas  qae  pasaron  y  la  pareza  de  la 
lengua  en  qae  los  ilaslres  Goncelleres  de  Barcelona  elevaren  à  tanla 
allura  el  loslre  y  dignidad  de  Galalofia,  son  siempre  Irabajos 
fecnndos  ep  resullados.  En  breve  vamos  à  presenciar  db  cjoe 
manera  se  cumple  esla  ímporlanle  mísion  por  los  mantenedores  del 
cerlàmen ,  así  como  por  las  personas  ílnslradas  que,  ricas  de  ciència 
por  sns  estudiós  y  pràctica,  abren  una  brillanle  pagina  à  esa 
juventud  aplicada ,  precoz  en  inteligencia  y  en  celo  por  lodos  los 
ramos  del  saber  humano  y  que  està  llamada  à  ser  la  glòria  de 
nuesiro  pervenir.  Se  da  principio  à  tan  solemne  acto. 


HOIIRO  2. 

DISCURS 

9.  SaiAieXSiEII  S3SLXAS73A. 


ESCM.  SENYOR. 


No  anava  del  lot  errat  aqaell  gran  escriptor  de  nostres  días  que, 
dolenlso  de  veurer  florir  lant  poch  las  Uelras  en  Espanya  ,  no  sols 
recordava  ab  Irislor  los  noms  immortals  deLope,  Calderón  *y  de 
Ercilla,  sinó  que,  remonlanlse  é  las  causas  de  aqneiia  decadència 
literària ,  se  planyia  mes  encara  al  descubrirlas  en  la  nostra  deca- 
dència polilica  y  social. 

«Tornassen,  deya ,  à  flamejar  noslras  banderas  en  Amberes  y 
«en los  set  turons  de  la  Ciutat  eterna,  dominés  de  nou  nostre  pendó 
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ffle  golf  de  Méxíco  y  las  seri*a8  de  Arane »  y  tornarían  llavors  é  do- 
«nar  lleys  los  Espanyols  y  à  fer  Papàs  y  a  compondrer  comedias,  y 
«hi  hauria  qui  se  liogués  per  ben  dilxós  de  traduhir  é  sa  llengua 
«noslras  obras.  Henlreslant ,  renunciem  é  crear,  y  despallémnos 
ccde  noslras  glorias^literarias  com'de  [noslra  preponderància  politica 
«y  militar  nos  ha  despullat  la  succesió  dels  temps.» 

I  Qué  hauria  dil  lo  bon  Figaró  si  hagués  estat  aqui  present  ara 
fa  un  any,  al  véurer  restaurarse  los  antichs  Jochs  Florals  de  Barce- 
lona ab  la  fé  y  viva  esperansa  que  avuy  los  fa  reviurer,  y  nos  deixa 
esperar  que  se  renovaren  ab  igual  entusiasme  y  cada  volta  ab  mes 
brillants  resultats?  ^Qué  pensau  fer ,  bona  gent  (nos  diria  ab 
aquella  sa  rialla  tan  amarga  y  desesperada),  qué  pensau  fer  al 
aixecar  un  mort  que  no  se  mira  en  vostres  ulls ,  ni  sent  lo  calor  de 
vostre  alé,  ni  si  pogués  escoliarlas,  entendria  tal  volta  vostras  pa- 
raulasdegeneradas?  Deixeu  estar  los  morts  ben  tranquils  en  llur 
fossa  y  no  somieu  en  ressuscitar  la  literatura  provensal,  mentresno 
reviscan  aquells  caballers  y  adalits ,  que  passejaren  las  barras  per 
tot  lo  mon  y  las  feren  senyoras  del  Medilerréneo. 

Y  &  bona  fé,  Senyors,  que  qui  tal  nos  hagués  dit  hauria  pogut 
refredar  algun  tant  nostre  entusiasme,  ja  que  no  apagar  del  tot  los 
fochs  qu^  en  nostres  pits  havia  encès  lo  amor  i  las  lletras  cata*- 
lanas.i 

Mes  icúant  cert  es  que  la  pérséverancia  tol  ho  pòt,  y  que  la  fé, 
com  ènsenyan  las  sanlàs  Escripturas,  fins  transporta  lasmonlanyas! 
Hi  hagué  jochs  florals,  senyors,  menlres  viviàm  tant  sols  de  recorts 
y  tradicions:  y  tant  tost  nos  haviam  reuniípera  donar  alimenta  nos- 
lras lletras  ab  iasglórias  dels'passals,  ja  qu'  en  lo^present  no  nos  era 
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dable  lo  Irovaf ne / sobréviogueren  acoDleixemenls  quehan portat 
fins  a  la  Àfrica  la  bandera  nacional ,  y  han  fet  desenvaynar  de  nou 
la  espasa  de  don  Jaume  y  dels  reys  Gatólicbs ,  aqaella  espasa 
trinnfadora  que  reconquistà  à  la  santa  fé  y  à  la  civilisació  las  lerras 
y  ciutats  per  tants  seggies  captivas  de  la  mitja  lluna. 
'  Si  avuy  visqués  lo  pobre  Larra,  nos  diria  si  pot  arrivar  lluny 
la  veu  dels  nostres  Irovadors,  cuant  tant  lluny  han  deixat  un  rastre 
de  sanch  las  bayonelas  espanyolas  y  se  ha  sentit  per  tot  lo  mon 
lo  relró  de  nostra  artilleria.  Y  pus  qu'  en  lo  polítich  apar  cridada 
nostra  pàtria  per  la  Providencia  à  recobrar  son  anlich  rango  entre 
las  nacions  ei vilisadas  ^ seria  temeritat,  senyors,  esperar  que  se 
obre  també  pera  ella  una  nova  era  literària? 

Apressemnos  donchs  y  traballem  los  catalans  pera  poder  partici- 
parne,  com  ho  feren  nostres  pares  en  altres  temps:  fem  en  lo 
camp  de  las  lletras,  lo  que  ja  en  la  guerra  havem  comensat  à  fer. 
Ara  que  lo  geni  del  seggle,  especulant  fins  ab  la  destrucció,  ha 
aterrat  los  antichs  palaus  dels  Grallas  y  Moncadas ,  ara  que  ja  han 
tornat  é  pols  aquellas  venerables  galerias  que  se  recordavan  dels 
vencedors  de  Lepant,  ^quisdb,  poetas,  sià  vosaltres  esté  reservat 
lo  aixecar  alguns  dels  monuments  mes  forts  que  la  pedra  y  mes 
perdurables  que  lo  bronse  de  que  parlava  lo  gran  poeta  de  la  anti- 


Veniu  y  trovadors,  à  rébrer  lo  Uaurer  que  ab  cor  tot  català  vos 
ofereix  lo  íl-lustre  patrici,  que  no  en  và  té  son  aom  escrit  ab  lletras 
de  or  en  las  salas  de  aquest  Consistori ;  veniu  à  pèndrer  la  ploma  ab 
4aata  esplendidesa  regalada  per  nostre  venerable  Pastor  al  qui  se 
haje  inspirat  millor  en  las  fonts  mes  puras  y  abundants,  que  son 


SEIVÍORES : 


Esle  68  el  segondo  afio  en  qae  bajo  los  auspícios  de  la  ílaslrada 
Manícipalídad  de  esla  capital  va  à  presenciar  la  misma  la  fiesla  de 
los  Jaegos  Florales.  Greados  éslos  en  su  origen  en  prez  de  la  lengua 
catalana  y  para  fomentar  la  aficion  y  el  estudio  à  las  letras  y  à  las 
artesy  como  medio  el  mas  digno  y  eficaz  de  levantar  al  pais  de  la 
postracion  en  qne  à  la  sazon  yacia ,  si  las  círcunstancias  son  hoy 
diversas,  no  por  esto  es  menos  elevada  y  recomendable  la  patriòtica 
inspiracion  de  los  hombres  de  ciència ,  dedicados  é  reslablecer 
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aqoellas  buenas  coslumbres,  porque  el  cullo  à  lo  grande  y  bello, 
el  recuerdo  de  las  buenas  épocas  que  pasaron  y  la  pnreza  de  la 
lengua  en  que  los  ilusires  Goncelleres  de  Barcelona  elevaron  à  tanla 
altura  el  lustre  y  dignidad  de  Galalufia,  son  síempre  Irabajos 
fecundos  ep  resuliados.  En  breve  vamos  é  presenciar  dé  que 
manera  se  cumple  esta  ímporlante  mísíon  por  los  mantenedores  del 
certamen ,  asi  como  por  las  personas  ilustradas  que»  rícas  de  ciència 
por  sus  estudiós  y  pràctica,  abren  una  brilianlo  pàgina  à  esa 
juventud  aplicada ,  precoz  en  inteligencia  y  en  celo  por  todos  los 
ramos  del  saber  humano  y  que  està  llamada  à  ser  la  glòria  de 
nuesiro  pervenir.  Se  da  principio  à  tan  solemne  acto. 


HDIBRO  2. 

DISCURS 

m  a  mmm  m  «üii, 

9.  SUAieXSiEII  13SLMAS73». 


ESCM.  SENYOR. 


No  anava  del  lot  errat  aqaell  gran  escriptor  de  nostres  días  que, 
dolentse  de  veurer  florir  iant  poch  las  llelras  en  Espanya  ,  no  sols 
recordava  ab  Irislor  los  noms  immortals  de  Lope,  Calderón  .y  de 
Ercilla,  sino  que,  remonlanlse  é  las  causas  de  aqneiia  decadència 
literària ,  se  planyia  mes  encara  al  descubririas  en  la  nostra  deca- 
dència política  y  social. 

«Tornassen,  deya ,  à  flamejar  nostras  banderas  en  Amberes  y 
«en los  set  turons  de  la  Ciutat  eterna,  dominés  de  nou  nostre  pendó 
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ffle  golf  de  México  y  las  seri*a8  de  Arane ,  y  tornarían  llavors  é  do- 
«nar  lleys  los  Espanyols  y  a  fer  Papàs  y  a  compondrer  comedias,  y 
«hi  hauria  qui  se  tiugués  per  ben  dilxós  de  traduhir  é  sa  llengua 
«nosiras  obras.  Henlreslanl ,  renuDcíem  a  crear,  y  despullémnos 
«denosiras  glorias^líterarias  com'de'noslra  preponderància  política 
«y  miiilar  nos  ha  despullat  la  succesió  dels  temps.» 

í  Qué  hauria  dit  lo  bon  Figaró  si  hagués  estat  aqui  present  ara 
fa  un  any,  al  véurer  reslaurarse  los  antichs  Jochs  Florals  de  Barce- 
lona ab  la  fé  y  viva  esperansa  que  avuy  los  fa  reviurer,  y  nos  deixa 
esperar  que  se  renovaren  ab  igual  entusiasme  y  cada  volta  ab  mes 
brillants  resultats?  ^Qué  pensau  fer,  bona  gent  (nos  diria  ab 
aquella  sa  rialla  tan  amarga  y  desesperada),  qué  pensau  fer  al 
aixecar  un  mort  que  uo  se  mira  en  vostres  ulls ,  ui  sent  lo  calor  de 
vostre  alé,  ni  si  pogués  escoliarlas,  entendria  tal  volia  vostras  pa- 
raulasdegeneradas?  Deixeu  estar  los  moris  ben  tranquils  en  llur 
fossa  y  no  somieu  en  ressuscitar  la  literatura  provensal,  mentresno 
reviscan  aquells  caballers  y  adalits ,  que  passejaren  las  barras  per 
tot  lo  mon  ylas  feren  seny oras  del  Medilerràneo. 

Y  &  bona  fé,  Senyors,  que  qui  tal  nos  hagués  dit  hauria  pogut 
refredar  algun  tant  nostre  entusiasme,  ja  que  no  apagar  del  tot  los 
fochs  qu'  en  nostres  pits  havia  encès  lo  amor  a  las  lletras  cala*- 
lanas.i  .    . 

Mes  icúant  cert  es  que  la  pérséverancia  tot  ho  pòt,  y  que  la  fé, 
com  ènsenyan  las  sanlàs  Escripturas,  finsiransporta  lasmonlanyas! 
Hi  hagué  jochs  florals,  senyors,  menlres  viviàm  tant  sols  de  recorts 
y  tradicions:  y  tant  tost  nos  haviam  reumï pera  donar  aliment  anos- 
tras  lletras  ab  las  glòrí  as  dels'passals,  ja  qu'  en  lopresent  no  nos  era 
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dable  lo  (rovaf ne ,  sobrévíogueren  aconleixemenlg  quehan portat 
fins  a  la  Àfrica  la  bandera  nacional ,  y  han  fet  desenvaynar  de  nou 
la  espasa  de  don  Jaume  y  dels  reys  Gatólicbs ,  aqaella  espasa 
Irionfadora  que  reconquistà  à  la  sanla  fé  y  à  la  civilisació  las  lerras 
y  ciutats  per  tants  seggies  captivas  de  la  mitja  lluna. 
'  Si  avuy  visqués  lo  pobre  Larra,  nos  diria  si  pot  arrivar  lluny 
la  veu  dels  nostres  trovadors,  cuant  tant  lluny  han  deixat  un  rastre 
de  sanch  las  bayonelias  espanyolas  y  se  ha  sentit  per  tot  lo  mòn 
lo  relró  de  nostra  artilleria.  Y  pus  qu^  en  lo  polítich  apar  cridada 
nostra  pàtria  per  la  Providencia  à  recobrar  son  antich  rango  entre 
las  nacions  civilisadas  ^ seria  temeritat,  senyors,  esperar  que  se 
obre  també  pera  ella  una  nova  era  literària? 

Apressemnos  donchs  y  traballem  los  catalans  pera  poder  partici- 
parne,  com  ho  feren  nostres  pares  en  altres  temps:  fem  en  lo 
camp  de  las  lletras,  lo  que  ja  en  la  guerra  havem  comensat  à  fer. 
Ara  que  lo  geni  del  seggle,  especulant  fins  ab  la  destrucció,  ha 
aterrat  los  antichs  palaus  dels  Grallas  y  Moncadas ,  ara  que  ja  han 
tornat  é  pols  aquellas  venerables  galerias  que  se  recordavan  dels 
vencedors  de  Lepant,  ^quisdb,  poetas,  sià  vosaltres  està  reservat 
lo  aixecar  alguns  dels  monuments  mes  forts  que  la  pedra  y  mes 
perdurables  que  lo  bronse  de  que  parlava  lo  gran  poeta  de  la  anli- 


Veniu  y  trovadors,  à  rébrer  lo  llaurer  que  ab  cor  tot  català  vos 
ofereix  lo  il-luslre  patrici,  que  no  en  và  té  son  aom  escrit  ab  lletras 
de  or  en  las  salas  de  aquest  Consistori ;  veniu  à  pèndrer  la  ploma  ab 
4aBta  esplendidesa  regalada  per  nostre  venerable  Pastor  al  qui  se 
haje  inspirat  millor  en  las  fonts  mes  puras  y  abundants,  que  son 
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las  foDls  religiosas ;  venín  à  ben  merèixer  la  noble  protecoíó  de 
nostre  dignissim  Consell  Manicípal,  baix  caals  íl-lustrats  auspicis 
ban  renascDt  los  jocbsdel  gay  saber. 

No  tingau  por  qae  se  os  ascolte  ab  desdeny— ^ com  desdenyar 
las  llelras ,  ara  qae  é  ellas  y  é  ellas  solas  se  donan  tan  pomposad 
festas  ?  Ni  sereu  menyspreats  per  los  espanyols  qn^no  parlan  vostra 
llengua.  Be  bo  saben  ells  que  si  noslre  parlar  sembla  dur,  no  son 
per  axó  nostres  cors  menys  generosos »  ni  menys  dignes  nosaltres 
de  combàlrer  al  costat  dels  fills  dels  Gíds  y  delsGonsalos.— Xa  es 
avuy  un  fet  probat  lo  que  ab  so  de  professfa  os  deya  avuy  fa  un 
any  lo  estimable  literat ,  poeta  ell  mateix  y  mesire  de  nostres  joves 
poetas ,  que  tan  be  sab  unir  lo  exemple  à  la  doctrina.  —  No  pot 
amar  (os  digué)  à  sa  Nació  qui  no  ama  &  sa  Provincià. -^Parlava 
llavors  la  autoritat ,  y  respon  avuy  una  gloriosa  experiència. 

Alcàurer  degollat  lo  César  Romà  en  mitj  de  son  consell ,  asse- 
degat de  venjansa  son  amicb  Antoni ,  ab  tot  y  ésser  un  gran  ora- 
dor, no  gastà  llargas  arengas  pera  conmóurer  las  iràs  populars,  ans 
be  se  contenta  de  presentar  à  la  mollitut  la  toga  del  Dictadbr  ensan- 
grentada.  Axis  ab  mes  plaussible  motiu  podríam  fer  nosaltres  sí 
encara  aigu  nos  miràs  ab  gelosa  desconfiansa  6  posàs  en  dupte  sí 
som  bons  espanyols  al  veuremos  tan  amants  de  las  cosas  catalanas. 
Anem,  diriam,  anem  à  remòurer  la  pols  encara  humida  dels 
camps  de  Gualdràs ,  y  examinem  si  es  espanyola  la  sanch  ab  que 
los  han  regat  los  fills  de  Catalunya.  Mirem  la  Santa  Creu  clavada 
sobre  las  murallas  de  Tetuan ,  y  preguntem  de  ahont  bí  anaren 
los  primers  que  per  Espanya  assaltaren  sas  trincberas. 

Sagellat  està  de  nou  ab  sanch  lo  nostre  pacte  de  familias. 
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Canteu  sens  por,  trovadors  [irovensals ,  canteu  en  eatalà,  com 
canta  en  Àribau  cuant  se  recorda  de  que  es  poeta ,  y  ab  lot 
axò  no  deixa  de  ésser  qui  es,  ni  de  conèixer  y  estimar  la 
llengua  de  Castella ,  à  la  cual  y  baix  la  protecció  de  Isabel  II,  ba 
dedicat  un  monument  de  eterna  glòria  (1).  Canteu  en  català,  y  ani- 
meuvos  del  esperit  de  nostres  pares  com  bo  baven  fet  fins  ara  ,  y 
no  contentantvos  parlant ,  sinó  pensant  y  sentint  en  catalé ,  com  en 
català  sentian  y  pensavan  los  jamay  ben  plorats  Piferrer  y  Carbó, 
mentres  manejavan  com  mestres  la  llengua  dels  Cervantes  y  Gra- 
nadas. 

Àxi  serem  com  havem  de  ésser  y  com  som  fins  ara  los  fills  de 
Castella  y  los  filis  de  Catalunya,  en  la  guerra  soldats  de  unas  ma- 
teixasfilas,  animats  en  las  lletras  de  una  mateixa  inspiració  y 
Yolenl  fer  comunas  tolas  nostras  glorias.  Serem ,  Senyors ,  com  las 
fullas  del  hermós  clavell ,  blancas  las  unas,  las  altras  encarnadas. 
Mès  deixan  per  axó  d* ésser  germanas?  No:  ans  be  se  sostenen 
mútuament,  y  totas  juntas  forman  aquell  tot,  la  flor  que  sense  llur 
varietat  de  colors  y  los  matisos  que  la  purpuran ,  deixaria  de  ser  lo 
que  es ,  la  enveja  de  sas  vehinas  y  reyna  soberana  del  jardi. 


(I)  La  «  Bibliolcca  de  Autores  cspaAoIes»  qneabaplauso  general  se  pnblíca  y  íou 
fundada  per  nostre  compatrici  D.  Bonaventura  Cérios  Aribau. 


IDIBRO  3. 

MEMÒRIA  DEL  SR.  SECRETARI, 


EXGEL-LENTISSM  SENYOR. 


Avoy  per  segona  vegada ,  desprès  de  llonchs  seggies  de  colpa-* 
ble  olvit,  torna  à  obrir  sas  porlas  als  Jochs  Florals  catalans  aquest 
Bobillssim  é  hislórích  saló  dels  Gent  Concellers ;  yavoy,  baix  la 
maleiza  presidència,  baix  lo  mateix  il-loslre  protectorat  del  nostre 
bon  Municipi,  van  é  ferse  oir  novament  per  los  àmbits  de  aquestos 
Ilochs  respectables,  los  accents,  grats  sempre  als  nostres  cors  y  é 
las  nostras  orellas,  de  la  molt  amada  y  molt  antiga  llengua  Cata- 
lana. 
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Accents  de  alguns  escarnils ,  olvidals  de  molts,  y  proscrits  pera 
lots  en  ocasions  oficials  y  solemnes,  jo  vos  saludo  desde  lo  mes  ín- 
tim de  Téninia.  Cors  purs  y  tendres,  à  qui  no  ha  contaminat  encara 
lodesdenyds  indiferentisme  del  seggie  actual,  y  vosaltres,  esperits 
rectes é  il-lusirals,  bons  ciutadans,  bons  repúblichs ,  y  homes  en 
lot  temps  útils  à  la  pàtria,  i  vosaltres  se  dirigeixen,  ab  vosaltres 
parlan  aqueixas  veus  que  diríam  se  aixecan  vergonyosament  de  llur 
relegat  sepulcre ,  si  no  eslíguesen  sempre  presents ,  sempre  vivas 
y  animadas  en  lo  sacrari  dels  vostres  cors  bondadoses.  En  ells  lè 
sas  arrels  la  llengua  dels  nostres  comptes  reys ,  dels  nostres  có- 
dichs,  de  las  nosiras  crònicas,  dels  nostres  pares  y  dels  nostres 
amors.  Jo,.donchs,  vos  invito  à  desarrelarla.  Baix  de  aquesta  terra 
que  Irepítjem  dormen  lo  somni  dels  bons  los  qui  dels  infiels  la 
deslliuraren,  y  no  hi  ha  un  so)  païm  del  nostre  car  territori  que  no 
haja  estat  regal  mil  vegadas  ab  la  noble  sanch  dels  nostres  il-lusires 
progenitors.  Jo  vos  invito  &  desarrelarla  aquesta  llengua,  bastarda 
y  tot  com  es  ara,  pera  que  *m  digau  si  tendriau  cor  de  renegar  de 
lo  que  tant  per  altre  part  vos  enorgulleix.  No,  no,  sobre  lo  sepulcre 
dels  nostres  guerrers  y  dels  nostres  poetas  sols  se  pot  parlar  la 
llengua  del  pais  que  se  honra  de  contaries  entre  sos  núllors  timbres 
de  glòria. 

Un  dia  vingué  en  que  los  llaüts  dels  noslies  inspiralfi  trobadora 
portaren  llurs  cants  de  guerra  y  de  amor,  com  aura  embalsamada  de 
olorosos  perfums,  ú  las  ciutats  y  é  las  vilas,  als  pobles  y  als  llacbs, 
y  desde  lo  pagès  de  remensa  al  encaslellat  senyor  feudal ,  se  obrí* 
ren.à  llur  pas,  y  à  lo  encantament  de  llurs  armonias,  las  poriasde 
canyas  y  las  dels  mes  brillants  y  arislocràlichs  palaus.  Era  la  fres* 
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ea  malinada  de  la  époea  de  eivilisació  qae  renaixia.  Aquells  indó^ 
míis  y  rudos  guerrers  ^  que  en  lo  cim  de  llurs  escarpadas  mon^ 
ianyas  vívian,  tancats  entre  las  negras  parels  de  llurs  enmarletals 
castells,  abalíren  també  llurs  ferrats  ponls,  y  deixaren  penetrar  fins 
i  lo  íntim  de  llurs  cors  endurits  mes  que  llurs  pesadas  armaduras  de 
guerra,  la  tendre  veu  dels  sentiments  que  havían  olvídat  entre  lo 
(ragor  de  las  balallas  y  lo  vandalisme  de  sa  soberania  íncontrastable 
y  pesada. 

La  poesia,  la  ingènua  poesia  dels  nostres  trobadors  féu  sentir  i 
aquells  barons  tan  ignorants  com  despótiobs,  las  emossíonsqne 
«nau  y  dolsament  bavian  de  desviar  í^  fornida  ma  de  la  espasa 
«empre  desperta ,  y  del  punyal  sempre  llest  à  ferir  al  menor  impuls 
de  son  arrebat  senyor.  Y  ^qué  mes?  ells  mateixos  tingueren  à  bon* 
ra,  olvidant  pocbé  poeb  llurs  ambicions  y  llurs  discordias,  lo  em^ 
punyar  la  llaugera  bandurría  del  provensal ,  y  disputar  als  pbetas 
la  esclusiva  de  llurs  concepcions  inspiradas. 

Las  Corts  de  amor  y  los  Xocbs  Florals  vingueren  à  fer  lo  restant. 
En  aqüellas  las  afeccions  mes  puras  foren  compresas ,  dtscntidas  y 
valoradas ;  en  estos  la  noble  emulació,  sublimant  lo  esperit,  por-* 
tavalo  à  la  mes  perfecta  expressió  de  la  bellesa  y  del  sentiment:  allí 
damas  y  caballers,  rivalísanlen  cortesia  y  fiaura,  fixavan  las  lleys 
que  bavian  de  regir  per  molts  seggles  en  las  costums  tornadas  per 
ells  à  la  btaaura  dels  sentiments  delicats  y  de  la  civílisacíó  cristiana, 
y  aqui  los  caballers  poelas  venian  à  mostrar  a  las  que  posaren  no* 
vas  afeccions  en  llurs  pits,  y  en  llurs  mans  lo  llaut  pera  cantarlas, 
que  BO  en  và  bavía  penetrat  en  llurs  cors  la  flama  regeneradora  que 
sublimaries  devia ;  y  lo  retorn  à  no  vas  ideas ,  à  nou  gust,  à  novas 


senaacíons ,  era  celebrat  ab  canU  à  Dèa ,  é  ia  palría ,  y  i  laé 
^^lalanaà. 

Llavors  brillaren  los  Pigaeras  y  los  Fogassots »  los  Marchs  y  los 
Reqnesens,  los  Bergadans  y  los  Xordis,  los  Gíberls  y  los  Bocaber- 
tiSy  y  tants  y  tants  altres  ,  sens  contar  nostres  may  prou  ponderats, 
monarcas ,  que ,  los  primers  entre  aquells ,  foren  lo  sol  entorn  del 
cual  gíravan  los  demés  astres  de  la  bona  poesia  catalana. 

Mes  l'ay!  no  pregnnten  qae  se  feren  lasardidas  concepcions  ie 
eixos  tan  renombrats  poetas.  No  pregnnten  hont  son ,  pns  no  los 
coneixen ,  los  cantors  dels  Berengners  y  dels  Xanmes,  dels  Xofres  y 
del  Peres.  No  nos  demanen  lo  poema  de  la  reconquista,  ni  nospre-^- 
gnnten  per  lo  cantor  de  la  expedició  de  catalans  y  aragonesos  à  6re« 
eia.  No  cerqueu  nostras  odas  í  la  presa  de  Mallorca ,  ni  é  la  de 
Valencià,  ni  à  la* de  Sicilià ^  ni  é  tants  memorables  fets  de  armis 
com  ab  llur  sanch  segellaren  en  tot  temps  nostres  gloriosos  passats. 
La  mateixa  historia  per  nosaltres  podrí  contestarvos. 

Apenas  sortida  de  la  sensillesa  de  la  infància ,  nostra  poesia  no 
pogué  menos  de  resentirse  del  afany  desmesurat  de  il•lustració  y  de 
cultura  que  à  tots  embargava  en  la  època  del  renaixement  de  las 
lletras.  Flor  tot  just  esclalada ,  ja  ambicionava  lo  brillo  Jk  una 
existència  superior  é  sas  escasas  forsas.  Guan  sols  à  la  imaginació 
y  al  sentiment  devian  atendrer  encara  nostres  poetas  dels  seg^ 
gles  II  y  15;  cnan  sols  devia  ésser  un  pur  esbargi  del  esperit  ó 
del  cor  lo  que  animaries  deuria ,  la  ma  de  la  imitació,  conduida 
per  la  inexperiència ,  es  la  que  pesà  sobre  llurs  produccions,  meu- 
tres  que  en  alas  sols  de  la  llibre  inspiració  podian  remontafse  als 
espays,  recórrer  llur  immensilat,  y  sens  lo  fre  del  idioma  que  é  ells 
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loca^  flxar ,  atiadir  als  (remors  de  la  sensillesa ,  de  la  naloraiílat, 
de  las  tradicions  y  del  caràcter  caballeresch  de  la  època,  fonts  to-*- 
tas  ellas  de  sublímilat  y  de  bellesa. 

No  Tull  culparvos,  pòetas  de  ma  palria,  ansalsaré  molt  alt  vos- 
tra bandera  perqae  en  vosaltres  se  inspirà  tot  nn  Pelrarca ,  y  per*- 
qàe  las  literaluras  qiie  tants  molins  de  glòria  ban  donat  à  la  Itàlia, 
à  la  Fransa  y  à  la  noslra  bona  Espanya,  denhen  à  vosaltres  son  pri^ 
mer  alé  y  sa  existència  renombrada.  La  pàtria  vos  faltà  à  vosaltres 
ans  que  linguessen  temps  de  dotaria  ab  la  rica  literatara  que  ja  en 
sa  adolescència  feya  las  delicias  de  totas  las  corls  europeas.  Sens 
lo  católich  Fernando,  també  haurías  lingot,  ó  Galalanya  ,  los  Her^ 
reras  y  los  Gervanles  de  ton  ara  descuidat  llenguatge. 

Y  los  tindràs  ^  qui  ho  dupla  ?  Estava  reservat  al  preseiil  seggie, 
seggie  de  moviment,  de  vida,  de  afany  regenerador,  loapendrer  de 
estimar  la  bondat  y  la  bellesa  sia  hont  vuUa  que  se  troben.  ^Qué 
volen  dir  sinó  tantas  obras  com  en  la  nativa  llengua  se  publicai^? 
I  Qué  vol  dir  aquest  centenar  de  poesias  que  ja  en  lo  segon  any  de 
la  restauració  dels  locbs  Florals  se  han  presental  al  concurs  ?  ^Qné 
vol  dir  la  protecció  decidida  ab  que  so  digna  V.  E.  honrar  la  reno-^ 
Tació  y  festeig  dels  aniíchs  Consistoris  del  6a  y  saber?  Y  ^  qué  vol 
dir  lo  numetós  yescullit  concurs  que  aqoi  se  reuneix  ab  vivas  an- 
sias  de  pagar  à  la  pàtria  aquest  tribut  mes  de  sa  fidelitat  y  de  son 
carinyo?  Vol  dir  que  la  llengua  dels  Àusias  March  y  dels  Pivailers, 
no  es  morta  ni  pot  morir  menlres  quede  en  aquest  sol  clàsich  de 
Ilealtat  y  de  noblesa,  de  honradesa  y  de  patriotisme,  un  païm  no 
mes  de  terra  que  haja  per  nom  Catalunya. 

Com  riu  que  en  goi*ch  impiens  enfonsa  llurs  ay^oas  crislallinas  pe* 
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ili brollar  Iras  llonga,  ignorada  y  lérbola  corrent,  ab  nota  vida»  ab 
fion  goig  8a8  falagaeras  onas,  axí  mateix  la  poesia  catalana ,  en  lo 
gorch  oscarissim  de  son  olvít  y  de  sa  impuresa  desapareaqné  pera 
brollar  desprès  de  tres  seggies  falaguera,  é  la  llum  de  un  nou  jorn, 
4\w  la  aurora  ha  de  ésser  de  sa  regeneració  y  de  sa  cultura.  À  lo 
primer  senyal  que  se  donà  per  los  dígnfssims  passats  mantenedors, 
38  vegadas  se  inspiraren  lospoetas  catalans  pera  díspularse  la  hon- 
ra de  merèixer  una  de  eixas  flors  que  ab  llarga  ma  lè  Y.  E.  la  dig- 
nació  de  regalar  al  Gonsislori  dels  Jochs  Flmils ;  y  feia  pública  ape- 
nas  aquest  any  la  convocatòria  que  als  ingenis  del  nostre  pais  tor- 
nava é  invitar,  Barcelona  la  primera,  y  desprès  Tarragona,  Lleyda, 
liirona,  Solsona,  Reus;  Figueras,  y  mollas  altres  poblacions  se  han 
apressurat  à  respondrer  à  la  veu  de  la  materna  llengua ,  ab  un  cen- 
tenar de  composicions  poélicas ,  dedicadas  ,  ínseguint  la  divisa  del 
Consistori,  à  la  pàtria  é  qui  aquells  se  deuhen,  é  la  fé  en  que  han 
nascut,  y  al  amor  que  los  anima. 

Nostre  Excel-lenlissim  é  Il-lusirissim  Sr.  Bisbe,  ab  la  passió  per 
las  coaas  de  sa  palria,  que  lant  lo  distingeix,  ha  volgut  també  con-*- 
tribuir  al  lluimenl  y  à  la  glòria  de  la  llengua  catalana,  prenent  part 
en  est  torneig  literari,  ab  lo  present  de  una  hermosa  ploma  que,  per 
molt  que  en  valor  material  valgués,  jamay  podria  igualar  al  que  . 
en  importància  y  presligi  li  donan  lo  nom  il-lustre  de  la  persona 
que  la  ha  oferta,  y  los  termes  dignissims  ab  que  hagué  la  dignació 
de  acompanyaria. 

Mes,  sens  en  res  desmerèixer  los  premis  anteriorment  expressats , 
fallava  al  menys  lo  que  honrar  devia  lo  millor  cant  de  glma  con* 
sagrat  à  eixos  braus  ffUs  de  Catalunya  que ,  desprès  de  regar  ab 
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ilor  sauch  generosa  lo  torrat  sol  del  Àfrica ,  se  assentan  avuy  vence- 
dors enlre  nosaltres »  cuberls  los  pits  de  honrosas  feridas,  y  plens 
los  cors  del  noble  orgull  que  deubea  senlír  los  que  al  lorcar  &  sa 
palria»  desprès  de  traballosa  guerra  ,  poden  dirli  com  estos :  Palría, 
ja  estàs  venjada. 

Un  bome  eminent,  un  català  de  cor,  un  cíoladà  de  Barcelona,  im 
dels  diputats  à  corts  à  qui  mes  deu  nostra  provincià,  lo  Excel-len- 
iissíffl  Sr.  D.  Pascual  Hadoz,  es  lo  qui  se  apresurà  à  oferir  al  mes 
afortunat  cantor  dels  nostres  beróicbs  Voluntaris,  un  premi  taudig* 
ne  del  que  lo  regala,  com  digne  es  lo  assumpte  à  que  se  ba  volgut 
eensagrarlo. 

Animals  del  inillor  desiij,  los  actuals  Bfanienedors  ban  conside- 
rat, en  vista  del  gran  número  de  composicions  ab  que  llur  convoca- 
tòria se  ha  ti*oval  afavorida,  que  lo  usar  de  un  pocb  de  rigor  no 
bavia  de  dóldrer  als  mateixos  amadors  y  cultivadors  de  las  lletras 
catalanas,  al  pas  que  ferbo  axi  era  donar  als  premis  oferts  tt)ta  la 
estima  que  deuben  tenir.  No  crebent,  ab  tot,  baver  traspassat  los 
límits  de  esta  exigència  que  lo  bon  sentit  los  aconsellava,  ban  adja* 
dícat  los  premis  que  se  mencionaran,  en  la  forma  segftent : 

Premi  de  la  flor  natural  cineris^  regalat  per  D.  Joseph  Martí 
y  Ventura* 

A  la  composició  que  porta  per  lema,  Arnbar  y  móldrer^  y  per 
títol,  Amor  e$t;ifiía;niolt  apreciable,  tant  per  lo  pensament  com 
persa  bona  execució. 

Un  dels  accèssits  a  est  premi  lo  ha  merescut  la  poesia  que  tò 
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per  lema,  Te  vull  contar  rnüamors  (Dr.  Vicens  Garcia),  y  per 
tilòl,  Albada,  per  la  sensillesa  y  dolsara  de  sa  expressió. 

Lo  altre  accèssit,  qae  porta  per  lema  Pàtria^  Fides,  Amor ,  y  se 
4ílala,  Laments  de  un  expòsit,  valdria  molt  mes  per  lo  seotímefit 
qne  hi  domina,  sinó  la  deslloíssen  on  tant  alguns  descuits  de  yersí- 
ficació  y  de  llenguatge. 

Premi  delaenglantina  de  or^  costejat  per  lo  Excel^-lentíssim 
Ajjuntament. 

Los  mantenedors  se  han  vist,  ab  molt  sentiment  de  sa  part ,  en 
la  impossibilitat  de  adjudicar  est  premi  &  ninguna  de  Jas  composi- 
cions presenladas  pera  concórrer  à  ell,  per  no  baverlas  considerat 
prou  dignas.  La  díficnitat  que  en  aquest  punt  ofereixen  las  condi- 
cions del  programa,  cual  es  la  de  agermanar  la  relació  històrica  ab 
las  galas  de  la  poesia,  lluny  de  baberse  vensut  en  las  produccions 
que  se  han  presentat,  ólas  fa  decau  rer  en  un  proséich  realisme,  ó 
esquivant  la  part  namyiva,  las  fa  pendrer  unas  formas  massa  liricas 
pera  no  resultar  en  menyscap  del  assumpte  que  se  tracta  de  referir. 

Exemples  de  axó  son  los  dos  accèssits  à  est  premi,  que  se  han 
donat  à  las  dos  composicions  segOenls: 

La  que  porta  per  lema,  Mane.  TheceL  Phares,  y  per  títol,  Las 
àligas  de  V  any  vuyt.  Una  llàgrima  d  Girona!  perjudicada  com 
à  relació  històrica  per  son  exessiu  lirisme  y  é  pesar  de  alguns  de- 
fectes de  estil,  es  apreciable  per  las  dols  de  imaginació  que  revela. 

La  altre*  que  lè  per  lema,  Al  temps  passat una  lla- 

grima.  M  present.. *..  un  sospir.  Al  esdevenidor una 
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ullada^  (Bofaroll),  y  per  litol,  Las  Barras  de  Sanch ,  exemfh 
del  oposat  escoli ,  salvo  lo  gastat  del  assomplo ,  y  alguna  falta  con- 
tra la  puresa  de  llengualge ,  es  també  apreciable  en  son  conjant. 

Premi  de  la  viola  de  or  y  plata  costejat  per  lo  Excel-len- 
tíssitn  Ajuntament. 

Se  ha  adjudicat  é  la  poesia  que  iè  per  lema ,  Ego  sum  lux  mun- 
di,  y  per  titol,  Jesucrist,  com  à  la  millor  composició  de  assumpte 
religiós  y  per  sa  versificació  numerosa ,  per  son  sabor  verdadera- 
menl  religiós  y  per  la  elevació  de  las  ideas  que  conté ,  sobre  lot  en 
la  primera  meylat. 

Un  dels  accèssits  a  est  premi  es  la  poesia  que  porta  per  lema , 
Senyor!  Senyor!  Ja  sento  lo  vostre  influx  (Dofia  Maria  Jo^ 
sefa  de  Massanes. — Lo  poslrer  consol) ,  y  lè  per  títol ,  Anima 
consolada.  Es  una  poesia  molt  plena  del  sentiment  y  de  la  unció 
que  deuhen  caracterisar  esta  clase  de  composicions. 

Premi  extraordinari  de  una  ploma  de  plata  daurada  ,  coste-^ 
jat  per  lo  Excel•lentíssim  é  Il•lustríssim  senyor  Bisbe  de 
Barcelçna  ^  pera  donarse  com  à  premi  de  accèssit  ^  à  la 
composició  que  obtingués  lo  segon  lloch  entre  las  de  05- 
sumpto  religiós. 

Se  ha  adjudicat  &  la  poesia  que  lè  per  lema ,  Charitas  patiens 
est  ^benigna  est Charitas  omnia  suffert ,  omnia  ciedit, 

omnia speratf  etc.  I.  Ad  Corint,  cap.  xiii,  y  per  títol,  Lager- 

c 
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mana  de  la  Caritat,  perquè  sí  bè  algun  lont  fallada  de  fluides 
y  armonía ,  ofereix  on  conjunt  ben  acabat ,  rich  en  Gievals  penéa-- 
menis ,  y  noiable  per  lo  brillo  de  las  imalges. 

Premi  extraordiriari  de  una  englantina  de  or ,  costejat  per  lo 
Excel•lentissim  Sr.  D.  Pascual  Madoz  ,  y  ofert  à  la  millor 
Oda  dedicada  al  triunfo  dels  Voluntaris  catalans  en  la  pre- 
sa del  campament  de  Tetuan,  durant  la  memorable  jornada 
del  dia  I  de  febrer  últim. 

No  havenlse  presenlat  Oda  alguna  digna  de  premí,  però  si  di-- 
ferenlas  poesias  que  ,  sens  lenir  rigorosament  aquell  carécier,  reu- 
neixen cualilals  molt  reeomendables » los  Manleiiedors  consideraren 
debcr  manifestarbo  axi  al  expressat  Sr.  D.  Pascual  Madoz,  per  medi 
de  despalj  telcgréfich  que  fon  conleslat  autorisantlos  pera  adjudicar 
lo  premí  é  la  composició  mes  fiolable  que  sobre  lo  maleíx  assumpto 
se  hagués  presenlal ;  y  ab  eslas  facultats  han  conferit  dit  premi  &  la 
poesia ,  Los  voluntaris  catalans ,  qüe  té  per  lema ,  Teneo  íe,  Afri- 
cà^ per  ésser  de  enire  ías  millors  Ja  que  mes  beliesas  reuneix;  pres- 
cindint del  cant  final,  lilulat  Catalunya,  que  fon  presenlat  després 
de  lancat  lo  concurs ,  y  que  ha  deixat  de  tenirse  en  comple  al  ser 
judicada  la  composició. 

Tal  es,  ExceMenlissim  Senyor,  lo  resultat  del  judici  que  de  las 
poesias  presenladas  al  certamen  han  format  los  actuals  Màntenedors, 
ab  vius  desitjós  de  haver  alcansat  lo  millor  acert  possible,  pera  honra 
y  prosperitat  de  las  llelras  calalanas. 

He  mi. 


lüIBBO  4. 


AMOR  ES  VIDA. 


AIOB  ES  VIDA. 


i  Ay  de  mi»  qae  dos  cors  que  s'.ostiman 
son  dos  rams  qa'  en  un  arbre anits  creixan  i- 
y  dos  rams  azi  aoils  \  ay  !  s'esqaeizan 
si  aparlarlos  par  forsa  seMsTolI 

Lo  Gayter  del  Líoòrv^af.— antoríhbrt. 


I. 


Del  palau  en  una  cambra, 
à  la  hora  en  que  mort  lo  sol  ^ 
plora  la  trisla  comptesa 
la  marxa  de  son  espòs  : 
que  al  pensar  que  va  à  la  guerra, 
y  que  pot  trobar  la  mort 
lluny  dels  brassos  de  qui  1*  ànm 
s' énímà  *8  cobreix  de  dol, 
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y  ab  la  forsa  del  plorar 
se  li  milx  parteix  lo  cor. 
Lo  comple  ,  qoe  trist  com  ella 
no  cerca  ni  trob'  consol , 
sospirant  lo  front  li  besa 
y  li  dío  plé  de  tristor : 
— Esposa  mèya  a  Dèu  siau! 
I  Dèu  vulla  doj'vos  conhort ! 
Mos  vassalls  van  à  la  guerra 
lantost  desponli  'Inou  jorn, 
y  enrogallats  tols  m*  aclaman 
per  llar  comple  y  llar  senyor. 
La  causa  es  santa ,  ma  vida , 
[ho  mana'l  Rey!  {Dèu  ho  voli 
sols  deu  puig  quedarse  n  casa 
qui  no  conegué  '1  valor. 
En  mon  pit  poso  la  creu, 
me  calso  'Is  durs  esparons, 
embrasso  \  escut  dels  avis, 
y  empunyo  lo  clar  pèndó : 
marxo  lòst  cap  à  la  glòria  I... 
Si  moro  la  mort  dels  bons 
ton  cor  sia  mon  sepulcre, 
en  ell  guarda  mon  recort; 
mès  si  viu  del  camp  ne  torno, 
cemyint  garlanda  d^  llor, 
i  rendir  vindré  é  t^s  planlas  * 
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garlanda,  vida  y  honora. 
Més  pensa  sempre  ,  estimada, 
qae*axi  en  YÍda  com  en  mort, 
lú  seràs  sempre  senyora, 
lú  la  reyna  del  mèa  cor. 


La  hora  sonà  I  No  es  possible 
que  'm  delinga  en  aqaest  lloch. 
Esposa  meva  à  Dèn  sian  ! 
I  Dèu  vulla  darvos  conhort ! 

II. 

Gent  vollas  lo  astre  del  dia 
mostrà  à  la  terra  sa  cara, 
dès  que  1  «omple  fou  marcbat 
à  la  guerra  ab  sa  mainada. 
— /  Ay  de  qui  se  'n  va  y  no  torna  ! 
/  Ay  de  qui  ^s  mor  de  anyoransa  .'— 
Mès  I  ay  I  de  la  grèa  comptese, 
à  qui  res  la  consolava  ; 
perquè  's  consum  si  no  plora, 
y  las  llàgrimas  la  matan , 
que  son  llàgrimas  de  íocb 
que  lot  cnant  tocan  abrasan. 
— /  i4y  4e  qui  se  'n  va  y  no  toma  ! 
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;  Ay  de  qui  's  mor  de  anyoransa  !— 
Era  nil ,  nit  dò  feresa, 
en  que  1  vent  de  las  monlanyis, 
espantant  als  anoellels, 
als  aucellels  que  s' amagan, 
bramant  baixava,  y  las  flors, 
las  florelas  desfullava , 
arrencant  feréslechs  sons, 
sons  de  mort  à  las  campanas. 
Un  corb  lal  volia  escapat, 
fart  de  carn ,  de  la  batalla, 
de  la  torre  del  homatje 
al  cim  del  marlet  s'  agafa, 
esclata  un  xiscle,  y  los  cels, 
responent  6  s' amenassa, 
relronan  per  tots  cantons 
y  lo  llamp  la  terra  ratlla. 
— lAy  de  qui  se  'n  va  y  no  toma! 
/  Ay  de  qui  's  mor  de  anyoransa  ! — 
Guatre  almogàvers  forsuts 
que  venen  de  la  crosada, 
en  aquell  tan  grèo  instant 
pel  pont  del  castell  entravan ; 
tres  patjes  al  devant  venen 
per  ferloshi  lluminària : 
en  llurs  espatllas  portant 
mal  guarnit  un  llit  de  llansas. 
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Iristos  y  muls  los  soldats 
ja  D*enlravan  per  la  plassa  ; 
de  la  plassa  del  castell 
vers  la  capella  marxavan  ; 
alli  posan  sobre  un  lúmbol 
un  cós  mort  de  una  llansada  , 
y  é  la  Verge  dels  Dolors 
n'  hi  encenen  set  roíjas  llànlías. 
— /  Ay  de  qui  se  'n  va  y  no  torna ! 
!  Ay  de  qui '«  mor  de  anyoransa ! — 
Dès  que  lo  corb  ha  xisclat 
la  comptesa  ja  finava  ; 
cuan  veu  entrar  als  seus  paljes 
r  ànima  à  Dèu  ha  donada. 
—\Ayde  qui  se  'n  va  y  no  toma ! 
i  Ay  de  qui  's  mor  de  anyoransa ! — 
/  Pau  d  qui  7  mata  lo  amor ! 
i  Glòria  d  qui  mor  per  la  pàtria  !! 


De  D.  SiLTiico  Thòs  t  Codína. 


IDIBBO  5, 

ALBADA. 


j^  •'      /       4     r-v, 


ALBADA. 


Te  vall  cantar  mil  amors. 

.    Dr.  Vicens  Garcia, 


♦ 


Portada  en  las  alas 
de  las  orenelas, 
derramanloe  galas, 
llansanine  amoretas , 
ja  la  primavera  del  \m  ne  sorli.  - 
De  soB  alé  naixen 
brísas  perfuiüadas, 
en  las  planas  deUan 
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jardins  sas  petjadas , 
sa  nit  es  de  eslrellas  ,  de  flors  són  mati. 

Ella  es  la  qne  dtea 

perfnms  à  las  flors, 

elU  id  qu'  ensenya 

cants  al  rossinyol ; 
poria  las  dilxas  à  las  cabanyas, 
la  nen  escombra  de  las  monlanyas. 

N'  es  la  primavera 

cnllila  de  flors, 

com  ne  son  las  nínas 

cullíta  de  amors. 

TORNADA. 

Ab  las  brisas  verges  de  la  matinada 
desperteu  ,  ninelas ,  deixàn  voslres  llits  : 
los  rossinyols  canlan  himnes  à  V  albada 
gronxantse  'n  las  branca»  dels  arbres  florits. 

ENDRESSA. 

Si  jo  fos  una  orenela ,  sempre  al  despuntar  lo  dia, 

si  jo  fos  una  oreneta, 

y  alas  tingués  per'  volar, 
sobre  lo  tèo  cor ,  nineta ,  sobr^  lo  lèu  c(ír,  ma  aymia, 
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sobre  lo  lèu  cor,  níueta, 
jo  me  aniria  à  posar. 


Apunta  ja  U  dia, 
{ Despertàa,  ninelas ! 
pe  llum  y  armonia 

se  amplenan  la  lerra,  lo  espay  y  lo  cel. 
Se  mouhen  graciosas 
del  camp  las  floretas  ; 
las  boyras  undosas 

per  las  valls  esqaeixan  à  trossos  llar  Tel. 

Gotas  de  rosada 
las  fallas  sostenen , 
diamants  de  1*  albada ; 

ja  tot  es  aroma,  color  y  perfum.... 
Rumors  té  '1  boscatge , 
las  flors  perfums  tenen, 
brngits  té  'I  fullatge 

y  's  banya  la  plana  en  onadas  de  llum. 

TORNADA. 

Ab  las  brisas  ?érg«s  de  la  matinada 
desperlàu ,  ninelas,  deixeu  vostres  llits ; 
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los  rossinyols  cantan  himnes  é  l' albada  v 
gronxanlse  'n  las  brancas  dels  arbres  florits. 

ENDRESSA. 

He  visi  dos  aocells ,  nineta,  avans  de  sortir  lo  dia, 
he  vist  dos  aucells  ,  nineta, 
en  la  branca  de  un  arbret. 

Si  tu  fosses  aucellela,  hermosa  nina,  ma  aymia, 
si  la  fosses  aucelleta, 
voldria  ser  ancellet. 


Entre  Ham  incerta, 
ja  r  alba  despunta, 
y  al  amor  desperta 

que  dorm  en  lo  càlser  de  una  tendra  flor . 
Sota  de  una  planta, 
que  sas  fullas  junta, 
un  aucellet  cania 

ab  trinos  dolsíssims  sas  queíxas  de  amor. 

Las  ayguas  rodolan 
per  llits  de  verdura, 
sobre  las  flors  volan 
papallonas  blancas  com  un  blanoh  estel. 
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Ga&la  e&fliBQrada 
to(a  la  natura 
IroYgaa  r  albada^ 
qno  núvols  de  aromaa  se  'n  pajao  al  cel. 

TOBNADA. 

Ab  las  brises  verges  de  la  matinada 
despartim»  oiaelae».  deiiéa  vosbres  llils ; 
los  rossinyols  canlan,  bímnea  à  V  albada 
gronxanlse'n  la«  brancaa  d'els  arbres  florits. 

Kmms&L• 

He  vist  an  vol  de  colomls  aebre  una  blanca  caseta, 
he  vist  un  vol  de  colomas 
que 'a  bmjraviatt  e»  raig»  d' pr. 

Mos  amors  «OD  las  eoloiaaa,  maeoanioradii  piaela, 
mos  amors  aoD  las  calomas, 
la  caseta  B  es  ton  car. 


Be  pipr  lot  a' altera, 
iot  tíb  f  >rea|iira, 
qie  Ja  pvimawitt 
del  mòn  n'  «ala  mifia  cpie  M  perla  Is  amors; 
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Y 1  mòn  que  lot  gosa 
caant  en  ella  *g  mira , 
per  rèbrerla  's  posa 
robes  d'  esmeralda  7  adressos  de  flors. 

À  la  primavera  , 
ab  sas  flors  fiermosas, 
tot  porta  llaogera ; 

pòrlanla  en  Hars  molsas  los  rogencbs  esoalla, . 
lo  cel  en  sas  galas, 
la  terra  en  sas  rosas, 
lo  anceil  en  sas  aias 

la  nina  la  porla  en  lo  cel  de  sos  niïs. 

TORNiü)À. 

Àb  las  brísas  verges  de  la  matinada 
despertàa,  ninelas,  deíxàa  vostres  llits, 
los  rossinyols  cantan  himnes  à  P  albada 
gronxanlse  'n  las  bràneas  dels  arbres  florits. 

ENDRESSÀ  Y  TORNADA. 

Nineta,  la  priïsavera 
ab  perfitms  vesteix  lo  dia  : 
Dèu  ab  eUa  al  mòn  «n via 
cada  abtíl  un  beade  amor. 
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La  flor  se  banya  amorosa 
en  las  gotas  de  rosada, 
com  r  éníma  enamorada 
se  banya  en  perfams  del  cor. 

Te  vull  enamoradeta, 
perquè  es  lo  amor 
la  primavera,  nineta, 
la  primavera  del  eor. 

Dóna  'm  Ien  amor,  nineta, 
dóna'm  ton  amor!  . 

Db  d.  Víctor  Balaguer. 


IOIBR0  6. 


ÍMMI  M  W  Wkí, 


umm  DE  UN  Exposrr. 


Pàtria,  Fides,  Amor. 


Sers  qae Maini deima  amoróM ielxa 
penetrar  lo  fiUé  al  mkg  del  cor, 
.  y  ab  voslre  plani  los  alb  faroia&  oofdoiOft 
perlas  nascndacl•  entre  amants  reoorts ; 

Ànimas  qa'  6zlialM  castos  essamias » 
snspírs  seiapre  apernts  ^  may  4é  ómmí; 
snspírs  qae,  del  triat  eor  la  vjda  llapaaft 
com  Uanuf  i  vent  lo  aiMia  de  las  fliars; 


—  64  — 

Sers  coDlríglate,  Tenia  I...  Venia ,  qae  trisla 
r  inima  mia ,  morta  de  passió, 
las  llégrímas  dels  alls  qae  de  amor•ploran 
beoré  goijosa  com  vila!  licor. 

Los  laysl  qae  troban  eco  se  soayisan  , 
lo  dolor  qa'  es  contat  es  menos  fort , 
las  penas  qoe  sentim ,  si  altres  las  sentan , 
penas  menos  amargas ,  Dèo  mèa ,  son. 

Venia ,  cors  afligits ,  qae  ja  os  espera 
lo  mèa  cor  j  ay  I  cartit  per  aiiccions  : 
per'  éll  serea  la  llom  de  la  esperansa ; 
per*  éA  aenea  com  per  b  teita  M  s0f . 

Jo  os  contaré  de  ma  ignorada  TÍda 
lo  amarch  camí ,  crnel ,  lempestaos ; 
qae  '1  combat  del  mèo  cor  es  mes  terrible 
qae  las  onas  del  mar,  qae  *l  llamp ,  qae  M  tró. 

Omplíalo  ab  vostre  amor  de  mes  dolsaras 
qoe  número  d' estels  divisa  1  mòn  , 
qae  grans  de  arena  hi  hé  del  mar  al  fondo, 
qae  en  las^ifaiB  M  «mt  taBeDladoM. 

No  'm  deua  olvidat.,  sèradmoimos  >   , 
anegaa  ab  iwÍ0yD.doB««èBB  \àéM , ;. 
qoe  on  dilovi  ilt/battaalifseid'  lOipdsít 
la  marca  tétàm  sobra  1  eteioM. 

Totes]ierwídésort,  tol  trial,  MMflr»; 
res  me  doM  plahar ,  v*  >afli|^  M, 
i  y  com  nor  ièr  ni  ^ *sí>Mtfie  lis  raiai  brMMsi; 
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DO  hi  trobo  may  la  mare  del  mèa  cor  ? 

i  Y  com  DO  ser  ni ,  sí  eDlre  la  masga 
de  sers  felíssos  cpie  coDté  aquest  mÒD  , 
al  mílg  de  taDt  ballissi ,  de  taüt  fansto, 
sempre ,  sempre,  Dèa  mèa ,  jo  'm  trobo  sol? 

No  he  rebut  de  ma  mare  las  carícías , 
oi  d*  ella  me  ha  adormit  aoa  caosó , 
dí  1  calor  del  sèu  pit  me  ha  doDat  vida  , 
dí  may  me  hao  despertat  los  seus  patoDS. 

i  Àbont  ets  dolsa  mare ,  cpie  do  corras 
à  imprimi  Is  llavis  de  Íod  fill  al  froDt  ? 
i  Per*  mi  do  hi  ha  ud  semblaot  ahoDt  do  f  busque, 
y  sempre  iDdífereots  los  trobo  totsü 

Del  camp  la  soledat  preDch  per  alÍTÍo , 
fagiDt  del  mÒD  iogral  y  bulliciós , 
y  alli » CD  la  immeusitat ,  q«e  à  Déu  revela , 
per  llumiDÓs  espay  te  busco  jo. 

Te  veig  brotar  del  raig  de  las  estrellas , 
seDto  exhalar  ta  veu  del.mitg  del  bosch , 
jo  't  veig  flotar  de  V  aura  eotre  las  alas , 
jo  't  seuto  palpilar  diDtre  i  mèu  cor. 

Los  llassos  y  guirualdas  que  '1  cel  forma 
ab  DÚvols  díamaotiDS  coDlemplo  jo , 
y  CDlre  Is  cambíaots  que  mostrao  llurs  joguiuas, 
eslàlich  veig  lo  tèu  semblaot  hermós. 

Ets  mès  brillaDt  y  hermosa  que  V  aurora 
enaut ,  <rfirÍDt  del  OrieDt  los  seus  balcoBs , 
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perlas  y  aromas  bulliciosa  llansa 
al  sacudír  la  cabellera  d'  or. 

Ets  esbella  y  genlil  com  las  palmeras , 
alegre  com  de  Y  alba  la  claror ; 
mes  dolsa  qne  la  mel ,  mes  qoe  lo  almibar , 
mes  pura  que  la  llum  del  mateix  sol. 

Sobre  la  terra  de  genolls  me  postro... 
al  cel  mon  esperit  also  ardorós!... 
Mes  lay !  bufan  los  vents ,  los  núvols  fugen , 
y  entre  llurs  plechs  las  mevas  il-lusions. 

Jo  als  arbres  del  desert  per  lú  pregunto , 
y  fort  plant  dels  meus  ulls  llanso  copiós , 
cuant  llur  ramatge ,  que  los  vents  assojan , 
sols  me  respon  xiulets  desgarradors. 

Jo  pregunto  al  ancell  que  distret  canta 
acariciat  del  bàlsam  de  las  flors , 
y  espantat  de  ma  veu,  saout  las  alas , 
y  suspèn  lo  sèo  cant  armoniós. 

Per  tú  priegnnto  à  las  crespadas  onas 
cuant  rompen  llur  cristall  de  mil  colors 
sobre  la  fina  platja,  y  ab  ternura 
acarícian.  mos  peus  ab  llur  rumor. 

Mès  i  ay !  lo  mèu  desitg  es  sombra  vana , 
las  onas  arrebatan  ma  il•lusió , 
y  al  fondo  de  llur  llit  se  me  la  empòrtan , 
fugint  ab  tristas  veus ,  plenas  de  horror. 

{ Dèu  mèu^  Dèu  mèu  !^Qué  ha  fet  V  ànima  mia 
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qae  lo  univers  per  ella  's  moslra  sort? 
so  la  flor  innocent  qae  he  nascut  pura , 
y  fulla  à  fulla  'm  destrueix  tothom. 

Veniu ,  cors  apenats ,  tant  sols  vosaltres 
del  mèu  cor  calmareu  las  afliccions  : 
per  èll  sereu  la  llum  de  la  esperansa ;  . 

per  èll  sereu  com  per  la  terra  '1  soL 

Veniu  f  veniu  I.. .  Però ,  Dèu  mèu  i  qué  miro ? 
lambè  'i  vostre  carinyo  es  il-lusió. . . 
També  de  mi  fugiu  com  secas  fullas 
que  r  arbre  del  mèu  cor  Uansa  del  tronch. 

T  tot  per'  mf  es  desert ,  tot  taíst ,  tot  negre , 
res  me  dona  plaher,  me  afligeix  tot , 
I  y  com  no  ser  axi ,  si  entre  Is  meus  brassos 
no  hi  trobo  may  la  mare  del  mèu  cor  ? 

Per  mi  no  hi  ha  esperansa ,  no  hi  ha  vida , 
no  hi  ha  amor ,  no  hi  ha  mòn !. . .  Mès  { ay !  Senyor, 
perdona  à  un  delirant,  puig  tú  existeixes , 
y  existint  tú,  existeix  ja  tot  lo  mòn. 

Tú  que  radiant  de  llum  al  mèu  cor  baixas ; 
tú  per  qui  1  mòn  es  mòn,  tú  que  ho  ets  tot , 
seràs  per'  mi  la  llum  de  la  esperansa, 
seràs  per'  ml  com  per  la  terra  1  sol. 

Db  d.  Mariaro  Forts. 


7. 

ugiíüiiHii  mim. 

Mi  LLÍfiMHA  i  élRIH  !... 


ÜS  MAS  Dll  M  MT. 

UNA  LLÀGRIMA  À  6IR0NA1... 


Mane.....  Thecel Phares^ 

Venia  à  mi ,  Is  qae  un  dia 
La  esclavílnt  sentireu  afrentosa 
Qu'  en  nostre  cel  nigia  : 
Àvay  la  lira  mia 
Dels  màrtirs  de  aquell  temps  remou  la  llosa. 

Entre  las  cendras  del  volcan ,  apenas 
Lo  nou  Àtila  colossal  pujada , 
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T  al  crit  de  llibertat,  de  sas  cadenas 

Àl  vell  mòn  assombral  los  claus  reblava ; 

Gaanty^&ligaaltanera, 

Volant  sobre  la  valia, 

La  fea  alelejar  dalt  sa  bandera, 

Sembrantlo  de  an  diluvi  de  metralla; 

ï  estrenyent  al  vensut  dintre  sa  garra 

Lo  mantó  dels  seus  reys  furiós  desgarra. 

Iberia  sòls  no  's  cansa 

Seguidament  cridantlo  à  las  arenas. 

Atleta  que  respira 

No  mes  de  independència ,  é  qui  las  penas 

Son  fdxos  de  ensenalls  que  alsan  la  flama 

Del  pàtrio  amor,  corrent  pel  circo  ,  brama 

Desafiant  al  Colós  fill  de  la  glòria. 

Veniu ,  y  la  venjansa 

AI  recordar  ab  sons  ronchs  per  la  ira , 

Despertaré  dels  héroes  la  memòria. 

La  forsa  que  te  inspira , 

Veu  de  las  tempestats ,  dona  à  ma  lira. 

Miraulas,  allí  van,  las  àligas  altivas! 

Las  du  la  tempestat,  sa  trompa  n'  es  lo  tró; 

Dels  bechs  la  sanch  regala ,  la  sascb  de  las  caplivasl. 

Sas  urpas ,  de  carn  plenas ,  fressejan  la  del  lleó. 

La  tempestat  las  porta  batent  sas  negras  alas , 
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Del  llamp  las  foeladas  son  llom  del  sèa  fanal ; 
La  mort  y  lo  extermini ,  lo  incendi  son  llars  galas, 
Cadàvers  à  milers  del  héroe  1  pedestal. 

Pel  Pirinea  rodolan...  De  dalt  de  sas  monianyas 
Escupen  orgullosas  d'  Espanya  los  botxins ; 
De  sanch  sempre  borratxas  eslripan  sas  entranyas , 
Sobre  'Is  llors  de  vint  sigles  tiranllas  é  bossins.  •     ^ 

Lo  dos  de  maig  arriva!...  al  so  de  sas  cadenas 
Del  somni  volaptuós  desperta  'I  lleó  dormit : 
Las  poderosas  crins  espolsa  en  las  arenas , 
Aixorda  'Is  firmaments ,  rodanthi ,  'I  sòn  rogít. 

De  ira  tremolant ,  los  ferros  vils  pateja ; 
Prenenllos  ab  las  mans  pojents ,  de  nou  rugeix ; 
A  cada  anell  que  n  trenca ,  un  aligot  trosseja?. .  < . . 
Venjansa  y  llibertat!...  pels  ayres  ne  branseix• 

Qué  son  los  brams  de  ràbia  que  lo  univers  atronan?. .  .> 

Qtté  son  eixas  despullas  y  restos  imperials  ? 

Las  sobras  del  festi  de  independència!  sonan 
Del  Broch  y  de  Bailen  las  horas  immortals. 


Un  altre  crit.....  victorià!.....  honoi*  à  Saragossa!. 

Gontaune  las  rengleras  que  Hauran  sos  gegants! 

La  moderna  Sagunto  caigué !. . .  desde  la  fossa; 


io 
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La  sancb ,  alliv9  espolsa  al  front  del  sèas  tirans. 

Y  la  venjansa  brota;  del  pla,  del  «ont  davalla 
Gom  sobre  'Is  huracans  los  dalls  de  tempestat  : 
Ciutats,  castells  y  pobles ,  las pedras ,  fon battila!. 
La  pàtria  es  borno  sòl!.....  venjansa  y  Uiberttttll 


Fills  del  Ii9peri,  César!  los  froqla sola  las  clémides!... 
Los  camps  de  Espanya  feman  trencadas  tas  Legions L. . 
Hont  son  los  invencibles  ?. . .  Blarengo  y  las  Piràmides 
En  milg  del  íwoh  rossQgao  los  irrilais  lleona. 

-— Qué  importa?  avant  las  àligas!  legions  novas  arTivan ; 

La  forsa  9I  valor  mala ,  las  àligas  avant! -«• 

Misèria ,  orgnll!  las  plantas  podadas  mes  se  avivan , 
Lo  amor  palrio  mes  creix  dels  ni^rtírs  al  tallant. 


Ja  venen  ,  ja  sft  açostan ,  Girona  à  la  mnralla ! 

Ton  noble  crit  ascolla ,  esclau  àl  ell ,  lo.anttcb  naòn!. 
Responga  à  llurs  canons,  cascades  de  melrallaf 
Si  cauben  t^s  murallàs,  tos  fills  murallas  son, 

Ja  arrívan;  la  victorià  creyent  assegurada, 
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Las  urpas  assessinas  s*  en  yan  à  ton  escot ; 
Rodola  la  primera  que  'I  toca  al  sol  tal•lada. 
Los  fossos  plens  de  sanch  anegàn  al  vensut. 

Mirau!  pels  camps  ja  fugen  dispersas,  espanladas, 

Las  éligas  prímeras;  del  llamp  las  fillas  son! 

Las  àlígas  segonas ,  ahont?  Esparrecadas 

AI  peu  de  las  muralias! la  veu  dels  moris  respon. 


— QaéimpOrld?  ÀVanl  las  àlígas!  legions  novas  arrívàn; 
La  forsà  Al  tilor  Qdlà,  làs éligak  àVant!. .....—         ^ 

MisQria»  orgall!  lasplantas  podadas  mes  se  avivan, 
Lo  amor  palrío  tnes  trm  àéU  màHirs  Sl  tallant. 

Salut,  noTa  Nomàncià !  salat ,  heroica  tomba ! 

Tas  cendras  brotan  llors,  al  cel  toca  'I  cimal ! 

La  glòria  es  de  la  pàtria,  sangrenta  ta  hecatomba, 
La  fama  crida  à  Veus,  tú  s0là  la  immof  ídl !!.... 

Qdécttnian  eitas  Sligas  en  mitg  del  cemetiliri? 
Qné  cassan  entre  'lis  rochs  que  tin  jorn  foren  ciutat?.  ... 
Tal  volta  'Is  enemíchs  per'  durlos  al  martiri? 
Cadàvers  son  los  héroés!  la  peste  Is  ba  segat. 


La  peste,  sols  la  peste!  que  1s  aligots  dé  Lodí, 
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Per  ells  sols  eran  canya  qae  tronxa  lo  huracà: 
Míraulosl  los  alls  morts  flamejan  plens  del  odií 
Que  al  faet  del  sèa  bo  Ixi  lo  mòn  despertarà. 

Gallaal  ràfaga  ardent  la  fosca  nit  clareja ; 
En  alas  vé  del  llamp,  callaa  los  elements ! 
Es  AWares!.. .  de  sanch  un  vel  en  torn  rogeja, 
Ddsa  bandera  negra  .trencada  sobre  'Is  vents. 

Salut!  salut  al  héroe  tan  gran  com  sa  mortalla! 
Eterna  glòria  al  màrtir!  saintgobemadorl.... 
.Sj  'Is  crits  de  ta  agonia  ton  assessino  acalla, 
Ta  pàtria  *t  done,  honrada ,  un  temple  en  cada  cor. 

Ascolta! als  crits  del  àliga  de  nou  per  lot  alrooan 

Rugits  de  ràbia  fera  que  llansan  los  lleons. 
Las  veus  de  cent  batallas  pel  Pirineu  ressonan ; 
Victoria!....  desde  '1  cinr  tiremloshí  'Is  griilons. 


Aells!  à  la  casseral  la  fiera  ja  recula; 
Anem acorralanlla,  correm  fins  al  sèu  niu!..... 
Lo  crit  de  independència  pels  gels  del  Nort  circula!. 
Sentint  nostra  victorià»  la  Europa  ja  reviu! 


A  ells!  de  dalt  dels  núvols  ja  lo  Colós  tremola, 

Ab  ell  sobre  la  pols  la  guerra  dèbil  cau!! 

Batent  paMs  pel  cel  la  llibertat  revola! 
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Radiant  baixa  é  la  terra  on  àngel ;  es  ia  pau!!. 


La  paa!  hora  serena 
Qae  ab  Ilégrimas  del  cor  ma  ven  saluda; 
La  pau !  que  1  mal  enf rena , 
Borranlne  de  la  arena 
La  ensangrentada  fossa  remoguda. 
La  pau!  Ia  pau  honrosa 
Ab  cruenlas  piras  de  los  fills  comprada!!. .... 
Aixecat  orgullosa, 
Oh  pàtria  victoriosa, 
Desplegant  ta  bandera  trossejada. 

Y  si  de  nou  ve  V  atrevida  afronta 
A  despertar  impia, 

Greyentio mort,  al  héroe  que  dormia, 
A  la  llum  7  àl  bramar  de  la  tormenta, 
Allà  en  lo  Atlàntich  móstrali  una  fossa, 
Tot  esgrimint  la  espasa  ensangrentada ; 

Y  en  la  venjansa  airada. 

Gent  voltas  amossantla  en  la  destrossa, 

Arrastraràs  la  glòria 

A  ton  carro  tríunfal  encadenada, 

Y  al  pes  de  sa  memòria, 

Muda,  à  tos  peus,  se  postrarà  la  historia. 

De  d.  Albert  oe  Quintarà. 


HDIBRO  8. 


LAS  DUUS  n  UICH. 


«La  escaadra  '1  mar  cnbrirà 
PoKtanoe  lo  méa  pendó, 
Y  ni  UD  sol  peix  saltarà 
Si  en  la  espailia  no  dú  ja 
Nostras  barras  de  Aragó.  > 

(BOGBR  DE  LaUBIA.) 


Trist  estava  io  bon  Gomple 
En  Wifredo  lo  pelós, 
Qae  al  venjar  la  mort  del  pare 
Aclamà  lo  poble  un  jorn. 
No  eran  proa  per'  alegrarlo 
De  sos  catalans  lo  amor , 
Lo  recort  de  sa  venjansa 
Los  torneigs  y  diversions. 


li 
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Y  es  qae  'I  bon  Compte  Wífredo, 
En  Wifredo  lo  pelòs, 

Era  nn  Compte  fendatarí 
Del  francès  emperador, 

Y  es  que  sens  empresa  estava 
Son  escut,  son  escut  d' or. 
Entre  somnis  sempre  yeya 
Trianfant  lo  sèu  pendó, 
Entre  somnis  sempre  's  veya 
Manant  llibre  un  poble  nou. 
Mes  després  cuant  despertaya 
D' eixos  somnis  de  ambició, 
Trist  estava  lo  bon  Compte 
En  Wifredo  lo  pelós, 

Qu'  era  Compte  feudatarí 
Sens  empresa  en  \ò  escut  d'  or. 
Era  aquell  nn  noble  Compte, 
Era  tot  un  campeó, 
Lo  adorava  en  Catalunya 
Com  é  pare  tot  lo  mòn , 

Y  apesar  de  tot  estava 
Trist  Wifredo  lo  pelós, 
Qu'  era  Compte  feudatarí 
Sens  empresa  en  lo  escut  d'  or. 


—  sa- 
li. 

Lo  noble  palaa  torbava 

Un  alegre  moviment 

De  vens  y  de  soroll  de  armas^, 

De  soldats  y  d*  escnders. 

Murmurava  inquiet  lo  poble : 

Que  aquell  demati  vingué 

Portador  d',  importants  novas 

De  la  cort  del  Rey  francès, 

Al  palau  del  noble  Compte 

Un  belicós  mensaíger. 

Lo  villà ,  deixant  sas  feynas, 

Contemplava  ab  embelés 

Dels  Otgers  y  dels  Moncadas 

Rennirse  'Is  nobles  nets, 

Que  al  palau  se  dirijian 

Del  bon  Compte  al  llamament. 

Mentrestant  en  son  estrado 

Molls  los  ulls,  lo  cor  incfüiet, 

V  amorosa  Winidílda, 

La  comptesa  d*  ulls  de  cel, 

Esglayàda  contemplava 

Tant  ruido  y  moviment. 

Lo  ayre  esquinsa  un  crit  de  guerra 

Que  cruel  li  porta  1  vent, 
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Llansa  an  crit,  mès  en  lo  oslrado 
Lo  bon  Compte  ja  apareix 
Ab  la  espasa  à  la  cintara 

Y  vestínt  sòn  fort  amés. 
—Oh  1  Wifredo,  mon  Wifredo, 
Dia  la  pobre  ab  un  gemèch ; 

No  ro'  estimas ,  paig  te  allnnyas, 
Mon  Wifredo,  qné  t*  be  fel? 
— Wínidilda  '1  Rey  me  crida, 

Y  '1  yassall  se  den  al  Rey ; 
Mon  poble  demana  glòria, 

Y  glòria  li  donaré. 
Adios,  hermosamèva, 

Deix  qne  al  fronl  te  done  dn  bès. 
Ja  m' esperan  los  mèas  nobles, 
Ja  mnrmnran  impacients. 
—Que  U  darà  lo  rèy  de  Fransa 
Que  no  *t  done  lo  amor  mèn? 
—Un  escut  per*  mas  banderas, 
Un  trono  per'  los  lèus  nets. 

III. 

Terrible ,  viva  Dèu !  fòu  la  batalla; 
Sallavan  los  arnesos  trossejats , 
Llansavan  mil  espumas  las  espasas 

Y  escumajavan  los  cabalU  cansats. 
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Los  ayg  y  lo  alaríl  de  la  barreja , 
La  plana  convertida  en  gorch  de  sancb , 
Dels  combalenls  aamenlan  la  feresa , 
La  ràbia  y  los  desílgs  de  guerreijar. 
Per  segona  vegada  batallavan 
Contra  Gàrlos  lo  Calvo  los  normants , 

Y  si  valenlas  eran  llnrs  maynadas 
No  coneixian  pas  la  por  los  franchs. 

Y  los  elins  esberlats  per  laaespasas 
À  las  panlas  dels  darls  obrian  pas, 

Y  roncbs  bramíts  los  combatents  llansavan 
Cansadas  ja  llars  mans  de  tant  matar. 

Y  bascantse ,  cridantse  ab  sanya  fera , 
Yolian  tols  llur  ràbia  saciar, 
Desilxosos  d' emporlarsen  la  victorià, 
Desilxosos  d' omplir  lo  pla  de  sancb. 

Y  cuant  era  mes  dnptosa 

Y  terrible  la  balaHa , 

Caant  V  hoscat  amés  de  malla 
Ja  saltava  trossejat , 
Basòant  lo  risch  ab  bravesa, 
Llàogers  com  nna  ventada, 
Lo  brau  Compte  y  sa  maynada 
Decidiren  lo  combat. 
Al  sentir  %a  forlà  empenta 
Los  normants ,  y/1  crit  de  guerra 
Que  portà  de  serra  en  serra 
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En  sas  alas  prest  lo  rent , 
Recularen  com  ovellas 
Per  las  feras  esglayadas , 
Ab  llars  filas  ja  delmadas 
Per  la  catalana  gent. 
<c  Ja  son  nostres  I  Guerra ,  guerra! 
Ja  son  nostres  los  normantsl 
{Victoria  per  lo  bon  Compte! 
{Guerra ,  guerra ,  catalans! » 

Y  saltant  ab  forsa  estranya 
Gom  fantéstichs  caballers , 
Li  donaren  la  victorià 

Al  emperador  francès. 
Terrible,  yiva  Dèu,  fou  la  batalla! 
Saltavan  los  arnesos  trossejats , 
Llansavan  mil  espurnas  las  espasas 

Y  escumajaran  los  caballs  cansats. 

IV. 

Dins  d*  una  tenda  de  fornida  tela 
Un  guerrer  gemegava  sobre  un  llit , 
Un  dòlI  de  sanch  de  son  costat  rajava, 
Mòs  son  geméch  semblava  un  roncb  bramit. 
Hi  havia  on  un  racó  una  feya  encesa 

Y  tremolava  fumejant  son  flam  : 
Lo  ferit  enujat  la  contemplava 
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Lo  doròll  al  senlír  del  Tebi  camp . 
Tristos  y  quiets  la  tenda  rodejavan 
Sens  gosar  à  parlar  cent  campeons , 
Homes  valents  que  por  no  coneixían 
Yab  traballs  agnantavanja  llur  plor. 
De  improvis  se  obra  la  tenda 

Y  afanóSy  trist ,  esgtayal» 

Un  guerrer  que  cent  segueixen 
Al  ferit  corre  à  abrassar. 

—  «  Senyor !  lo  ferit  exclama , 
No  meresch  tanta  bondat.  » 

—  «  Wifredo ,  't  dech  ma  corona  , 
Com  f  ho  puch  jamay  pagar?» 

— « Mon  Comptat  es  feudatari 

—  «  Llibre  de  ton  feudo  't  fas.  » 

—  «Mon  escut  es  sens  empresa..... 
Lo  bon  Rey  Y  anà  à  agafar, 

Y  posant  en  la  ferida 
Del  bon  Wifredo  la  ma  : 

—  <i  Los  valents ,  digué  ,  que  regan 
Llurs  escuts  ab  roja  sanch  , 

Sols  ab  sanch  deuhen  pintaries : 
Sanguinós  lo  tèu  seré.  » 

Y  ab  sos  dits  lo  bon  Monarca 
Cuatre  barras  dibuixà. 

—  «Wifredo ,  digué ,  eixas  barras  , 
Per  escut  te  dono  jo : 
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Guant  tornes  à  Catalunya» 
Seran  ellas  ton  pendó. 
Guant  d' allí  à  Fransa  vingueres 
Guanyares  ab  los  lèus  fels, 
Un  blassó  per'  tas  banderas , 
Un  trono  per'  los  teus  nets.» 

Dk  d.  Juseph  ConoLBU  è  Inguda. 


HDIBB0  9. 
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Ego  sum  lux  mundi. 


i  Perquè  tapan  lo  sol  llins  y  rosas 
llansats  per  los  espays?  ^  Perquè  se  agilan 
las  palmas  y  los  rams  p  y  al  cel  se  aixecan 
per'  saludar  à  Dèn  ?  La  veu  ^els  àngels , 
com  eco  del  Empir  ,  lo  mina  atroua , 
y  faliga  los  vents ,  y  ab  melodias 
jamay  oídas  los  sentits  encanta, 
i  Perquè  los  raigs  del  sol  mes  vius  llueixen? 


-  92  - 

^Perquè  mes  blans  lo  cel  sos  mantos  mostra  ? 

^Perquè  ab  sa  Teu  lo  aucell  mes  trÍDOs  llansa? 

^Perqaé  *s  reball  tothom  ^  y  ab  alegria 

hossanna  repetint ,  los  cors  glatòixan  ^ 

y  r  ànima  fagir  vol  de  son  centro  ? 

^  Sabeu  perquè  ?  Miran:  radiant  de  glòria  , 

mostra  s*  Jesús :  baix  pabellons  de  palmas 

entra  en  Jerusalem :  ànima  mia , 

reculí  lo  alé  y  embadalida  adora 

son  resplandòr  diví  com  brilF  del  alba : 

son  resplandòr  grandiós  com  llum  del  dia: 

las  auras  del  ampr  son  sa  corona : 

onadas  de  la  fé  son  sas  miradas. 

Entra  en  Jernsalem  la  pBu  donantli , 

la  caritat ,  lo  amor  y  la  ventura  , 

que  'Is  raigs  de  sa  corona  al  esbargírse 

son  lo  consol  de  V  ànima  afligida: 

son  raigs  de  fé ,  que  al  esperit  filtrantse, 

dins  del  envilit  ser  nou  ser  y  posan : 

dins  del  apenat  cor  bàlsam  derraman. 

Es  Jesucrist,  loJlçdemptor  dèU  homes  ; 

es  la  creencia .que commou  la  terra; 

lo  esperit  que  devalla  del  Altíssim ; 

es  virginal  paloma  immaculada'; 

es  lo  principi  y  fi  de  tota  ciència. 

La  filla  de  Sion  sas  portas  6bra : 

parla  Jesús;  y  estremeíxeülse  to  ayre 
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la  Dova  idea  los  espays  domioa , 
Y  1  mar ,  y  la  planura  y  las  montanyàs , 
aixecan  llars  concerls,  y  la  saludan^ 
y  r  home  sent  reviurer  dins  sas  venas 
noTa  vida  y  non  ser.  Del  paganisme 
los  altars  afrentosos  se  desploman ; 
à  las  porlas  del  cel  corran  los  àngels , 
y  agilant  los  plomalls  de  blancas  alas 
donan  lo  crit  de  hossanna  en  las  altnras. 
La  fé  y  com  esperit  de  nova  idea  , 
abarca  tol  lo  mon;  Y  altiva  Roma 
sobre  son  llit  de  flors  dormia  afana 
caberta  de  llorers  ^  del  mon  ddspallas, 
y  al  ferirli  lo  cor  la  veu  de.Gristo , 
son  mantell  fou  després  de  sas  espatllas , 
sa  corona  en  llar  front  esmortaida , 
y  *ls  ciments  d' eixa  altiva  y  brava  Reyna , 
com  pols  de  an  uracà  se  demoliren. 
iQai  deté  *1  dóU  de  fé  qae  Jesns  Uansa? 
^Qai  desiraeix  la  idea  que  'i  mòn  umpla  ? 
Allà  en  lo  blaa  del  cel  llu  esculpida  ; 
entre  *ls  plecbs  de  las  auras  s' esparrama ; 
difundeixla  lo  raig  de  las  eslrellas ; 
la  llum  del  sòl  ab  son  calor  Y  anima ; 
la  veu  de  las  onadas  la  murmura ; 
y  1  cor  humd ,  sentint  riatxas  de  gràcia  , 
santifica  son  ser  y  al  Eropir  vola . 


—  94  — 

{ Pau  é  la  terra ,  pau  !I. . .  Jesús  aixeca 
sas  mans  envers  lo  cel;  Has  d' esperansa , 
després  del  divi  cor  del  Etern  Pare 
son  amant  Fill  recull »  y  uneix  als  homes 
ab  llassadas  de  amor  que  del  cel  baixan , 
y  lo  esperit ,  ab  palmas  de  victorià , 
sas  alas  estenent »  dins  del  cel  entra. 
Glòria  à  Jesús  I  ressona  en  las  aitnras  : 
Glòria  &  Jesús !  tot  ser  vivent  aclama : 
Jesús ,  essència  de  virtut  divina ; 
Jesús  qu'  es  de  'I  amor  la  font  mes  pura; 
qu*  es  la  grandiosa  veu  de  tota  ciència ; 
qu'  es  qui  al  mòn  dóna  ser,  vida  à  la  vida. 
•     •••••••••••• 

Mès  {ay  I  la  terra  ab  dol  cambía  sas  galas: 
visió  infernal ,  com  sombras  del  abisme, 
se  alsa  volant  y  Y  alta  esfera  toca  : 
es  la  visió  de  la  afrentosa  culpa 
que  agita  sa  diforme  cabellera 
sobre  lo  Iris  de  pau' que  '1  cel  envia, 
per  aclarir,  ab  llum  d'  eterna  glòria, 
la  impura  èxhalació  d'  un  mòn  que  acaba , 
la  blanca  aurora  de  la  fé  que  arriba. 
£  Perquè  eíxas  sombras  de  dolor  s'  estenan? 
£  Perquè  enmudeixen  los  canlars  sanlissims  ? 
jAyl  baix  lo  mantó  de  la  culpa  impía 
la  maldat  se  rebull  y  se  alsa  fera! 
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Axí  Jesús  ho  vol.  Turba  insensala, 
com  las  onas  del  mar  rugiul  furiosa, 
los  raigs  del  sol  diví  creu  absorbirse, 
7  al  desbolà'  'I  torrent  de  negras  iràs, 
med  vius  d*  entre  son  dòlI  apareixereu. 
Axis  ho  vol.  Per'  redimir  als  homes 
sufreix  tormenls,  afronts,  busca  ignomínia ; 
èll,  qu'  estremeix  la  terra  ab  sa  noírada ; 
èll,  qu'  es  astre  d' amor,  radiant,  purissim ; 
mantell  que  al  mòn  entre  sos  plechs  ampara ; 
enllnamadora  llum  may  extingida : 
èH,  que  ab  son  esperit  los  espays  umpla, 
baix  d'  afrentosa  creu  son  cos  entrega. 
i  Oh  sol!  para  ton  curs;  detent  lo  carro 
que  ta  llum  esbargeix:  fixala  altiva 
com  mirada  de  foch,  en  lo  calvari 
hont  se  mostra  Jesús  :  j  ay  I  fera  turba 
son  sacratissim  cos  en  alt  aixeca 
sobre  afrentosa  creu,  trono  amantissim  : 
trono  que  *1  cel  ab  son  mantell  corona 
y  à  llurs  peus  per  catifa  estent  la  terra. 
[Para  ton  curs,  oh  sol!  fèr  extermina 
lo  aixam  de  llops  que  'I  Gólgota  ensangrentan 
ab  tropell  espantós ;  vibrant  ta  còlera, 
llansa  la  flama  ardent  sobre  la  turba, 
y  entre  lo  alé  del  vent,  de  arrel  arranca 
la  vil  generació  que  à  Grísto  immola. 
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Hès  i  ay !  de  mon  accent  s*  exlÍDgeíx  lo  eco, 
com  extingirse  *s  veu  la  llom  del  dia. 
Lo  Gólgola  's  cubreix  de  boyra  espessa, 
y  se  obscareix  lo  sol ;  las  armonias 
del  univers  llur  curs  interrompeixen : 
obra  son  cor  la  terra ;  los  mars  llansan 
llurs  onas  de  diamant  que  als  astres  pujan : 
la  filla  de  Síon  sos  murs  desploma, 
y  despresos  del  cel  torrents  d*  estrellas, 
pluja  d'  ardenta  llum  los  espays  solcan . 

Mori  Jesús !I...  La  humana  criatura 
per  premi  é  tant  amor,  son  cor  traspassa  : 
mès  i  qui  mata  la  idea?  ^ Qui  domina 
la  llum  del  esperit  ?  Puras  creencias, 
i  qui  os  arranca  del  cor?  ^Qui  la  fé  apaga? 
L'  home  fineix,  y  en  tant  la  pura  idea 
s' ensent,  com  foch  sagrat  que  Jesús  dona : 
que  no  en  và  del  amor  y  la  duisura 
se  ha  sembrat  la  llavor,  que  fructifica ; 
y  lo  arbre  de  la  fé  que  d*  ella  brota, 
com  escala  del  cel  se  alsa  en  la  terra. 
•     •••••••••••• 

Sol  de  amor  y  de  fé,  flama  divina 
qu'  etf  brassos  de  la  creu  lo  mon  venera : 
tú  seràs  fé  del  cor,  que  'ns  il-lúmina : 
túser&s  amor  sant,  que  'ns  regenera. 


Db  d.  Màmako  Fonts. 
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ANIMA  CONSQLADA. 


Senyor !  Senyor!  Ja  sento 
lo  vostre  influx.... - 

DollA  Maria  Josifa  Massamís.  -  Lo  poslrer  còmoI. 


Ja  no  'm  dol ,  Mare ,  *I  morirme 

No  'm  cansa  dol. 
N'  es  ma  sort  y  n'  estich  prompta, 

Pos  n*  es  ma  sort. 
Jó  en  aquest  jorn  sò  ditxosa: 

Yéén  aqnestjom, 
Gom  bon  Bspés  i  bnscarme 

Lo  etern  Bspósi 
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M'  nmple  de  goig  sa  vinguda 

M*  ample  de  goig; 
Posírer  consol  de  las  énimas 

N'  es  gran  consol. 
Jó  1  só  de  ona  ven  qne  ho  deya 

Jó  'n  senti  '1  só: 
Desde  llavors  rés  no  temo , 

Desde  llavors. 
Sols  un  favor  vos  demano ; 

Sols  un  favor. 
Mare ,  no  plorau  sí  os  deixo, 

No  plorau ,  no. 
Abans  que  tot  som  crístianas , 

T  abans  que  lot 
Al  que  Dèu  vol  resígnemnos; 

Pus  Dèu  ho  vol. 
Pensau  que  no  mor  un  ànima 

Sí  en  gràcia  mor, 
Que  à  Dèu  sòn  vol  la  trasporta 

Guantalsa*!  vol. 
Pensau  qu'  essent  flors  de  un  dia 

Passam  com  flors  ^ 
Mes  si  r  olor  al  cel  puja 

No  :s  perl  r  olor. 
Allí  estaré  jo  esperaslvoi 

Híeslaréjó: 
Ja  hi  vindreu  vos  algun  dia 
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Ja  hi  Tindreu  vos. 
Propet  del  lloch  que  jo  tinga 

Tindreu  un  lloch; 
Juntetas  las  dos  per  sempre 

Viurem  las  dos. 
Secau  lo  plor ,  Mare  meva , 

Secauloplor; 
Mes  que  de  mort  es  de  festa 

Lo  jorn  de  mort. 
Ben  haja  1  loch  que  '1  senyala , 

Ben  haja  '1  lóch. 
Ben  haja  '1  consol  que  'ns  dona 

Lo  ÚLTIM   CONSOL. 

De  D.  Lluís  Roca  y  Floakjacrs. 


IDIBRO  n. 


U  aEimiU  DE  U  URITH. 


u  mmk  Dfi  u 


Charitas  patiens  est ,  bentgoa  ast...  . 
Cbaritaa  omnia  sarfert .  omnia  crèdit,  omniu  sperat,  otc. 

I.  Ad  Corint,  cap.  xiii. 


I  Fins  à  caanl ,  trovadors ,  puntejareu  las  liras  ? 
^Fíns  í  cuant ,  nacions ,  cremareu  en  vostra  urna 

Encens  adulador 
Als  qui  vostre  orgull  foll  diu  héroes  de  la  guerra , 
Sens  posar  en  vostra  ara  ni  una  petita  espurna 

Pels  héroes  del  amor? 


Fins  à  cnanl  marxareu ,  embriachs  de  falsa  glòria , 
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Ja  cantant  al  entorn ,  ja  al  jòn  janyits  del  carro 

Dels  vencedors  Iriunfals, 
Encatifant  lo  sol  ab  palmas  de  victorià , 
Palmas  roijas  de  sancb  y  que  han  sigut  talladas 

De  la  mort  ab  la  fals? 

^Fins  à  cuant  al  incendi  li  teixiren  coronas? 
i  Fins  à  cnant  cenyireu  la  matadora  espasa 

D' ensangrentat  llorer, 
Sens  dar ,  ob  trovadors,  ni  un  rim  à  aqueixas  dònas, 
Sens  dar,  poble,  un  recort à aqueixas  heroinas 

Que ,  màrtirs  del  deber, 

Mentres  porlan  la  fe  als  qui  per  ella  's  baten , 
T  portan  la  esperansa  als  qui  en  la  guerra  cauben , 

A  tols  la  caritat, 
Ab  paraulas  de  pau  los  fochs  del  odi  apagan , 
Ab  r  oli  del  amor  dels  cors  la  espina  trauhen 
Que  'is  rencors  hi  han  clavat  ? 

Oh  I  deixemias  passar  eixas  triunfals  comparsas 
Que  ab  picaments  de  mans,  y  ab  victors  ,  y  ab  coronas 

Pujan  als  Capítols , 
Dels  pobles  onlre  crits,  dels  poelas  entre  esparsas , 
Olvidant  que  de  aquells  à  la  roca  Tarpeya 

Un  pas  hi  ha  tant  sols. 
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Ob!  deixe^los  passar ,  lú  qne  sempre  tas  alas 
Desplegas  vers  lo  cel,  jo  pobre  que  aquells  idols 

Algun  lemps  adorí : 
Oh  I  deixenulos  passar  ab  llurs  llorefs ,  llurs  galas , 
Y  tú  I  Gor  fet  de  amor »  y  jo  ^  cor  fet  de  barro , 

Restem  lluny  d' ells  aqui. 

Restem  lluny  d^  ells  aquí;  y  ciòm  un  jorn  en  Robi» 
Menlre  ab  pompa  Iríunfal  los  cèsars  récorrian 

Sos  pórlichs  y  vells  murs , 
Tal  Tolta  alguns  cristians ,  residuos  dels  marliris, 
Dins  de  las  calacombas  per  aquells  oferian 
Al  Senyor  llurs  cors  purs;. 

Nosaltres  lluny  del  mòn ,  lluny  dels  ídols  que  adora  / 
Tú  la  màrlir  de  amor ,  jo  '1  penedit  poeta , 

Oferirem  à  Dèu , 
Tútla  copa  d' encens  que  de  ton  cor  t'  els  feta  \ 
Jo  *1  ramelíet  de rims  que  '1  cel  mateix  meinspira , 
Ayl  en  obsequi  tèü. 


Gom  es  gran  lo  valor  que  'n  tos  combats  ostentas,— 
Pus  lú  també  bec;oína  que  'Is  homes  deséonéixen     : 

TenstambéUs  teus  combats:-^        /  -     ^ 
Combats  tú  també  tens »  ça  fos  cmals  te  presentas 
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Sola ,  seD&e  aqoelU  críls ,  séDse  *U  foms  qoe  nbriacm 
De  la  glòria  als  soldats. 

Gom  es  gran  ton  valor!  Guanllo  héroeé  lasbaiallaa 
Enlre  'Is  llamps  dels  cànon? »  de  )>ala8  entre  pluja 

Se  llansa  coratjós , 
Las  músícas  guerreras,  lo6  críls ,  sa  fé  en  la  glòria 
Lo  aspecte  de  la  mort ,  que  llony  de  alli  lo  ennja , 

Li  fan  tal  volia  hermós. 

Mes  ay !  lú  à  tos  combats  devallas  sens  boato  : 
Ni  rams  de  llprs  te  brindan  ,  ni  't  gqia  cap  bandera» 

Ni  le  cega  lo  forn 
De  glòria :  cara  é  cara  miras  la  mort ,  tranquila , 
Y  en  contemplaria  *t  gosas  tan  trista  ,  tan  sever» 

De  la  ardent  fé  à  la  llum. 

Mes  no ,  també  ella  aguarda  de  Uors-ricas  coronas, 
Llors  qne  may  &  enmostian  ,  coronas  que  teiiexen 

Las  mans  dels  serafins. 
També  tè  una  bandera  que  à  la  victorià  guia  , 
T  sent  també  'n  sòn  cor  los  fochs  qne  la  enardeixen  , 
Fochs  del  amor  divins. 

Per  so  CQm  en  los  circos  de  Roma  l>  pagant^      .     . 
À  entregarse  a  las  feras  baUàvan  Minosas 

;*í:S-a8í  verges  del  Senyor  v  -  ^( 
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Tranqaila ,  y  valorosa ,  y  sen^e  glòria  vana 
A  lo&combals  devalla ,  fixa  en  lo.  cel  la  vista  , 
La  mórlir  del  amor. 

Sens  glòria  vana ,  si.  Gom  un  infant  senzilla , 
Deixat  lo  nom  antich ,  com  ha  deixat  sas  galas 

La  terra  al  renunciar, 
Se  'n  va  de  pol  à  pol ,  sens  que  'Is  mortals  dir  puguen 
De  aquell  aucell  del  cel  vers  bont  ba  eslés  sas  alas , 
Hont  à  vingut  à  amar. 

Lo  mon  sab  per  bont  vola  sols  pels  béns  que  derrama; 
Per  so  axi  com  al  veurer  en  arenosas  comas 

L'  onejador  mantell 
De  la  palmera  altiva  ,  V  bome  del  desert  pensa 
Que  sa  llavor  primera  tal  volta  enire  sas  ploínas 

Portà  allí  algun  aucell; 

0  com  riu  quò  passd  deixant  un  pocb  de  barro , 
Hont  porta  '1  vent  llavors,  y  'Is  núvols  llurs  ruixa<las  , 

Y  raigs  calents  lo  sol , 
Y  del  riu ,  y  del  vent ,  y  del  sol  y  dels  núvols 
Que  per  alli  han  passat  diuben  las  matisadas 

Flors  qu'  esmaltan  lo  sol ; 

Axi  al  trobar  dos  homes  que  creuben  y  qu'  estiman 
Entre 'Us  gel«  delivort  q«i'  <5njeyaín  las  aurorad'i .  p': 
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0  sota  nn  cel  ardent , 
Dibem:  «Fins  à  eíxas.platjas  las  alas  Yoladoras 
De  aqoell  aacell  del  cel  llavors  han  espargidas 

De  fé  y  amor  al  vent. » 

No  temen  qae  I'  asuste  la  fletxa  de!  saivatje. 
Al  venrerla  tan  dèbil ,  tan  amorosa  al  venrerla , 

Son  arcb  éll  trossejant , 
Farà  d'  éll  una  eren  qne  adorarà  com  ella. 
^Gom  ]ay!  deixar  de  amaria ;  com  jayl  deixar  de  creurerla 

À  la  qn'  estima  tant? 

No  temen  qne  la  espanten  las  infernals  blasfemias 
Àb  qne  à  sòn  Dèu  insulto  lo  qui  en  los  mals  oi  vida 

Al  qui  adorà  ,  felís; 
Del  qui  en  sòn  desespero  sòn  Dèu  escupí  neci 
Ella ,  al  curar  sas  llagas  à  costa  de  sa  vida, 

Farà  un  fill  sèu  submís. 

Las  peslas ,  las  batallas  la  miraran  serena 
Arrancantlos  las  víclimas  que  per'  sas  becatombas 

La  mort  ha  segellat , 
Y  al  foch  de  sòn  amor  fonentne  la  cadena 
Que  las  lligava  al  mòn  ,  tornarà  à  Dèu  las  ànimas 
Que  haurà  purificat. 

Oh  I  com  es  gran  sa  fé  en  lo  escut  qtté  í'  abriga  !* 
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.  Gom  es  gran  la  confiansa  qae  'n  milj  dels  mals  lidona 

Sònamorrichenzel! 
^Mès  que  importa  al  moxó  que  's  gronxa  en  una  antiga 
Branca  que  'Is  vents  la  esqueixen,  sí  sab  que  té  las  alas 

Pera  Yolar  al  cel? 

Benehil  sia  Dèu  que  per'  consol  dels  homes 
La  terra  de  floretas ,  d'  estels  la  crislàllina 

Bóveda  ha  enjoyellat, 
T  en  lo  cor  de  aquell  àngel ,  com  V  olor  dins  V  aroma » 
Lo  foch  dins  del  acer ,  la  perla  en  la  petxina  , 

Posa  la  caritat. 

Benehit  sia  Dèu  que  de  aquell  cor  de  flama 
Fiu  un  vas  de  perfums  y  de  bàlsams  preciosos 

Pels  mundanals  dolors: 
Y  com  núvol  la  pluja  sobre  los  camps  derrama 
Que  '1  sol  ha  enmosliat ,  gotas  de  mel  destila 

En  los  ja  múslichs  cors. 

Benehit  sia  Dèu ,  pus  al  crear  dos  glorias » 
Al  crear  pera  1s  fronts  dels  homes  en  la  terra 

Dos  llorers  sempre  verts , 
Lo  un  pera  ser  regat  de  un  àngel  ab  las  llàgrimas , 
Lo  altre  per*  ser  cullit  pels  héroes  de  la  guerra 

De  pols  y  sanch  coberts» 
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Gom  fa  é  voltas  qoe  's  crusen  en  lempesluosa  almósfera 
Las  Hams  del  sol  y  M  llamp ,  io  on  qne  la  Tida  dona, 

Lo  altre  qae  du  la  mort , 
Fa  qo'  eDcreubeo  també  tos  dos  llorers  llars  brancas; 
Fa  qae  's  crasen  las  lloms  qoe  llaosa  la  corona 

Del  dèbil  y  del  fort. 

Si ,  beoehím  i  Dèa  qoe  amant  y  pródich  sempre , 
Prop  lo  acer  que  fereix  posà  M  bélsam  qoe  sana , 

Y  en  los  camps  del  combat 
Posé  prop  del  qoe  caa  las  alas  qoe  M  soslingoen, 
Prop  lo  héroe  la  beroina ,  de  caritat  la  hermana 
Prop  del  pobre  soldat. 

Mès  ay!  al  benehirio ,  pos  d'  éll  naix  toia  glòria , 
Pos  éll  encén  lo  foch  del  héroe  en  las  míradas , 

Yde  aquella  en  lo  cor, 
Menlres  que  M  mon  al  héroe  texeix  llors  de  victorià , 
Jo  als  peus  de  la  heroiua ,  qoe  é  Ilors  mes  alts  aspira  , 

Posaré  eix  cant  de  amor. 

Barcelona  12  abril  de  i860. 

Dk  d.  Joaquim  Bosté  t  Ors. 
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LOS  VOLUNTARIS  CATALANS. 


i  Palria,  ja  tornas  à  tesir  hísloría  1 


LO  CIIT  BE  LI  PIRtiDI. 

i  Despertat,  ferro  I  La  palria  'ns  crida, 
la  &ptiDl  estem 
Morint  per  ella,  la  mort  es  tidà. 
i  Marxem  I  Marxem  I 
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La  mar  nos  bressa  dolsa  y  llaogera, 
Gom  tendres  DÍD8... 
I  Vira  à  la  platja ,  que  M  moro  espera, 

y...  ]TÍa  adÍDs! 
í  Qaé  hi  fa  qoe  'ns  donen  totas  sas  galas 

lo  cel,  la  mar?... 
iVingan  iempestas,  si  ab  las  llnrsalas 
podem  Yolarl 


Deixem  las  mares  entre  trislesas 

y  entre  dolors, 
que  I  coanl  se  parle  de  las  proesas 

dels  vencedors, 
contents  y  alegres  los  nostres  pares, 

los  pobres  vells; 
diran  joyosos  à  nostras  mares : 

<(  Ell  fon  nn  d*  ells. » 


Si  entre  los  brassos  de  la  victorià 

la  mort  ne  vé , 
y  es  per  la  pàtria  ,  y  es  per  la  glòria, 

loqnílaoblé, 
sabremla  rébrer  ab  alegria, 

com  dols  Qonort.M 
I  Qaé  ben  vinguda  la  mort  ne  sia  ! 

1  Saint ,  ó  mort  I 
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Gaiqp  de  balalla  perdent  la  vida 
tindrem  per  llit. 
i  Dílxós  qoi  hi  cayga ,  si  la  ferida 

porta  en  lo  pit ! 
Serén ,  per'  tindrer  glorias  completas, 

808  funerals^ 
xialel8  de  balas ,  8Ó  de  Irompelas, 
8Ó  de  timbals. 


j  Despertat,  ferro  I  La  pàtria'ns  crida. 
Ja  à  punt  estem. 
Morint  perilla,  la  mort  es  vida. 
;  Marxem  I  Marxem ! 


LO  POETA. 

Y  partiren.  La  nau  solcant  las  ayguàs 
jo  ailnnyarse  vegi.  Blaviscas  onas 
per  los  costats  del  barco  ròdolavan 
besanllo  planyideras, 
y  encara  que  ab  dents  feras 
las  rodas  sens  pietat  las  destrossa  van, 
als  ayVes  se  llansavan 
desfelas  en  escuma ,  que  lluia 
com  pluja  d' estrelletas  brílladoras, 
y  tornavan  à  caurer  bullidoras 
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tot  saludant  al  barco  qne  partia. 
Joia  vegi  partir  la  nau,  porlantne 
de  la  guerra  lo  llamp  dintre  són  seno 
à  comarcas  eslranyas, 
com  per  lo  espay  lo  núvol  passejanlne 
ne  va  lo  llamp  del  cel  dins  sas  entranya». 

Àb  mirada  amorosa 
al  barco  jo  seguia 
en  sa  marxa  llangera. . . 
Gom  una  onada  de  la  mar  bromosa 
ja  al  lluny  del  lluny  tant  sols  lo  distingia. 
En  ràpida  carrera 
perdut  en  riiorisontdespareixia, 
y  encarajo'l  mirava, 
y,  del  espay  interrogant  las  bromas, 
mes  que  ab  la  visia,  al)  V  ànima*l  buscava. 
BarceliHia  llavors  ab  criïs  de  mare 
per  cent  bocas  y  cent  à  un  temps  cridava  : 
((]  Salut !  salut  al  barco  que  se  allunya !» 
y  1  poela  deya  :  «0  barco,  Dèu  te  ampare, 
que  la  honra  portas  lú  de  Çalalunya !» 
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U. 

LO  GAIT  lEL  COlliAT. 

i  Avant,  y  als  moros !— Corb,  per  lo  enterro 
vina  llauger. 
Homs  com  nosaltres  sols  diuhen  :  «Ferro, 
fes  ton  deber)  ^ 


Plouhen  las  balas  en  eixa  terra 

i  mare  de  Dèn  I 
Gom  de  Cerdanya  per  V  alia  serra 

los  Qochs  de  neu. 
;  Avant  y  als  moros  I  La  pàtria  'ns  mira !.. 

Gom  lo  uracà 
cayémlòs  sobre.  Si  algú  's  retira, 

no  es  català. 


Gom  la  tempesta ,  ja  la  batalla 

cuant  troba  ajau. 
Sobre  nosaltres,  lómortl  ta  dalla 

feixuga  cau. 
i  Reyna  dels  àngels !  Miràu  per  terra 

lo  comandant. . . 
Mès. . .  ja  'n  ve  un  altre,  llamp  de  la  guerra. 

(cSalut ,  D.  Joan  U 


_  120  — 

«Vas  à  la  glòria  per  entre  balas 

«ferm  en  ton  zel, 
«com  vaenlre  núvols,  batent  sas  alas , 

«r  àliga  al  cel. 
(cPer  tas  orellas  n*  es  la  metralla 

«cantar  divi ; 
«per  tú  la  crua  mes  gran  batalla 

«n*  es  un  fesli. 


«Porta  'ns  als  moros  de  una  vegada. . . 

«i  Perquè  'Is  fusells^? 
«Nostrades  la  glòria  de  la  jornada. 

«Avant,  y  à  ells! 
«Porta  'ns  als  moros !  va  ab  tú  la  glòria. 

«Si  aquí  morim, 
«dirà  la  pàtria,  dirà  la  historia : 

(i Bons  fills  tenim.»  . 


Avant ,  y  al  moros  I  —  Corb ,  per  lo  enterro 
vina  llauger. 
Homs  com  nosaltres  sols  díuhen :  «Ferro, 
fes  ton  deber!» 


LO  POETA. 

» 

Y  feu  lo  ferro  sòn  deber.  Batalla 
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terrible  fou.  Gom  héroes  66  portaran. 

D'  entre  un  núvol  de  foch  7  de  metralla 

eixir  com  llamp  los  moros  los  miraren, 

conduhils  per  aqaell  é  qní  algnn  dia 

debian  dir:  —  « Combàtrer  te  vegerem, 

«  y ,  enemich  y  cristià ,  per  tú  temerem. »  (1) 

Gom  faéroes  se  portaren  , 

com  qui  eran  foren.  Si  ab  llur  sanch  regaren 

las  planas  que  eombélrer  los  vegeren  , 

de  aquella  sanch  nasqueren, 

los  llors  que  per  llur  pàtria  conquistaren. 

Valents  fioren  y  braus.  Per  entm  balts 
seguiren  sòn  cami-,  pus  la  victorià  , 
lo  Uw  tot  enseyantlos  de  la  glòria    , 
que  sols  per  ells  guardava  , 
ab  los  brasflos  eztedos 
en  lo  camp  enemich  ja  'la  esperava. 
Llavors ,  llurs  fronts  encesos, 
llurs  miradas  serenas , 
per  en  mitj  de  las  turbas  agareiias 
se  saberen  obrir  «angrentas  vias, 
y  encara  que  'Is  alarbs  los  esperaren 
y  un  bosch  los  oposarea  de  gumías , 


(1)    t  Uno  de  los  embajadorcs  de  MiiUy-el-ibb«8  dijo  evtoiifies  al  jeneral  Prim: 
« General,  ayer  te  vetamos  eo  el  combaté  y  temfamos  por  tL> 

(Correspondència  del  campamento  inserta  «n  la  Epòca  del  27  de  marzo). 
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^.  líí  « 

per  sobre  tol  ios  catalans  saltaren , 

que  ^hont  es  lo  fré  per  Jo  nracé  qae  passa  , 

si  tot  cnanl.  trova  omnipotent  arrassa  ?• . . 

Tot  fon  en  yL  Gom  héroes  com))alian  ,    : 

com  catalana  peleayaov 

i:i|Qeimassa.comprenian  ; 

qu*  entre  las  boyras  que  lo  espay  umpUin, 

las  sombrds  dels  passats  mudas  se  alíayan » 

y  eixa§  sombras  coinbétrer  los  mira  van. 

III. 

LO  cAiT  SE  u  mroiiii. 


Palria,  per  ta  bohra  com  bons  IMiàrém^ 
forts  y  valents- 
Gaairacents  eram  cnanl  te  deixarem.....  : 
i  Ja  somdoscéntiBl 


Ganlemne  1'  himne  4e  la  victorià 
en  milj  dels  morts  V   . 
ja  qu'  esculljrlòs  volgué  la  glòria 

:    com  bons  y  forts.   .  -  ^ 
Guant  vagjo  V  hinine'y  pléde  armonia, 

^    lo  espay  à  umplir  y 
als  morts  mateixos  mostra  alegria 
faré  eslremir. 
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À  nostras  plantas  la  vall  somesa 
dormida  esté. 
jObra  las  portas ,  ciutat  promesa , 

qae  nostra  ets  ja  i 
]Obra  las  portas  ,  closas  als  altres! 

Avant  I  ^Quéfem? 
jObra  tas  portas!...  —Moro,  nosaltres 
•    ja  'ns  coneixem ! 


iDe  Oljer,  ó  moro,  may  te  parlaren?. 

^Los  nobles  fets 
del  rey  En  Jaome  may  te  contaren?.. . 

Ne  som  llars  nets. 
Te  diré  qa'  eran  la  tua  historia 

los  de  aquell  nom. 
Llavors ,  6  moro ,  per  nostra  glòria , 

sabràs  qui  som! 


{Alegrat,  pàtria!  vesteix  tas  galas! 

Som  vencedors. 
Hi  ha  per  nosaltres  perills  y  balas , 

per  lú  hi  ha  Ilors ; 
que  alé  'ns  donavas ,  ó  pàtria  amada , . 

tú  en  lo  combat , 
tú  y  la  Madònna  verge  adorada, 

de  Montserrat." 
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Pàtria ,  per  la  honra  com  bons  lidíareio  , 
forts  y  valenlfl. 
Guatracentfl  eram  coanl  te  deixarem, 
i  Ja  som  doaoenls! 


LO  POETA, 

Y  venceren.  La  glòria  qae  alcansaren 
ab  la  saoi^h  de  llurs  venas  la  comprarà. 
Per  lo  camp  de  batalla  extesos  janhen 
cent  morts ,  valents  encara , 
pus  mort  n'  hi  ha  qae  al  cor  té  la  ferida 
y  ab  la  crispada  mà  lo  ferro  empunya 
que  donar  no  volgué  al  donar  la  vida. 
i  Enorgulleixte ,  pàtria !. . .  Catalunya 
té  encara  almugavérs.  Encara  guarda 
lo  flam  del  foch  sagrat  que  viu  en  ella  , 
de  lo  esdevenidor  brillant  estrella. 
Terra  dels  comptes-reys ,  piadosa  aixuga 
de  las  mares  las  llégrimas  copíosas , 
y  de  joyas  y  festa  engalanada 
reb  als  que  tornan  é  la  pàtria  amada. 

La  guerra  infausta  te  *ls  robava  un  dia ; 
te  1s  torna  la  victorià, 
si  en  número  mes  pochs ,  mes  grans  en  glòria. 
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i  Alegrat ,  palria  mia ! 

;  Pàtria ,  ja  lornas  é  tenir  historia  I 

Tos  flUs  800  ells ,  y  sent  tos  fills ,  ó  pàtria , 

són  nets  de  aquells  que  un  jorn  ne  passejaren 

en  llars  galeras ,  de  la  mar  senyoras  , 

per  tot  allí  bont  llurs  plantas  se  posaren  i 

lo  pendó  de  las  barras  vencedoras ; 

són  fills  de  aquells  que ,  renovant  proesas 

de  llur  palria  ,  gegants  un  jorn  se  alsaren , 

y  'I  pendó  de  las  éligas  francesas 

en  las  serras  del  Brucb  despedassaren ; 

són  aquells  à  qui  /  Al  Àfrica!  digueren  , 

y  partiren ,  vegeren  ,  y  venseren. 


(1) 


Son  ellst  son  ellst  Ja  tornan !  Àb  festas  y  alimarias 
saludaré  als  que  venen  hereus  de  mon  pendó.     ^ 
Pels  vius  son  las  garnaldas,  pels  moris  s'on  las  pregarias. 
íBrandéune  las  campanas !  Retrunyo  lo  canó ! 
j  Salut  als  qui  morintne  la  glòria  he  caulivan! 
I  Salut  als  qui  deixére  de  los  combats  la  sort  I 
Ab  mas  dos  veus  de  bronze  saludaré  als  que  arrívan; 


(f )  Est  esBt ,  à  que  se  fa  referència  en  lo  final  de  la  memòria  del  secretari  del  Cob- 
sislori»  fon  llegit  per  son  aalor,  en  lo  acte  4e  la  festa,  per  disposició  del  Escm.  Sr.  Go- 
bernador  Civil. 
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ab  mas  dos  veus  de  bronze  recordaré  als  que  han  mori! 

j  Que  ben  vinguts  ne  sian  en  alas  de  llar  glorià  I 
Ja  '1  Àfrica  me  .'Is  torna  lo  front  cenyit  de  llor, 
deíxantne  llurs  petjadas  regnaràs  de  victorià, 
com  solcbs  deixa  en  la  terra  la  mé  del  llaurador, 
j Salut  als  qui  respecte  tinguere  la  metralla, 
sortint ,  com  llamp  del  núvol ,  il•lesos  del  combat! 
I  Salut  aU  qui  rètornan  del  camp  de  la  batalla 
y  ab  llur  regrés  me  porlan  efluvis  del  passat! 

La  mar.  me  'Is  portà  un  dia  é  terras  estrangeras » 
y  avuy  ella  à  mos  brassos  me  *Is  toma  ja  é  portar. . . 
[  La  mar  de  mas  víclorias  I ;  La  mar  de  puas  galerasl... 
—Ne  fou  camí  de  glòria  sempre  per*  mi  la  mar.  — 
Me  'Is  torna  victoriosos;  ab  frenesi  1s  aclama 
lo  poble  que  'Is  vegére  terror  del  serrahi , 
y  ab  bes  de  amor  sagello  los  fronts  que;  per  ma  fama , 
tot  respectant  las  balas ,  la  pólvora  ennegrí. 

ÀIlí  honl  los  lleons  rugeixen ,  allí  hont  V  àliga  hi  nia  ^ 
de  serrahínas  turbas  flagell  ne  fou  llur  bras;  ; 

allí  restan  per'  dirne  llur  glòria  y  bisarría 
las  planas  de  Tetmguen,  las  serras  de  Watl•-rds.  (1) 
Si  en  apartadas  terras  à  aquells  que  han  mort  ab  glòria 


(1)    La  ciutat  de  Tetaan  es  anomenada  Tettidguen  pels  alarbs  ,  com  àGüaldrasIo. 
anomenan  Wad'ris, 
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la  fossa  1s  obri  un  dia  del  enemích  lo  plom , 
per  ells  tinch  jo  altra  tomba.  Xas  fullas  de  ma  historia 
serén  la  millor  llosa  per'  recordar  Uor  nom. 

Son  ells !  son  ells!  Ja  tornan!  Àb  festa^y  alimarías 
saludaré  als  que  venen  herens  de  mon  pendó. 
Pels  vius  son  las  garnaldas,  pels  morts  son  ^as  pregarias. 
i  Brandàune  las  campanas !  Retrunyo  lo  canó ! 
;Salul  als  qui  morintne  la  glòria  necantivanl 
j  Salut  als  qui  deixaré  de  los  combats  la  sort! 
Ab  mas  dos  veus  de  bronze  saludaré  als  que  arrivan , 
ab  mas  dos  yeus  de  bronze  recordaré  als  que  han  mori! 

Db  D.  Víctor  Balagueii. 
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LOS  C4T4LM  M  mu. 


Uq  jorn  als  crits  de  gaerra  qu'  en  V  occident  se  alsavan, 
Tornant  laforsa  als  brassos,  donant  als  cors  calor» 
Dos  sombras  dins  llars  fossas  en  V  Assia  *s  desperta  van, 
Sombras  de  na  almogàver  y  de  Roger  de  Flor. 

—  ((  i  Senlíu  eixas  li'ompetas  que  à  la  batalla  'os  cridan  ? 
^  Sentin  de  via  ferro  los  ronchs  y  encesos  crits? 
Proa  ha  doruiil  V  ascona :  los  nostres  'ns  convidan: 
Roger  de  Flor,  alsauvos:  prou  hem  estat  dormits  I 
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—  Trompetas!....  via  Ferro!...  adalit,  ^qoi  'm  desperta? 
i  Es  que  rugeix  la  guerra  ?. ..  ÀlmogaTers,  amunt! 
Mes  j  ay !  la  ma  gelada  ab  la  destral  no  acerta. 
i  Qui  'm  traurà  aqueixa  pedra  que  me  han  posat  demunt? 

— ^Qui  'm  traurà  aqueixos  cossos  que  me  han  tirat  dessobre? 
La  nit  ha  sigut  freda..  •  daume  la  mé,  Roger. 
—La  nit  ha  sigut  freda :  balba  la  mà  no  se  obre  : 
Gel  dintre  del  cor  sento...  alsa  *m,  almogàver. 

Àlsa  'm:  los  crits  aumentan;  aumenta  '1  bruyt  de  guerra. 
^Qué  es  lo  que  axi  *ns  subjecta  en  eixos  llits  tan  fort? 
Per  tol  arreu  hontpalpan,  las  manspalpan  sols  terra. 
Ayl  qu'  eix  llit  es  la  tomba!  Ày !  qu'  eixfrel  es  la  mort! 

Es  la  mort,  almogàver.  Sento  de  sanch  humida, 
Ma  roba...  En  on  convit  me  ha  mort  un  fer  traydorl 
Malhaja  eixa  trompeta  que  al  bras  no  *ns  dona  vida! 
Maihaja  éix  via  ferro  que  no  'ns  escalfa  M  cor ! 

Mès  ja  que  nostres  cossos  en  alas  del  orilje 
Volar  de  nou  no  pugnen  en  busca  de  perills, 
Que  dl  menos  nostras  sombras  nostre  valor  salvatje 
Porten  y  nostras  forsas  als  fills  dels  nostres  fills. 

Jo  mon  cor  infundintli,  que  nous  combats  anyora, 
De  un  fill  de  Catalunya  Tàré  un  Roger  de  Flor. 
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Tú  dels  braas  de  eixa  terra,  de  I*  Assía  un  jorn  senyora, 
Farés  tants  almogàvers  com  cors  toque  toii  cor  I 


Y  abandonant  de  i'  Àssia  en  ona  plana 
Llars  cossos  plens  de  pols,  de  sanch  banyats , 
En  vers  la  platja  volan  africana 
Las  dos  sombras  que  anyoran  nous  combats. 

Ma  pàtria  en  tant  que  sobre  Is  llors  dormia 
Que  M  mòn  li  oferí  un  jorn  en  rich  tribut , 
Segura  que  'n  la  pau  ser  gran  podia 
Mentre  un  lleó  li  guarda  son  escut ; 

Al  sentir  d*  eix  lleó  '1  rugit  que  aterra  , 
Vehent  escarnit  d'  Espanya  lo  pendó  , 
Empunya  airada  '1  veli  escut  de  guerra  , 
«Yenjansa,»  als  sèas cridant  ab  veu  de  tró. 

« Yenjansa ,  que  lo  insult  fel  à  Castella 
Las  barras  del  brau  Jofre  també  ofent : 
Pus  es  germà  nostre  pendó  del  d'  ella , 
Junts  los  pendons  germans  volen  al  vent. 

«À  la  guerra ,  mos  fills ,  à  la  venjansa  I   ' 
Com  se  feren  de  V  Assia  un  jorn  senyors 
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Vostres  pares  plaolanl  alli  ma  llaosa  , 
Feu  vostre  '1  Kiff  plantant  alli  mos  llors. 

«Mos  llors  qne  al  sol  de  pau  mústichs  se  tornan 
Al  regaries  ab  sanch  reverdiran , 
Y ,  com  guardan  dels  llamps  los  Tronts  qae  adornin  , 
Vostres  fronts  de  las  gúmias  guardaren. 

(c  Jo  os  daré  perquè  os  gníe  à  la  batalla 
Un  fill  mèu  qne  als  perills  seré  sonriu  : 
Que ,  com  lo  arbre  ab  la  pluja »  ab  la  metralla 
Sembla  que  's  reverdeix  sòn  front  alliu. » 

Àxi  &  sos  fills  excila  Catalunya  , 

Y  com  à  un  crit  de  alarma  en  milj  de  un  camp 
Se  alsan  mil  braus  à  un  temps ,  y  quiscú  empunya 
Lo  acer  y  1  cambia  de  venjansa  en  llamp ; 

Y  com  lo  vent  de  un  nraca  qu'  esclata 
De  prompte  sobre  1  mar  poch  ha  en  repòs, 

Y  *1  trenca  ,  y  de  cada  ona,  a vans  de  plata» 
Fa  un  lleó  airat  y  de  rugir  ferós ; 

Àxi  à  la  veu  que  à  la  venjansa  *ls  crida    - 
Se  alsan  de  Catalunya  Ms  heróichs  fills , 
Tots  per  sa  mare  pródicbs  de  llur  vida  , 
Tots  per  la  glòria  ansiosos  de  perills. 
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Mes  ay !  que  'n  lo  combat  no  lots  hi  caben. 
I  Qui  serén  de  la  glòria  'Is  convidats  ? 
Benhaja  'Is  qae  al  fesli  qa'  entraren  saben ! 
Malbaja  'Is  à  envejarlos  condemnats ! 

^Qné  no  faran  en  la  africana  terra 
Aquells  héroes  entre  héroes  esenllits 
Guant  senten ,  al  rogir  d*  ardenla  guerra , 
Dilatarse  llur  cor  dintre  llurs  pits? 

^Qué  no  faran  cuant  vejen  cara  à  cara 
Al  que  escupi  d'  Espanya  lo  pendó  , 

Y  al  foch  de  la  ira  senten  mes  encara 
En  llurs  venas  bullir  llur  sanch  de  lleó  ? 

£  Qné  no  faran  cuant  del  de  Flor  la  sombra 

Y  la  sombra  del  vell  almogàver 

En  llur  valor,  que  al  mòn  encara  assombra , 
Trempen  llurs  cors ,  com  en  lo  foch  lo  acer  ? 

I  Y  cuant  senten  al  vent  la  ven  llansada 
Del  nou  Roger  que  'Is  crida :  «avant!  avant  I » 

Y  vejen  llampegar  s*  ardent  mirada , 

Y  en  sa  dreta  sa  espasa  flamejant  ? 
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Segons  corra  Barcelona 
A  despedir  los  fills  seus 
Que  solcan  la  argeolada  ona  , 
Saludant  ab  ardents  vens 
Los  murs  que  M  poble  corona  ; 

Y  segons  las  onas  talla , 

Un  llarch  solch  de  argent  deixant 
Hont  son  pendó  s' enmiralla , 
La  nau  que  porta  arrogant 
Aquells  braus  à  la  batalla ; 

Creurer  's  de  la  una  podria 
Que  tornava  als  jorns  de  glòria 
En  que  sos  llenys  despedia , 
Y  que  ab  nous  Uors  de  victorià 
Lo  endemà  ufana  'is  rebia ; 

Y  creurer  *s  de  la  host  aquella  , 
Segons  anyora  Ms  horrors 

Dels  combats ,  com  balls  la  bella  , 
Tem  venir  tart  per'  de  llors 
Cenyir  la  gorra  vermella* 

Ja  entre  lo  mar  y  lo  cel , 
Espills  en  que  Dèn  se  mira , 
Voga  la  nau  sens  recel » 
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Plena  de  la  host  que  suspira 
Per  la  batalla  crflel. 

Qae  basca  ab  ardent  desitj, 
Yeurer,  com  de  on  bany  galana , 
Sortir  la  platja  africana 
Del  extens  horisó  en  mítj , 
Que  'I  sol  tenyeix  de  or  y  grana. 

Y  si  bé  M  fam  qne  'n  extens 
Plomall  per  lo  ayre  rodola , 
Y  de  lo  lleny  los  vayvens 
Diaben  qae  pel  mar  immens 
Aquell  mes  qae  corra  vola , 

Per  ells  qa'  envejan  lo  vol 
Ab  qae  V  àliga  orgallosa 
Ya  à  bascar  los  raigs  de!  sol , 
Sembla  la  nan  peresosa 
Mes  qae  aacell ,  de  an  nin  bressol. 


ja  eixa  brisa  mansa 
Y  eixas  onas  falagaeras 
Qae  'Is  roban  jay!  la  esperansa 
D'  ensangrentar  las  primeras 
Llurs  dallas  en  la  matansa. 
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Malbaja  eix  cel  sempre  blau  , 

Y  eix  sol  qne  'Is  núvols  desterra  r 

Y  eixa  mar  sempre  suaa. 
Pels  cors  que  portan  la  guerra 
í  Qué  es  dels  elements  la  pau  ? 

^Qué  hi  farà  que  'Is  vents  del  nort 
Per  fi  las  velas  esqueixen , 
Si  quant  arriven  à  port 
Ja  llurs  dallas  no  'Is  serveixen 
Al  segadors  de  la  mort? 


Mès  no  serà ,  que  prompte  ensajaràn  llurs  brassos 

Y  en  sancli  las  famolencas  dallas  esmussaran  , 

Y  com  canta  al  tronxame  lo  segador  espígas , 
Ells,  segadors  de  vidas,  llurs  cants  també  alsaràn. 

Ja  del  Atlas  la  serra  en  V  horísó  's  dibuixa, 
Ycom  se  desenrotlla  la  tela  de  un  pintor, 
Sota  '1  cel  vaeslenentse  y  adelantantse  en  V  ona 
De  la  africana  platja  lo  cuadro  encantador. 

Ja  's  veuhen  las  banderas,  y  las  colradas  tendas,    , 

Y  'Is  verts  canons  que  guaytan  per  sobre  *l  campament, 
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Y  dels  soldats  que  *1  goardan  las  armas  que  llampegan, 
T  Is  lochs  de  guerra  s'  ouheu  que  porta  entorn  lo  vent. 

Dels  instruments  de  bronze  ja  s'  ouhen  las  tocatas 
Àb  que  la  host  de  Gaslèlla  saluda  als  nous  germans, 
Joyosa,  pus  son  tants  los  llors  que  aquell  sol  cria, 
Que  'Is  ajude  à  cullírlos  lo  bras  dels  catalans. 

Gom  llurs  cors  se  dilatan!  Si  avuy  las  marinadas 
Los  han  trobat  rebentne  llurs  besos  indiferents, 
Demà  al  vent  de  las  balas,  demà  al  foch  de  las  bombas, 
Veuré  Tetuan  tenyirse  de  goig  llurs  fronts  ardents. 

Gom  llurs  cors  se  dilatan!  Ja  estén  en  lo  honrdls  circo 
Hont,  nous  gladiadors,  vindrén  tost  é  renyir. 
Hont  mostraren  com  saben  los  fills  de  Catalunya 
Dar  la  mort  ó  rebentla,  caurer,  riure ^  y  morirl 

Ah  I  ja  han  saltat  en  terra  ,  en  eixa  terra  antiga 
Que  guarda  las  peljadas  del  púnich  ,  del  romé. 
Llurs  petjadas  triunfals  que  Ms  segles  no  borraren 
De  la  host  que  é  ella  hi  devalla  la  planta  esborraré. 

Ja  '1  nou  Roger  los  parla.  Sobre  Is  estrebs  alsantse, 

Y  alsént  ensemps  al  ayre  trèmol  lo  puny  febrós , 

Sobre  aquells  cors  de  flama  >  que  ab  fort  panteix  lo  escolten, 
Llansa  en  cada  paraula  del  cor  encès  un  tros. 
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Miraolos !  Con  bs  flamu  se  alraahen  r^%  eonfoneo. 
De  Prim  V  ardent  mirada  en  la  dd  lli  host  s' encén , 
T  pasn  de  nn  a  1*  allre ,  be  axí  com  grans  de  pólvora 
De  lo  on  i  lo  allre  's  passan  lo  incendi  en  nn  moment. 

«Ben  vinguts ,  catalans.  Ja  os  espera  lo  èxércíl 
Tan  gran  per  son  valor»  com  ho  es  per  sas  virlals  : 
A  eixa  platja  qne  nn  dia  per*  volar  d*  ella  i  Ilalía 
Vingueren  vostres  avis ,  catalans ,  ben  vinguts ! 

«Braus fills  de  Catalunya,  de  vostre  pàtria  i*  honra. 
Com  un  sagrat  depósil,  porlau  en  vostres  cors: 
Als  Ilors  que  vostres  évis  en  Grècia  conquistaren 
Dels  que  culliu  en  Àfrica  anyadireu  nous  Ilors. 

«Ay  del  qui  cobarl  toroe  al  enemich  la  espatlla  I 
Ja  may  sa  pàtria  ,  ho  juro,  a  veurer  tomarà. 
Mès  no  seré  ,  ho  espero  :  cobarls  !o  sol  no  cria, 
Qu'  Entensas  ,  y  Honoadas ,  y  Rocaforls  crià. 

«Tot  cuant  homes  fer  poden  ho  feren  vostres  pares  : 
^Qué  no  fareu  vosaltres  de  llar  valor  hereus  ? 
Jo  vos  duré  al  combat.  Tot  de  mos  braus  ho  espero ; 
Tot  ma  pàtria  y  la  vostra  ho  espera  dels  fills  seus ! » 

T  no  en  va  en  ells  espera. . .  Per  las  infladas  venas 
Dels  qw  frenéiicbs  juran  segnirlo  en  los  combats» 
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Gom  si  d' encesa  pólvora  corressen  flamarades, 
Del  bull  do  la  sanch  senlen  los  salts  arrebalals. 

Los  que  braus  poch  ha  *s  creian  béroes  se  senlen  ara, 
T  es  que  el  cor  de  Prim  bàtrer  sent  cada  hu  en  son  pit. 
Lleons  ara  sé  senten  los  que  poch  ha  eran  homes, 
T  es  que  'Is  ha  fet  lleons  de  aquell  lleó  '1  rugit. 

Almogàvers  creyentse ,  com  crit  de  guerra  aixecan 
Llur  crit  de  via  ferro,  y  senten  llur  valor ; 

Y  es  que  sens'  ells  saberho  entre  ells  volan  las  sombr^s 
De  un  antich  almogàver  y  de  Roger  de  Flor. 

Guant  llargas  son  las  horas  als  qui  la  sèt  abrusa 

Y  encara  lluny  d' ells  miran  lo  crislalli  torrent ! 
Guént  llargas  son  las  horas  pels  qui  combats  anyoran, 

Y  dels  combats  los  sembla  que  tarda  lo  moment ! 

Mès  ja  en  V  horisó  brilla  lo  sol  que  pera  Espanya 
Los  Uors  de  cent  viclorias  altiu  reverdirà: 
Ja  los  clarins  recordan  als  héroes  de  Gastèlla 
Que  de  venjansa  labora  es  arrivada  ja. 

"Com  si  anés  à  una  festa ,  alegro  1  soldat  marxa, 

Y  en  la  primera  fila  de  Gatalunya  1s  fills 

Van  los  primers  à  rebrer  de  sanch  T  hoarós  baufísmo  ; 
Van  à  estrenar  ll|ir»amias  honl  mes  son  los  perills. 
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ïa  UD  nou  adalít  tenen.  De  Prim  Tardenta  espasa 
Es  qai  de  las  trincberas  los  moslra  lo  cami. 
«Avant  I  avant  I  los  crida :  la  glòria  alli  os  espera  :  » 

Y  1s  catalans  responen  :  «Pas  à  guanyaria  allí. 

«rHont  tants  canons  relronan  y  tanlas  bombas  bransan 
À  qné  de  nostras  balas  mesclarhí  los  xiulets? 
Qu^nostras  carabinas  semblen  à  nostres  genis , 
Avaras  de  paranlas ,  però  ricas  en  fels. 

«Lo  ÍQch  tant  sols  espanta :  la  bayoneta  mata. 
Gnardem  per  nostras  festas  de  pólvora  1s  castells. 
Qae  'ns  vejen  tots  :  «victorià ! »  cridant  en  las  trincberas 
Ablas  cananas  verges,  y  Ms  ganivets  vermells.» 

Oh !  qní  contar  podria  lo  que  aquells  héroes  feren 
En  aquell  camp  de  sanch ,  hont  lleons  contra  lleons, 
Safrahins  y  espanyols  llurs  carns  se  destrossavan 
Entre  'Is  llamps  dels  fusells ,  dels  canons  entre  'Is  trons  ? 

Y  cuant  de  guerra  1  carro  hagué  parat  sas  rodas, 

Y  hagué  apagat  sas  flamas  de  la  batalla  M  forn, 
En  mitj  de  una  tronera,  un  geni  de  la  guerra 
De  cent  gorras  vermelles  voltat  tot  alentorn, 

Blandint  ab  la  mà  destra  la  espasa  sanguínosa 

Y  '1  pendó  de  Castella  ab  Y  altre  mà  onejant ; 
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«Victoria  per  Espanya  h  ab  veu  de  Iró  aclamava ; 
«Yicloria  per  Espanya  !d  mil  vens  ab  éll  cridant. 

Y  foa  gran  la  victorià :  per  ella  en  un  sol  dia 
Per'  sa  corona  Espanya  guanyava  un  nou  joyell, 
Un  clima  mes  Europa  ,  la  santa  fé  un  nou  poble, 

Y  nous  blassons  ma  pàtria  per  sòn  escut  vermell. 

Y's  diu  que  al  dissiparse  Tardenta  polsaguera, 

Y  de  fum  lo  espès  núvol  que  cubrí  alguns  instants 
Aquell  circo  de  glòria ,  bont  las  honrosas  palmas 
Del  triunfo  's  disputaren  gladiadors  gegants. 

Plorantne  de  alegria  las  admiradas  sombras 
Del  antich  almogàver  y  de  Roger  famós, 
En  llarchs  mantells  de  boyras  altivas  embossantse, 
De  nou  vers  V  Assia  alsaren  lo  vol  magestuós. 

Y  en  llurs  humidas  tombas  de  nou  al  recostarse 
A  llurs  companys  de  glòria  dormits  sobre  llorers, 
«Dormiu  contents ,  los  deyan ,  la  sanch  de  nostra  rassa 
Bull  encara  en  las  venas  de  nous  almogàvers!» 

Dr  d.  Joaquim  Rubió  t  Ors. 


DISCURS 

BEL  SHYOR  ■«■  JSipiH  ROSi  Y  SOMET. 


Breo  seré ,  cuant  ja  se  han  complagut  vostres  oidos  ab  los  me- 
lodíosos  canls  de  lants  trovadors  inspirals  per  lo  esperit  de  la  Re- 
ligió ,  per  lo  amor  de  la  palria  y  per  lo  amor  à  la  beltesa  ^Qné 
podria  jo  anyadir  caant  sento  ja  escapar  de  mon  esperit  la  úilima 
espnma  del  juvenil  entnsiasme  ? 

Tant  sols  me  cap  lo  expressar  ab  curtas  frases  lo  goig  qne  inanda 
mon  cor  al  véarervos  per  segona  vegada  reunils  en  aquesta  fesla  de 
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família  y  renovant  nicmorías  lan  dolsas ,  evocant  noms  taneslimals, 
y  r«|pordant  días  lan  gloriosos  pera  nostra  antiga  palria. 

Aquesla  institució  confon  en  son  origen  los  dos  estimols  mes 
forts  de  que  un  poble  pot  jusiament  envanirse,  lo  valor  y  lo  geni, 
aquesta  doble  corona  de  glòria  ab  que  desde  sos  principis  apareix 
enjoyada  nostra  nació. 

Los  Jochs  florals,  institució  literària  la  mes  antiga  y  una  de  las 
mes  famosas  de  Europa  ,  nasqueren  entre  los  perfums  de  un  jardí, 
y  à  la  sombra  de  un  llorer  ahont  los  anlicbs  trovadors  de  Tolosa, 
à  principis  del  segle  xiv  se  comunicavan  llurs  cantars  y  se  pre* 
mia van  las  millors  obras  de  llur  geni  ab  una  violeta  de  or.  Y  pera  que 
lo  cor  trobés  lot  lo  que  necessitava  pera  sos  goigs,  los  primers  esta- 
tuts de  aquell  floral  ceriàmefi  se  anomenaren  lieys  d'  mor;  y  son 
restabliment ,  desprès  de  una  llarga  interrupció ,  se  deu  i  una  da- 
ma  de  Tolosa,  tan  celebrada  per  la  desgracia  de  sos  amors,  com  per 
sa  generosa  protecció  als  jochs  de  maig. 

Fa  prop  de  cinch  segles  que  nostre  Joan  Primer,  rey  de  Aragó, 
compte  de  Barcelona,  erigí  en  aquesta  nostra  ciutat  los  jochs  de  las 
*  flors,  com  los  de  aquella  dama  de  Tolosa.  Y  ara  fa  cuatre  segles  que 
Fernando  primer ,  rey  també  de  Aragó  y  compte  de  Barcelona, 
senyalà  al  Consistori  del  gay  saber  una  renda  auaal  de  40  ftorins 
de  or  sobre  son  real  erari,  pera  comprar  las  joyas  que  debian  senír 
de  premi  als  vencedors. 

Y  al  csíp  de  tapl  iemps  ,  y  després  de  lanlas  mudansas .  y  de 
lantas  guerras,  y  de  lantas  calumnias  y  de  tantas  calémífaits ,  en- 
cara se  troba  una  jtiventud  plena  de  foch  y  de  patriotisme,  qu^  an- 
hela restablir  aquells  anlicbs  llorers,  y  ser  digne  de  aquells  premis; 
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yencdrà  se  trobdn  pils  qae  palpítan  ab  aqaells  anlichs  batímenls'. 
¥  perqoé?  perquè  encara  se  troban  mans  qu'  empunyan  las  matei- 
xas  espasas,  perquè  encara  se  Iroban  pares  del  poble  que  alenlan 
lo  geni  ab  lò  maleíx  fervor. 

Si :  encara  viu  aquella  flama  que  assombrà  al  mon  :  encara  respi- 
ra aquella  pàtria'  gran  en  la  pau  y  gran  en  la  guerra :  encara  se 
pensà  y  se  parta  en  aquella  llengua  que  parlaren  homes  tan  insig- 
nes en  ciència  y  en  poder,  aquella  llengua  que  alsà  tants  llahors  al 
Aliissim ,  que  exhala  tants  suspirs  a  la  Verge  Mare,  que  dictà  lleys 
é  tantas  provincias ,  que  promogué  tanlas  conquislas ,  que  humilià 
tafils  enemíchs ,  que  celebrà  tantas  víclorias ,  que  cautivà  tants 
cors. 

L'  honor  de  la  antiga  noblesa  catalana  se  veu  renàíxer  en  tols 
los  fills  de  Catalunya:  nous  héroes  y  nous  cantors  han  succehíl  à  las 
generacions  de  altres  cantors  y  de  altres  héroes.  Lo  valor  en  las  ba- 
tallas  y  lo  geni  que  las  canta  y  traspassa  à  las  edats  fUturas  lo  es- 
clat  de  la  victorià,  la  fieresa  y  là  dulsura  ,  los  dos  grans  dots  de  un 
cabaltei*,  encara  nos  omplen  de  noble  orgull»  y  nostra  llengua  és  la 
que  lúillor  sab  respondrer  à  nostres  valents. 

No  sols  donchs  vivim  dé  recoi*ls ,  patricis  y  germans,  catalaps  y 
espanyols ,  no  sols  vivim  de  recorts »  sinó  de  fets.  Y  sí  Catalunya 
dea  íncliDarlofrontdevantdcCaslèlla,  lo  front  ahont  bríllan  tantas 
glorias,  lo  inclina  ab  dignitat,  no  per  haber  estflrt  vensuda,  sinó  per 
taberse  unit  àeli9  abun  Has  de  amor.  Llas  de  amor  fou  en  efecte  lo 
qae  joBla  las  dos  diademas  reals  de  nostres  Reys  católíchs,  de  cua! 
iiiiió  resultà  on  cetro  tan  gran  com  lo  daCàrlos  Primer.  Y  la  digna 
succesora  de  aquella  reyna  immortal  que  donà  sa  ma  é  nostre  Fer-- 
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nando,  y  que  respIaDdeix  com  un  sol  en  lo  vasl  emíaferí  de  la  hiakH 
toria,  cenyeix  ab  ignal  magegtat  la  díadema  real  de  Castella  qae  la 
corona  condal  de  Barcelona. 

Barcelona,  donchs,  la  qae  no  estigui  encara  un  segle  baix  lo  joo 
humiliant  de  aquells  moros,  cuals  succesors  acaba  ara  Espanya  de 
combalrer;  la  antiga  mare  de  Catalunya ,  cuals  fills  venseren  en 
Àssia  als  turcbs  opressors,  la  primera  que  rebé  al  immortal  descubri- 
dor  de  Amèrica,  y  lo  vegé  oferint  &  sos  reys  las  primicias  de  un  nou 
mòn,  es  la  que  ara  reb  ab  palmas  triunfals  als  fills  de  Catalunya» 
yenint  de  las  plaijas  africaMs,  que  han  empapat  en  llur  sanch,  y  que, 
ab  tots  los  demés  espanyols  germans  seus ,  han  donat  días  de  ale* 
gria  y  de  consoFé  sa  comuna  Mare. 

Axi,  los  noms  de  Europa ,  Assia,  Amèrica  y  Àfrica  se  enlla^n 
ab  nostras  glorias  I Y  ara  poch  se  junté  també  per  las  conquistas 
pacíficas  de  nostres  missioners  lo  nom  de  la  Occeania. 

Llahor  donchs  à  sos  adalils  inirepits!  Qué  vingan  à  escoltar  lo 
cant  de  la  victorià  y  lo  crit  de  la  gratilut !  Qué  yingan  à  \eurer  à 
aquell  dels  que,  com  altre  Pindaro  en  los  jochs  Olimpichs,  seu  porta 
la  flor  que  un  fill  il-Iuslre  de  Aragó  y  fill  de  Catalunya  per  afecte  ha 
ofert  al  millor  cantor  de  llurs  afanys  y  de  llurs  proeses  I 

Que  vingan  també  à  sentir  lo  sagrat  himne  premiat  per  nostre 
venerable  Pastor  pera  aumentar  lo  estímol  dels  que  hajen  de  cantar 
los  divins  misteris  ó  los  consols  celestials. 

Si,  estos  fills  contemplats  de  la  pàtria,  torrats  per  lò  sol  abrasador 
del  Àfrica,  encara  troban  é  mes  dels  brassos  de  llurs  germans  y  dels 
brassos  de  llurs  mares  quels  éspèran,  una  llengua  quels  acaricia  com 
la  veu  de  una  Mare  y  quels  immorlalisa  com  V  arpa  del  trovador. 
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Filla  ormoda  nostra  Ileogua  de  Roma  y  de  Germanm ,  nasqué  ea- 
Ire  los  albors  de  Ta  glòria  y  de  las  coiiqaíslas  del  gran  Berenguer» 
eompte  tercer  de  Barcelona  y  príoier  de  Provensa ,  y  enriqai  ab  sas 
tendras  galas  la  llengua  provensal ,  y  se  estengué  per  las  comarcas 
delLlanguedoch.  Allí  nasqué  també  nostra  poesia,  y  nostra  legisla-» 
cíó ;  de  allí  sortí  nostra  preponderància  en  las  armas  y  en  las  lletras 
de  poble  independent  y  conquistador.  Allí  cobri  crit  nostra  noble- 
sa, tan  famosa  en  las  troyas  coih  en  los  combats.  Allí  florí  lo  ingeni 
català,  à  la  sembra  dels  comptes  soberans  de  Barcelona.  Y  los  ecos 
de  aquells  cantars.  ressonaren  ja  llavors  por  tota  la  Europa. 

AUi  tingué  son  brés  la  Acadèmia  del  Gay  saber,  paraula  tan  ex»^ 
presivadel  plahèr  que  causa  al  ànima  Ió  saber  dels  trovadors. 

Y  encara  que  nostra  llengua  fiera,  com  las  montanyas  de  sa  pàtria, 
participa  de  certa  varonil  asperesa,  com  la  veu  robusta  de  sos  tor-* 
rents,  y  sab  tronar  com  lo  fragor  esgarrifós  de  la  tempestat,  y  lo 
ccpxit  borrendo  de  la  guerra,  y  lo  ruído  del  uraci,  y  lo  bram  sort 
y  prolongat  de  la  mar ;  també  sab  filtrar  blanisima  per  las  regions 
del  cor,  ó  batrer  mansa  en  ell  las  àfas  de  coloma,  é  insinnarse  ab  duU 
eisím  sospir,  tan  suau  com  lo  bes  del  amor,  y  tan  pura  com  lo  sonris 
de  una  verge. 

Que  la  desconegueu,  que  la  tihgan  en  mengua  los  qui  no  han  in- 
■vocat  en  ella  per  primera  volta  lo  sant  nom  de  Dèu  ni  lo  melós  nom 
de  Maria,  no  es  estrany;  però  que  fills  de  la  nostra  pàtria,  que  han 
èxalat  ab  ella  son  primer  vagit,  la  tíngan  en  menyspreu  y  descone* 
gan  sa  riquesa  y  energia,  y  casi  se  avergonyesquen  de  ella.... .  nos 
ompla  no  tant  de  ira  com  de  compassió. 

Ningú,  Senyors,  ningú  nos  guanya  en  admirar  la  noble,  s  magni;* 
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fica  y  sMorp  llenca  de  Gaslèlla ,  que  lots  havem  de  tenir  lambé 
per  Qosira,  filla  igualment  de  la  victorià  y  de  la  galanleria,  y  qne 
també  saben  alguns  olvidar  per  allras  estranyes.  Però  per  això  ^ícób 
hem  de  olvidar  la  nostra  ?  Diran  que  es  llengua  morta.  Si :  ho  di«- 
rio  sols  los  que  \oldrian  poder  tirar  lo  grapat  de  pole  aobresa 
lombb. 

Viva  eslí  y  verge  en  nostres  llavis^  com  en  nostres  cors«  Ysí  la 
dalla  devastadora  dol  temps  li  ha  de  cavar  algun  dia  la  aepnltura, 
ah !  catalans  meus!  no  siam  nosaltres  los  qui  grabem  son  epitafi. 

Tal  volta  nostre  amor  de  fills  y  nostre  exemple  per  los  veniders 
li  pol  donar  vida  mes  llarga  ó  mes  vigorosa,  aplicantla  com  avans  à 
cantar  los  grans  fets  y  las  altas  virtuts,  y  guardant  (>ura  sa  rica  corr 
rent  sens  mescla  de  altras  ayguas.  ^Mès  com  témer  sa  mort»  men- 
ires  ella  inspiro  à  nosira  juvenlal  tants  elevats  pensaments»  sentí*- 
menlç  tan  bells  y  aspiracions  tan  tendras  ? 

Si,  noble  Senat  municipal,  que  scnlat  en  aquesta  sala  de  ímmor-* 
tals  recorls ,  tan  dignament  represealas  lo  famós  Consell  de  Gent, 
td,  que  no  mors  may  perquè  son  sempre  catalans  los  que  te  forman, 
tú  pots  donar  ab  la  protecció  a  nosira  festa  de  família  una  espècie 
de  immortalitat. 

Y  vosaltres,  joves  generosos ,  de  tols  sèxos  y  condicions ,  que 
axis  en  lo  any  passat  com  en  aquest  haveu  fet  tan  gloriosament 
revíurer  las  noslras  mes  bellas  tradicions,  no  deixau  de  la  ma  aque* 
Has  arpas  de  or  cnals  armonias  nos  fan  respirar  en  la  dolsa  atmós^ 
fera  de  segles  ínesdichosos.  Que  la  memòria  y  lo  cor  vos  inspiren 
juntament  en  voslras  lloas.  Enllassau  lo  passat  ab  16  present ,  per** 
que  lo  que  ha  de  venir  sia  digne  de  vosaltres. 
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Y  (ois  per  fi  /los  que  aqoi  representaa  los  poders  públichs,  la 
ciència  y  la  magislralara ,  tols  los  que  aqai  reanits  bajau  ó  no  vist 
la  primera  llum  en  nostra»  riberasi ,  eMalftiM  y  espanyols,  jo  vos  Iri- 
bulo  en  nom  de  Galaknya.  la  expiessi<(  del  am  viu  agrabiment  per 
la  part  que  haveu  pres  en  aquest  acte.  Germans  vostres  som,  y  la 
vostra  glòria  es  també  la  nostra.  Los  camps  del  Àfrica  acaban  de 
feraos  donar  un  abràs  molt  mes  estret  de  unió  y  d^  amor  fraternal 
baix  lo  maternal  manio  de  la  segona  Isabel  que  nos  mira  à  lots  com 
à  fills,  mes  encara  que  la  primera.  Ab  vosaltres  havem  mesclat  nos- 
tre  honor,  nostra  forsa  y  nostra  ventura,  y  no  dupleu  que  quant  mes 
catalans  y  mes  dignes  de  nostres  avis,  mes  germans  vostres  serem 
ymes  espanyols. 

He  dit. 
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ICTl  il  li  f liTA, 


Lo  (tío  5  de  maig,  en  lo  Saló  de  Gent  de  la  casa  Gonsíslorial  de 
Barcelona,  baix  la  presidència  del  M.  I.  S.  Alcalde  Corregidor, 
del  Excel-Ienlissim  Ajonlamenl  y  dels  selMantenedors,  ab  assis- 
tència de  una  comissió  de  la  Excel•lenlissima  Diputació  provin- 
cial, del  Excel-lenlissim  Senyor  Regent  de  esta  Audiència,  del 
M.  I.  S.  Reclor  de  esla  Universitat,  del  M.  I.  S.  Vice-president 
del  Consell  provincial,  de  una  comissió  del  Ateneo  Català,  y  de  un 
distingit  concurs ,  fou  celebrada  la  Ilf  fesla  dels  Jochs  Florals  de 
Barcelona  en  la  forma  segQent: 

Primerament  lo  M.  I.  S.  Alcalde  Corregidor  feu  un  discurs  de 
obertura,  é  immediatament  lo  Senyor  President  del  Consistori  dels 
Mantenedors,  D.  Lluis  Gonzaga  de  Pons  y  de  Fuster,  manifestà  la 
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imporlancia  que  anaban  adquirint  los  Jocbs  Florals  en  Barcelona;  ex- 
posà lo  que  eran ,  manifeslanl  que  lo  cullíu  del  calalà  era  fins  un 
deber  pels  ealalans ,  y  que  las  glorías  de  las  provincias  eran  las 
glorías  de  la  nació.  Seguidament  lo  infrascrit  secretari  passà  à  fer 
la  ressenya  de  las  composicions  premiadas ,  y  à  obrir  los  plecbs 
que  contenian  los  noms  dels  autors  de  aquellas,  que  resultaren  ser : 
D.  Antoni  Camps  y  Febres ,  premiat  ab  la  flor  natural » com 
autor  de  la  composició  que  lè  per  tilol :  Los  tres  suspirs  de 
V  arpa. 

D.  Antoni  de  Bofarull,  ab  un  accèssit  per  sa  composició  titu- 
lada :  La  pobre  Orfaneta  y  que  lè  per  lema :  Caritat  enviada 
del  cel ,  cap  com  tú. 

D.  Terenci  Thós  y  Codina,  ab  altre  accèssit  per  sa  poesia : 
Lasseta  de  mi,  que  lè  per  lema:  Yeu  la  vese  aquelo  branque- 
to  elc. 

D.  Víctor  Balaguer,  ab  la  englantina  de  or  per  sa  composició 
que  lè  per  títol :  Lo  cap  den  Armengol  de  Urgell,  y  per  lema  Son 
los  companys  de  la  sena;  y  un  accèssit  per  sa  poesia  Lo  rey  del 
mar,  que  lè  per  tema :  Glòria  majorum  posteris  lumen. 

D.  Antoni  de  Bofarull,  ab  altre  accèssit,  per  sa  composició 
que  lè  per  tilol :  Rey  y  Poble^  6  En  Pere  lo  dels  francesos,  y 
per  lema  :  Gloriosa  dida  sunt  de  té. 

I).  Geroni  Rosselló,  (de  Mallorca)  lo  gessami  de  plata  ofert  per 
lo  Consistori  per  sa  composició,  Madama  Violant ^  que  tè  per  le- 
ma: Pauch  son  conegut. 

0/  Isabel  de  Villamartin,  la  ?iola  de  or  y  plata  per  sa  poesia: 
La  Creu  de  Cristo,  que  lè  per  lema:  Oh  Crux!  ave  spes  úmca. 
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D.  Víctor  Balaguer,  ab  an  accèssit  per  sa  composició  qoe  lè 
per  lilol :  La  campana  del  ave  Maria  y  per  lema :  Per  la  gra- 
da de  Maria,  los  aucells  volan  pel  mar. 

D.  Antoni  Camps  y  Febres ,  allre  accéssíl  per  sa  composi- 
ció: Lo  Solitari  de  Monserrat  y  qne  lè  per  lema :  Quis  dabit 
miki  pennas  sicut  columba,  et  volabo  et  requiescam? 

D.  Víctor  Balaguer,  ;ih  lo  cuadro  donat  per  lo  Àleneo  ealalà 
per  sa  poesia  lilnlada :  Lo  iB  de  mars  deH6\,  y  que  lè  per  le- 
ma: Vixit  ut  semper  viveret  (Epilafi  de  Ansias  March.) 

Obert  lo  primer  plech  y  cridat  lo  aalor,  se  preseolé  D.  Àniom* 
Camps  y  elegi  &  la  dama  D."  Carme  de  Bofarall ,  à  qui  donà  ta  flor 
natural,  y  fou  acompanyada  per  dos  dels  senyors  mantenedors  al 
assienio  que  se  li  tenia  deslinat  junt  à  la  presidència  ;  volent  lo 
expressat  Senyor  Camps  que  conslàs  que  ab  sa  elecció  habia  volgut 
Iribular  un  homenatge  à  la  dama,  com  esposa  de  un  dels  poelas  que 
mes  esforsoshan  fet  per  la  restauració  dels  Jochs  Florals.  Segui* 
dament  D.  Francisco  Muos,  per  encarrech  especial  del  autor,  llegí 
la  composició:  Los  Tres  suspjirs  de  Varpa,  y  successivament  foren 
cridats  D.  Víctor  Balaguer,  qui  llegi  sa  poesia:  Lo  Cap  de  En  Ar- 
mengol de  Urgell;  D.  Geroni  Rosselló,  per  qui  lo  infrascrit  secre- 
tari  llegi  part  de  sa  composició,  Madama  Violant;  D/  Isabel  de 
Yiilamarlin,  per  qui  igualment  llegi  lo  infrascrit  secretari  la  com- 
posició La  Creu  de  Cristo ,  y  per  úllim  D.  Victor  Balaguer  llegi 
Lo  13  de  mars  deUül ;  habent  rebut  de  ma  de  la  dama  los  pre- 
mis que  'Is  habian  estat  adjudicats,  y  quedant  6  càrrech  del  Con- 
sistori fer  à  mans  dels  premiats  ausents  los  premis  que  no  se  1s  ha- 
bian pogut  enlregar. 
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La  música  del  Ezcel-lenlissim  Ajanlameol  allerné  ab  la  leclora 
de  laa  poesias,  locanl  algons  anlichs  ayres  catalans. 

Per  úllim  D.  Joaquim  Rubió,  llegi  un  discurs  de  gracías  felicí- 
lanl  à  tols,  lanl  à  los  premiats  com  é  cuanlas  personas  y  corpora- 
cions se  habian  interessat  per  lo  major  desarrollo  dels  Jocbs  Florals, 
per  la  major  importància  que  aquestos  anaban  tenint  cada  any»  y 
lo  M.  I.  S.  Alcalde  Corregidor  declarà  terminals  los  Jocbs  Florals 
de  1861. 


BOIERO  I. 

DISCDIISO  DEL  I.  I.  StSOR  COitmiDOK. 


8l8eW&S0 

DEL  M.  I.  Sr.  corregidor. 


Cod  la  agradable  impresioD  que  eo  la  memòria  de  todos  dejaroD 
las  anleriores  fieslas,  viene  esle  AyoDlamíeDlo  é  presidir  la  que  hoy 
se  celebra. 

Bien  mil  veces  por  los  que  coDCurren  à  eslas  juslas  lilerarias, 
con  el  noble  fin  de  conservar  el  nombre  calalao  digno  del  de  sus 
ilusircs  anlepasados.  Es  preclara  su  historia  y  feconda  en  útil 
enseflanza.  Gual  uunca  debemos  rendiria  homenage  ,  pues  plugo 
tambien  à  nuesira  excelsa  Soberana  enallecerla  en  los  dias  de  su 
regia  visí  la  à  esla  ciudad. 
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Isabel  II  DO  desdefló  ceflír  à  sus  Reales  sienes  la  Corona  Gondal. 

Recordémofllo  ,  sefiores  ,  con  el  mismo  enlusíasmo  que  esperi- 
menlamos  al  presenciarlo  :  recordémoslo  siempre  con  reverenie 
gralilnd  à  lan  Augnsla  Sefiora. 

Presinlió  sin  dada  el  generoso  corazon  de  S.  M. ,  àvido  siempre 
de  glòria  para  la  Nacíon  Espaflola ,  qae  los  timbres  de  grandeza  f 
de  heroisme  que  ostenlan  las  diversas  provincias  de  la  Monarquia» 
pueden  lambien  contribuir  con  una  noble  y  provechosa  emulacion 
al  esplendor  de  la  misma  y  a  que  se  cumplan  sus  altos  destines. 

Correspondamos ,  sefiores ,  à  la  envidiable  honra  dispensada 
por  nuesira  Reina  é  GalaluRa  y  6  Barcelona. 

Sea  aquella  un  nuevo  incenlivo  para  conservar  con  crecienle 
interès  el  brillo  é  iiDporlancía  de  nuestros  Jaegoa  Floretes. 


1IUIER02. 
DISCURS 

DEL 

I  mm  m  ifimi!. 


EXCM.  SENYOR. 


Som  espfSi*yoli ,  si ,  som  espatiyols  :  ho  som  abol'galt,  bo  som 
de  bon  coi* ,  y  de  bon  cor  y  ab  orgull  bo  sorém  flns  al  darret* 
saspir »  fins  al  úllím  sacrifici.  Mès  lambé  som  catalans ,  votem 
serbo ,  nos  giortém  de  serbo ,  no  podem  deixar  de  serbo ,  ja 
qne  ealaià  feu  lo  bressol  q«e  *ns  gronxaba  y  adormia »  caialaiis 
eran  los  mugrons  que  maméren  nostres  llabis ,  y  ealalanas  sin 
nosiras  afeodoos,  nostra  llengna,  y  «ostra  historia.  Som  eSf^ 
pMyals  pera  serfir  al    Eslal ,  y  saber  merir ,   cnant  cénfé^^ 
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per  la  Reyna  y  sa  bandera  ,  com  lot  lo  mon  ho  vea  ,  y  per  tot 
la  sanch  ho  proba  ;  y  som  catalans  pera  no  deixar  morir  jamay 
la  memòria  dels  inclils  barons  que  de  prop  y  de  llony ,  per  mar 
y  per  terra  admiraren  los  sigles  per  la  fidelitat  de  llar  cor ,  y  la 
grandiositat  de  llurs  empresas.  Som  espanyols  pera  respectar,  be- 
nehir ,  y  si  's  vol ,  fins  adorar  la  magestat  y  la  hermosura  de  la 
llengua  oficial  dels  Garcilasos ,  Leons ,  Herreras  y  Argensolas ; 
y  som  catalans  pera  despertar  del  sèn  ensopiment ,  sostenir ,  y 
pujar  fins  al  cim  de  la  perfecció  la  dels  Jordis,  Muntaners,  Marcbs, 
y  reys  Peres,  que  *ns  recordan  aquells  esmaltats  y  frondosos  camps, 
ahont  vingueren  é  espigolar  un  dia  las  musas  caslellanas  ,  y  à  qui 
tenen  encara  molt  y  moll  que  envejar  los  que  ,  sens  baberla  vista 
may  ni  coneguda,  la  molejan  capritxosamenl  de  dialecto  mal 
forjat  y  voluntari,  ^od)  espanyols  ,  en  fi. ,  ,pçra  ^cantar  ab  la  veu 
sempre  sonerí  8e^GSis4lia  lo  respiandenl  loysÓ  ,  que  il-luminà  de 
un  cop  dos  hemisferis ;  y  som  catalans  pera  brodar  novas  coronas, 
ab  Tor  sempre  pur  de  Catalunya  ,  en  lo  pendó  de  las  barras ,  que 
passejà  un  dia  per  lo  univers  los  Irofeos  de  sas  mans,  de  sa  civili- 
sació ,  y  de  sas  Iletras. 

Estos  son  nostres. debers  ;  però  estos  debers  ,  per  mès  que,  do- 
ble^ I  no  son  ineompaübles  no ,  no  son  enemícbs ,  no  son  venW 
sos ;  al  revés ,  som  fills  d*amicbs  que  s'abrassan^  de  germans  que 
s'ajudau ,  de  ciutadans  que  s*envanéhten  de  rendir  lo  homenatge 
de  sòn  amor ,  saber ,  y  respecte  als  peus  de  la  comuna  mare ,  de 
la  noble  y  generosa  Espanya  que ,  ben  mirat,  no  es  altra  c^sa, 
que  w  robust  y  uagnifieb  arbre  empeltat  de  ricas  y  variadas  me- 
nas,  Cuanl  mès  y  mès  fraudòsas  crescan  las  ramas  que  loembe- 
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lléiten,  y  més  las  flors  que  lo  adornao  ,  y  més  los  froyls  que  lo  en- 
riqueixen »  mès  serà  lambé  son  orgoU  y  gallardia ,  meotres  la 
soberana  podadora  que  lo  mcne  ,  sapía  dirigir  ,  com  cal ,  sa  bona 
saba. 

Si ;  amor  é  la  palria  ;  amor  à  las  Ileiras ;  amor  a  la  llengua  : 
veus  aquí  lo  perquè  de  nostres  jocbs  »  lo  fi  de  son  renaixemenl» 
lo  desilg  del  Consislori,  lo  imén  poderós,  que  cada  dia  alrau  aovas 
y  moll  dignas  musas  é  oferir  en  sas  aras  la  flor  de  sos  iraballs, 
y  la  nala  dels  seus  ingenis.  Aquest  sentiment  amorós  é  irresistible, 
que  ab  nosaltres  naix  ,  que  ab  nosaltres  creix  ,  y  que  si  mor  mo-- 
mentaneament  ab  nosallres ,  es  per  reviurer  després  màs  arrelat 
en  los  cors  de  nostres  fills ,  quel  porlan  ab  la  sancb  de  llurs  pares, 
es  una  verdadera  virtut ,  no  ho  dupléo  ;  una  virtut  natural  ,  civil, 
literària  ,  religiosa ;  una  flama  sania  qoe  no  podriam  may  eclip- 
sar ,  si  possible  fos  volerlio  ,  sens  eclipsar  ab  la  pròpia  llum, 
quens  dóna  vida  ,  la  que  vida  dóna  també  é  la  gran  nació  de  qui 
som  membres.  Perquè  desenganyemnos :  ^podr&  ser  may  bona 
filla  adoptiva  la  que  escup  al  front  de  sa  pròpia  mare?  ^ Sabré 
inleressarse  may  per  la  nació  qui  fa  mofa  y  escarni  dej  amor  é 
la  provincià  ,  que  li  guarda  lo  primer  plor,  y  la  primera  rialla? 
Al  contrari  ;  qui  sab  servir  é  la  provincià  ,  sab  servir  à  la  na- 
ció ;  qui  honra  i  la  una  ,  honra  à  Y  altra ;  cuant  mès  nobles  y 
perfetas  son  las  parts ,  mès  perfet  y  noble  ressalta  lo  tot  ques  com- 
pon d*elias ;  coanl  mès  hermosas  las  flors  ,  mès  ricas  las  toyas  ;  y 
ab  una  paraula:  cuant  mès  bons,  mès  il•lustrats ,  mès  dignes 
catalans  sabrem  ser ,  mès  bons  ,  mès  il•lustrats  ,  mès  dignes  es- 
panyols  serem. 
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^  Y  qué  es  lo  qoe  habem  de  desitjar  pera  serho  ?  ^  Qoó  es  lo 
qae  habem  de  fer  pera  no  baixar,  ni  ana  polsada  sísquera,  de  la 
envejada  altura  que,  no  i  passos  síno  é'  voladas ,  van  guanyant  cada 
dia  las  aris  y  las  ciencias ,  que  tan  al  viu  relralan  la  civilisació  de 
un  poble?  Pera  mi  es  moll  senzill ;  hem  de  fer  lo  que  feyan  nostres 
avís :  amar  é  Dèu  ;  al  Rey  ;  y  é  la  llengua.  Lo  amor  à  Dèn  ,  es  la 
prenda  de  pau  ,  de  benevolència,  de  caritat,  deacert,  y  de  ventura: 
lo  amor  al  Rey,  lo  escut  de  fidelitat,  de  ordre,  de  unió,  de  respecte, 
de  honor ,  y  de  forsa :  y  lo  amor  é  la  llengua,  la  garantia  de  nostre 
sèr ,  de  nostra  historia ,  de  lo  que  habem  estat ,  de  lo  que  som ,  y 
de  lo  que  encara  podem  ser ,  ja  que  ditiosament  vivim  en  una 
regió  en  que  los  recorts  son  glorias ,  las  glorias  eslimuls  ,  y  los 
eslimuls  coronas.  No  sè  sí  me  equivoco  ,  però  lo  cert  es  que,  à  mès 
de  la  veu  dels  temps,  y  dels  llibres  quels  enmolllan,  jo  senlo  en 
mon  front  y  en  mon  pit  una  altra  veu  ,  quem  diu  ,  y  no  m'enga- 
nya: no  deixes  morir  la  llengua  ,  si  vols  que  visca  la  pàtria ;  hon- 
ra ton  bressol  y  honraràs  ta  bandera  ;  fes  gran  é  la  provincià  ,  y 
faràs  à  la  nació  mès  gloriosa. 

Y  això  es  tan  cert ,  literàriament  parlant ,  com  que  ,  menlres  la 
poesia  calalana-provensal ,  volguda  ja  y  acreditada  en  lo  sigle  xv, 
poch  ó  res  podia  déurer  à  la  espanyola ,  que  à  la  sabó  estaba  be- 
benl  en  sas  deleilosas  ayguas ,  casi  meatrevesch  à  dir,  que  la  es- 
panyola déu  à  ta  calalanaprovensal  una  bona  part  de  aquella  gran 
reforma ,  de  aquella  gran  revolució,  que  li  donà  nova  vida,  y  nova 
glòria.  Parlo  ,  senyors  ,  de  la  adopció  del  endecasiUlabo  ,  que  tan 
felismeni  portà  à  cap  Joan  Boscà  ,  nostre  casi  desconegut  patrici, 
pera  qui  las  musas  reservaren  lanla  dilxa.  Jo  ja  sé,  que  desde  Joan. 
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Manuel  ai  Ires  poelas,  poqoissims  per  cert,  lo  habian  desgraciada- 
ment ensajat ,  com  aqBell  qui  diu ,  à  la  sort  y  à  la  ventura  ;  sé 
també,  que  no  desdenyà  Boscé ,  com  à  bon  literat ,  los  socors  de 
allnes  ingenis;  podrà  sèr,  que  lo  animàssen,  y  decidissen  à  pujar  lo 
Parnàs  per  mr  llor  lan  alt  de  glòria  ,  los  consells  de  Andreu  Nava- 
jéro,  embaixador  de  Venècia  en  la  còrl  de  Espanya;  lot  aíxó  serà 
molt  cert,  tot  això  era  moll  natural;  mès  lot  això  no  li  hauria  bas- 
tat, en  mon  concepte  ,  pera  lan  alta  empresa ,  si  menos  aferrat  lo 
poeta  barceloní  à  las  formas  castellanas  de  aquella  època  ,  no  se 
hagués  vist  del  lot  ensineslràt  en  lo  maneig  de  la  llengua  catalana, 
que  li  era  natural ,  y  de  sa  germana  la  italiana  ,  que  (au  li  degué 
en  son  primer  ser  ,  y  en  sa  jusia  anomenada ;  puig  que  las  dos  fo- 
ren,  y  no  allras  ,  las  que  li  teixiren  la  corona  de  autor  de  aquella 
reforma  poètica ,  que  pulida  després  per  la  llima  de  mel  de  Garci- 
laso,  contribubi  à  donar  lo  nom  d*  or  al  sigla  xvi. 

Mès  diré :  ^pero  à  que  tan  endetràs?  Nons  mogàm  de  aquí  mateix. 
^,Perqoé  sòn  ,  à  qué  venen  ,  qué  volen  dir,  pregunto,  estos  lluhils 
certàmens  que  ,  dins  T  ovari  de  una  modesta  flor  ,  portan  ja  en  son 
bressol  lo  pólen  regenerador  del  entusiasme  desde  las  boras  del 
Tordera  fins  à  las  enramadas  del  Minyo,  desde  las  rocas  de  sal  als 
turons  de  las  Agullas?  ^  Perquè  los  honra  y  llegitima  ab  sa  presi- 
dència y  sa  paraula  lo  zel  constant  y  eficés,  ahi  de  la  primera  y  dig- 
na Autoritat  civil  de  la  provincià  ,  avuy  del  paternal  Municipi  que, 
abrassantlos  carinyós  en  lo  primer  instant  de  sa  resurrecció,  los  am- 
para  y  anima  en  aquest  saló  de  grans  recorts,  y  de  grans  exemples? 
^Perqoé  los  glorifica  lo  ungit  del  Altfssim  ab  la  ploma  de  rubís,  que 
guia  lo  vol  del  trovador  dret  al  cel  quens  guayta,  dret  à  la  igiesia, 
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que  gemega?  Perquè  los  enalleix  la  Exema.  Dípulaeió  proTÍDcial  ab 
lo  eslimnl  de  una  obra  literària  que ,  desJe  uo  front  catalé,  reflee* 
tirà  prest  é  la  literatura  espanyola?  ^Perquè  los  engalana  ab  noYua 
flora  lo  diputat  i  corts,  lo  Ministre  que  fou  de  la  corona,  lo  geni  be- 
néfich  ,  que  en  lo  llit  do  la  coiérica  mort  nos  daba  consol  y  vida  ? 
I  Perquè  los  enriqueix  ab  son  poélich  é  hislóricb  present  lo  Ateneo 
oaialé  que ,  at  milg  de  fragants  aromas,  naix  ab  un  nom  ple  de  lloms 
y  de  esperansas  ?  Perquè  hi  venen,  finalment,  perquè  hi  gosan,  per- 
què hi  lluhen  en  dols  y  envejable  consorci  lo  poble  ab  la  aristocra-- 
eia,  la  juventud  ab  la  vellesa,  la  toga  ab  las  armas ,  las  arts  ab  las 
lletras,  las  damas  ab  Irenas  d'or,  y  los  caballers  ab  llurs  galas?  Per- 
què tant  fervor,  tant  obsequi,  tanta  ditxa  ?  Ah!  no  m* enganyo!  Per- 
què tols,  y  cada  hu  de  per  si,  sia  cual  volia  sòn  nom  y  sa  natura • 
lesa,  sent  lambè  en  son  front  y  en  son  pit  aquella  mateixa  vèu,  que 
jo  sentia  fa  poch ,  y  encara  sento :  no  deiies  morir  la  llengua  ,  si 
vols  que  visca  la  palria;  honra  ton  bressol ,  y  honraràs  ta  bandera; 
fes  gran  é  la  provincià ,  y  faràs  à  la  nació  mès  gloriosa :  com  rica 
y  encantadora  fan  la  dilatada  vega  los  purs  raudals  que,  partint  de 
dislincls  punts,  van  à  nudrirla :  com  brilla  y  enllnerna  la  corona  à 
favor  dels  diamants  que  la  rodejan  y  matisen. 

Tol  es,  donçhs,  fraternal  en  nostres jochs ,  totes  noble,  tol  es 
digne  tot,  menys  la  meva  pobre  veu  que ,  com  mos  cabells  gelada, 
no  pol  tràurer  del  pit,  per  mes  que  s*esforsa  los  tributs  de  gralitut, 
que  en  éll  conserva  à  voslres  senlímenis,  y  à  vostra  benevolència. 
Mès  ja  que  entre  flors  naixem ,  de  flors  vivim,  per  flors  devem,  y 
ab  flors  complim,  jo  no  |incb  ser  descortès ;  jo  no  vull  despedirme 
sens  regalàrvosen  una,  una  sola,  que  cada  any  creix  mès  ufana  en 
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lo  cor  del  Gonsislori  pera  satisfer  lo  moll  que  déu ,  y  lo  moll  mès 
qae  encara  espera  déarcr,  desde  la  primera  autorital  que  lo  patro- 
cina, fins  é  la  última  hermosura  que  T adorna. 

Si;  pera  tota  iodístinclamenl,  literals  y  no  literals,  poelas  y  pro- 
sistas ,  catalans  y  no  catalans,  presents  y  aosenls ,  pera  tots  coants 
mès  ó  menos  direcíamenl  se  interessan  per  la  prosperitat  y  lloimenl 
de  nostres  jochs,  pera  lots,  repelesch,  guarda  en  sòn  cor  lo  Consistori 
una  flor  que  may  mor,  ni  may  enganya ,  perquè  es  tota  catalana. 
i  Sabeu  quina  es  ?  La  Seropreviva,  la  Sempreviva  perdurable  que, 
entre  mil  y  mil  perfums  de  regoneixensa,  vos  porta  escrit  ab  llelras 
d* or  en  sa  corola  :  que  menlres  duré  nostra  llengua,  no  se  acabaran 
nostras  glorias,  perquè  la  vida  de  la  llengua  es  la* vida  de  la  pàtria, 
y  la  vida  de  la  pàtria  es  la  llengua  de  la  fama. 

He  dit. 

Barcelona»  5  de  maig  de  1861 . 


lOIERO  3. 


IHEIII0R14  DEL  SR.  SECRET4R1, 


eXCEL-LEWnSSIN  SENYOR. 


La  reslauracié  dels  Jochs  Florals  ,  Ien  combatada  en  sos  prin- 
cipis ,  y  qne  9  gradas  als  esforsos  fels  y  à  la  protecció  de  V.  E., 
podem  considerar  com  à  definitivament  arrelada ,  es  un  fet  més 
imporlant  de  lo  qne  sembla  à  primera  tísla.  Eila  es  la  millor  res- 
posta que  podiam  donar  à  los  qni  nos  acosaban  de  estar  dedicats 
énicament  als  interessos  materials»  sens  pensar  en  caltíyar  ias  arts 
qne  elevan  lo  esperit.  Y  es  nn  bell  espectacle  y  «na  magnifica 
armwia  oir ,  per  dirbo  així ,  entreinesclal  lo  remor  de  bs  méquí-* 
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nas  ab  los  canlg  de  la  poesia ,  contemplar  on  moviment  literari  qoe 
va  creixent  al  costal  de  la  gran  animació  de  nostra  indaslria »  co- 
sas  per  alguns  incompatibles  ,  però  qae  se  enllassan  naturalment, 
donant  en  son  conjunt  la  Terdadera  mida  de  la  civílisació  de  un 
pais. 

Fou  un  jorn  en  que  los  cants  de  nostres  trovadors  se  elevaren 
inspirats  en  mitg  de  un  poble  que  'Is  escoltaba  ab  entusiasme.  Però 
llavors  la  pàtria  nostra  presenlaba  un  hèrmós  conjunt ,  y  lo  còrners 
y  la  indústria ,  lo  mateix  que  las  arts,  tenian  en  ella  un  gran  desar- 
rollo. 

Es  que  la  poesia ,  com  ha  dit  molt  be  un  distingit  escriptor ,  no 
naix  en  tolas  parts  ,  síno  que  necessita  una  atmosfera  especial  en 
que  nudrirse ;  y  podem  molt  be  assegurar  que  alguna  cosa  gran  hi 
ha  en  la  postra  terra ,  cuanl  la  poesia  pren  en  ella  un  vol  tan  con- 
siderable ,  cuant  estos  cerlémens  que  se  celebran  ab  lo  tilol  de 
Jochs  Florals  despertan  un  interès  tan  viu. 

Perquè  es  precis  desenganyarse  ,  per  mès  que  sens  diga  un  dia 
y  altre  dia  que  les  Jochs  Florals  son  un  anacronisme ,  que  son  una 
planta  exòtica  que  cada  any  aniré  degenerant ,  la  realitat  del  fel  es 
què  cada  any  lo  núinero  de  las  composicions  presentadas  ha  au- 
méntat  considerablement ,  que  los  dignes  manlenedors  del  any  úl«- 
tim  cregueren  poder  ser  un  tant  mès  exigents  pera  adjudicar  los  pre- 
mis ,  y  que  aquesta  conducta  la  habem  poguda  seguir  los  del 
actual. 

No  son  donchs  los  Jochs  Florals  una  institoció  ferida  de  mort  en 
sa  naíxensa,  com  alguns  han  suposat;  al  contrarií  no  li  poden  falttr 
eleipenls  de  vida  en  un  poble  que  te  creeneías ,  que  habita  en  un 
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pais  en  lo  cual  cada  pedra  es  un  recort  de  glòria ,  qae  pot  conlem- 
plar  i  cada  instant  las  mès  ricas  galas  de  la  naturalesa ;  en  nna  pa- 
ranla,  qne  poseeix  las  fonls  mès  puras  de  la  poesia.  No  poden  fal- 
larli  cuant  en  sos  cerlémenls  invila  à  cantar  lo  mès  noble ,  lo  mès 
gran  y  lo  mès  dols  que  pot  conmóurer  lo  cor  é  inflamar  la  imagi- 
nació ,  expressat  en  las  tres  paraulas  que  forman  lo  lema  dels  Jocbs 
Florals :  la  palria ,  la  fe  ,  y  lo  amor. 

T  no  som  nosalircs,  no  som  solament  los  qui,  ab  nostres  esforsos 
babem  procurat  la  restauració  de  estos  Jocbs,  los  qui  vivim  de  llar 
vida  y  los  qui  veyem  per  elis  dias  de  glòria  en  lo  esdevenidor.  Per- 
sonas  autorísadas,  molt  digoas  corporacions,  déuben  créurerlo  ma- 
teix, cuant  ban  volgut  associar  llur  nom  à  esta  institució,  cuantaquest 
any  debem  agrabir  à  nostra  Excel-lentissima  Diputació  provincis^l 
(constant  en  sa  idea  de  protegir  tot  lo  noble  y  tot  lo  bo  que 
se  cria  en  la  provincià)  que  bage  tingut  é  be  fer  un  regalo  als  poetas 
premiats;  y  cuant  lo  Ateneo  Gatalé,  associació  que  apenas  nascuda 
bonra  é  Barcelona,  en  lo  primer  any  de  establerta  ba  volgut  també 
contribuir  al  major  llubiment  dels  Jocbs  Florals  oferint  un  premi  ex- 
traordinari. 

Però  si  é  pesar  de  tot  bi  bagues  duptes  sobre  la  importància  dels 
Jocbs  Florals ,  la  proba  millor  que  's  podria  donar  de  que  la  tenen 
està  en  las  composicions  presentadas  en  lo  any  actual ,  y  de  las  que 
vaig  à  ocuparme. 
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Premi  de  la  flor  natural. 

Moltas  son  las  composicions  presenladas  per  obtenir  aqnest  pre- 
mi ,  algnnas  de  las  cuals  reuneixen  circonslancias  mol  recomenda*- 
bles.  Entre  eslas  lo  Consistori  ha  cregut  mereixedora  del  premi  à  la 
que  lè  per  tilol  y  lema:  Los  ires  suspirs  de T arpa ^  tant  per  lo 
notable  del  pensament  principal ,  com  per  sa  sobrietat ,  bona  ex- 
pressió y  sentiment  poéticb. 

Lo  primer  accèssit  lo  ha  adjudicat  à  la  composició  que  lè  per  le- 
ma: Caritat  enviada  del  cel...  cap  com  tú,  y  per  titol:  Lapo^ 
bre  orfaneta !  que  revela  bastant  sentiment ,  presenta  imatges 
poélicas  y  sosté  lo  interès. 

Lo  segon  accèssit  lo  ha  concedit  é  la  que  tè  per  titol:  Ijisseia 
de  mi!  y  per  lema:  Yeti  la  vese  aquelo  branqueto  etc,  per  sa 
sensillesa,  naturalitat  y  ternura. 

A  la  flor  natural ,  que  fou  una  Bougainvillia  spectabilis  ,  re* 
galó  del  Sr.  Marli,  jardiner  del  E.  Ajuntament ,  se  ha  anyadit  aquest 
any  una  cinta  ab  son  lema  corresponent ,  à  íi  de  que  li  quede  al 
autor  premiat  una  memòria  durable  del  tríunfo  conseguil. 

Premi  de  la  englatitina  de  or  regalada  per  lo  Hlxcel-lentissim 
Ajuntament. 

Gran  número  de  composicions  se  han  presentat  també  per  obte- 
nir aquest  premi.  La  historia  de  nostra  gloriosa  rassa  sembla  que  ha 
inspirat  ab  preferència  à  nostres  poetas »  de  manera  que  lo  Consis- 
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lori  ha  cregut  que  debía  costejar  un  premí  extraordinari ,  é  fi  de. 
demostrar  lo  plaher  que  li  caosan  los  elevats  eslodis  sobre  tan  fe- 
cundo lema. 

La  englanlina  de  or  ba  estat  adjudicada  a  la. composició  que  lè 
per  tilol :  Lo  cap  de  En  Armengol  de  Urgell,  y  per  lema:  Son  los 
Companys  de  la  serra ;  perquè  si  be  se  observa  en  alguna  part  de 
ellamès  moviment  liricb  del  que  permet  lo  genero  hístóricb,  en  cam- 
bi  tè  rasgos  de  verdadera  inspiració  ,  pensaments  brillants  y  una 
versificació  robusla. 

Lo  primer  accèssit  se  ba  concedit  à  ia  poesia  que  lè  per  titol:  Lo 
rey  del  mar ,  y  per  lema :  Glòria  majorum  posteris  lumen^  per 
la  valentia  y  lo  brillo  de  sos  cuadros  en  la  part  descripliva  ,  ença-* ; 
ra  que  se  ressent  de  algun  desalinyo  en  la  versificació. 

Lo  segon  accèssit  correspon  à  la  que  lè  per  lema  ,  Gloriosa  dic- , 
ta  sunt  de  te,  y  per  lílol :  Rey  y  poble  ó  En  Pere  lo  dels  fran- 
cesos ;  perquè  si  be  no  sempre  guarda  la  enlonació  poètica,  en  ge-* 
neral  se  ajusta  bastant  al  caràcter  del  romans  histórích. 

Lo  premi  extraordinari  donat  per  lo  Consistori ,  que  es  un  ges- 
samí de  plata  ,  se  ba  concedit  à  la  poesia  que  lè  per  tilol :  Madama 
Violant ,  y  per  lema  :  Pauch  son  conegut ,  perquè  i  mèsde  ha- 
berse  subjectat  en  ella  lo  autor  à  la  dificultat  de  escriurer  en  llen- 
guatge anticb  ,  conserva  be  lo  lò  general  dels  romans ,  tè  trossos 
enèrgichs  y  on  interès  bçn  sostingut.  No  obstant ,  al  premiar  esta 
composició,  sentiria  lo  Consistori  que  son  fallo  servis  de  estimol  pera 
que  nostres  poetas  se  dedicàssen  à  escriurer  en  dit  llenguatge; 

També  ha  cregut  lo  Consistori  que  era  just  fer  menció  de  la  poe- 
sia que  tè  per  tilol :  Paginas  de  glòria  del  rey  mes  brau  de 
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Aragó  ,  perqve  eneart  qoees  moll  desígoal  y  son^aulor  ií  ha  donat 
una  exIeiMió  extraordinària  qne  la  perjadica  ,  lè  en  cambi  algnns 
trossos  apreciables. 

Premi  de  una  viola  de  or  y  plata  cosiejai  per  lo  Excel4entis^ 
sim  Ajuntameni. 

Se  ba  concedit  à  la  cosposicíó  que  tè  per  lema :  O !  Crux  ave, 
spes  única ,  y  per  tilol :  La  Creu  de  Cristo,  per  la  elevació  de  sos 
pensaments  ,  sa  sobrietat  y  u  entonació  per  lo  general  en  armania 
ab  lo  asaooiplo  ,  si  be  la  desllnheix  ua  lant  alguna  falla  de  llen- 
guatge. 

Lo  primer  accèssit  se  ha  adjudicat  é  la  poesia  lilulada :  La  Gam• 
pana  del  Ave  Maria,  y  que  tè  per  lema  :  Per  la  gràcia  de  Maria  ^ 
lo9  aucetls  volan  pel  mar;  perquè,  apart  de  la  forma ,  lè  algnnas 
ideas  notables  y  bastant  sentiment  en  la  última  meytal. 

Lo  segon  accèssit  se  ha  concedit  é  la  composició  qne  tè  per  le- 
ma :  Quis  dabit  mihi  pennas  $icut  columba ,  et  volabo  et  re- 
quiesàam  ?  y  per  litoi :  Lo  solitari  de  Montserrat ,  com  à  la 
mès  digna  de  entre  las  presentadas  després  de  las  dos  anteriors. 

Premi  de  un  cuadro  representant  à  Ausias  March  llegint  sas 
poesias  al  príncep  de  Viana ^  donat  per  lo  Ateneo  Català. 

Se  ha  adjudicat  é  la  poesia  que  tè  per  títol:  Lo  í^  de  mars 
de  li61 ,  y  per  lema :  Vixit  ui  semper  viveret :  perquè  ademés  de 
la  relació  qne  lè  ab  lo  assumpte  del  cuadro  ,  es  notable  per  ésser 
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una imitació  bastant  aproximada  de  las  obras  de  aquell  poeta.  Los 
autors  de  las  poesias  que  han  obtingut  los  premis  y  accèssits  or- 
dinaris rebran  lambé  à  son  temps  un  exemplar  de  la  obra  que 
ha  compost  lo  apreciable  escriptor  D.  Manuel  Milà  y  Fontanals ,  ab 
lo  títol  de :  Los  trovadores  en  Espaügi,  tant  luego  com  se  hage  pu- 
blicat, com  à  regalo  que  se  ha  dignat  fer  la  ExceMenlissima  Dipu- 
tació provincial. 

Tal  es,  ExceMenlissim  Senyor ,  lo  fallo  que  los  set  mantenedors 
han  cregut  que  debian  dar  en  justícia,  després  de  un  examen  detin- 
gut de  las  cent  y  tretze  composicions  presenladas,  número  imporlant, 
cnllita  abundant  y  rica,  y  que  son,  com  he  dit  al  principi ,  lo  millor 
elogi  que  's  podia  fer  dels  Jochs  Florals. 

He  dit. 


ininio4. 

LOS  TRES  SUSPIRS  D£  L' ARPA. 


LOS  TRES  SUSPIRS  DE  L'ARPA. 


BALADA. 

Ed  la  lomLa  hi  ba  una  rcyna, 
ricb  manlell  lò  per  moiialla, 
un  cépire  d* or  en  la  ma, 
y  sobre  son  pil  un' arpa. 

Filis  de  la  reyna,  pioraa, 
ploreu  de  dol  y  auyoraosa. 

Sols  r  arpa  tres  cordas  lè, 
dolMs,  vibranls^  ddicadas, 
com  lè  Ires  cordas  lo  cor 
la  Fé,  TAmor  y  la  Palria. 
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Fills  de  la  Myna,  plona, 
piom  de  dol  j  anjforaiiM. 
Era  lo  goig  de  la  reyna, 

y  en  las  sevas  mans  parlaba, 

y  al  seo  ressò  s'adormiaD 

los  seas  flilels  od  sa  falda. 
Filis  de  la  reyna,  plorao, 
ploraifde  dol  y  anyoransa. 
Sí  eotoiiaba  caiils  de  guerra 

tremiaii  los  noats  y  planas; 

si  Ireya  sospirs  d' amor, 

las  oínas  d*  amor  penaban. 
Fills  de  la  reyna,  piorao, 
plorao  de  dol  y  anyoransa. 
Més,  qae  lè  T  bermosa  reyna  ? 

£  perquè  la  seva  arpa  calla? 

^qoé  se  han  fel  los  lays  d* amor? 

iqoé  se  han  fet,  ay,  las  baladas? 
Fills  de  la  reyna ,  plorao, 
ploran  de  dol  y  anyoransa. 
Era  tendra  y  carinyosa, 

y  rba  ensísada  nn  monarca; 

ab  sentidas  amorelas 

al  mitg  del  cor  l'ba  fleixada. 
Fills  de  la  reyna^  ploran, 
ploran  de  dol  y  anyoransa. 
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«^Searèm  JQatg  en  on  sol  trono, 

jnniarèm  las  nostras  armas : 

en  on  coarlel  lo  lleó, 

en  r  altre  coarlel  las  barras.^ 
Fills  de  la  reyna,  piorao, 
plorao  de  dol  y  anyoransa. 
Mes  la  reyna  lè  enemíchs 

qoe  en  la  cort  tenen  privansa, 

vils  corchs  qne  sempre  rosegan» 

de  verinosa  fiblada. 

,  Fills  de  la  reyna,  plorao, 
plorao  de  dol  y  anyoransa. 
Lo  monarca  se  Is  escolta. .  • 

prest  de  la  reyna  's  recata; 

cambía  l*amor  en  desdeny 

y  1  desdeny  en  odi  cambia. 
Fills  de  la  reyna»  plorao, 
plorao  de  dol  y  anyoransa. 
Ja  no  r  aclaman  senyora; 

la  senyora  n'es  esclava; 

perqoe  llansa  ays  de  dolor 

la  llengoa  li  ban  arrancada. 
Fills  de  la  reyna,  plorao, 
plorao  de  dol  y  anyoransa. 
—Ja  ba  finat,  ja,  Testranjera; 

ja  ba  finat,  ja,  la  bastarda; 
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ealarriola  ab  ton  manlall, 
ab  arpa  y  ceptre  eolerraala.*— 
Fills  de  la  reyna,  plorau, 
plorao  de  dol  y  aoyoranaa. 
Ay  flnarel  no  eta  moria,  no; 
encara  lon  foch  m* abrasa; 
no  els  moria,  no,  mare  meva.... 
los  tens  fills  víahen  encara. 
Fills  de  la  reyna ,  plorao, 
plorau  de  dol  y  anyoransa. 
Rodejan  ta  seva  lomba ; 
al  pea  nn  llorer  hi  plantan  , 
sols  ab  llégrímas  lo  regan; 
sancb  de  llor  cor  es  sa  saba. 
Fills  de  la  reyna,  plorau, 
ploran  de  dol  y  anyoransa. 


Y  feya  liarch  (omps  qtie  mols 
velllaban  la  lomba  santa , 
caaoi  r  arpa  dona  an  gemeeb. .. . 
la  reyna  s'ba  desperlada ! 

Nosira  mare  resacila; 

fills  de  la  reyna,  esperansal 
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Al  despertar  tres  suspírs 
traa  del  fons  desas  entranyas; 
y  é  cada  suspir  del  cor 
sona  una  corda  de  l'arpa. 

Fills  de  la  reyna,  silenci ! 

nostra  mare  es  la  que  parla. 
La  de  la  Fé  dia :  aléntam! 
la  del  Amor:  espòs,  amant! 
la  de  la  Pàtria ,  vibrant , 
ab  tendre  só  crida :  àlsam! 

Aixeca,  espòs,  é  la  reyna! 

fills  de  la  reina ,  aíxecaala ! 

sí  ha  perdat  son  ceptre,  al  menys 

per  consol  deixauli  I*  arpa. 

Dk  d.  Antoni  Camps  y  Fabrés. 


HDIBBOS. 


lu  Müi  mimií 


LA  POBRE  ORFANEÏA! 


PoDsella  qne»  en  lo  camp,  agiíayia  sola, 
en  planta  que  ha  ferit  lo  segador: 
mentres  tendra  respira, 
encara  *l  sol  la  anima  y  la  consola, 
mès  sí  algun  vent  se  gira, 
ay  de  la  flor! 


Baix  l'alé  de  sa  mare» 
y  en  sos  brassos  dormída. 
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esperaba  la  aorora 
la  carínyoaa  DÍna. 
Los  gascons,  qoe,  6d  nit  fosca , 
de  Balaguer  fogían, 
borlant  de  Urgell  al  Compte, 
entraren  per  las  vílas, 
y  al  que  honra  no  llevaren 
li  llevaren  la  vida. 
Ja  Ms  flams  dels  bruchs  s'apaganl 
Ja'l  somalent  no  crida  1 
los  pares  que  en  ell  marxan 
sòn  morts  tols  per  las  vinyas !! 
Las  mares,  quant  ho  saben, 
de  gran  dolor  Iranzidas, 
deixant  als  fills  que  dormen 
y  somnis  bells  somnian, 
del  espòs  en  ajuda 
al  camp  se  precipiten. 
i  Prop  del  espòs  jagueren 
y  en  igual  llit  de  espinas, 
que  ab  tols  se  desfogaren 
los  gascons  que  fugien  I 
perdé  ell  la  vida  ab  honra, 
ellas  r  honra  y  la  vida  I! 
Quant  arrivà  la  aurora, 
y  's  desperta  la  nina, 
ni  Taléde  sa  mare 
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trové  j  ni  sas  carícias. 

Yeyenlse  Iota  sola, 

abandonada  y  Irista» 

cridant  [Mareta  meva  I 

al  cel  clavà  la  vista : 

los  sèas  ulls  se  li  inflaren, 

esperant  afligida : 

llégrimas  sols  vingaéren, 

la  mare  no  venial! 

Al  camp  fugi  depressa , 

pensant,  en  sas  desdítxas, 

qne*l  sol,  com  à  las  plantas, 

la  vida  li  daria , 

pus  vèu  dins  de  sa  casa 

sols  sombras  que  la  mdan. 

Sent  tota  ella  inooenoia, 

sens  ajiida  ni  guia, 

es  com  ponsella  tendra 

de  una  planta  ferida, 
ponsella  que,  en  lo  camp,  aguayta  sola, 
en  planta  que  ha  ferit  lo  segador : 
mentres  tendra  respira, 
encara'l  sol  la  anima  y  la  consola, 
mès  si  algun  vent  se  gira, 
ay  de  la  flor! 
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Es  lo  cor  en  las  pena», 
quant  inocenl  sngpira, 
inocenl  de  eaperanaas, 
com  inocenl  en  íras; 
no  concebínt  cap  odi, 
no  espera  que  I  mal  vinga, 
y»  bo,  flns  de  las  penaa 
fa  un  bébit  ab  qoe*8  IHga. 

Ja  feia  ab  la  miaería 
la  orfaneta  nina, 
vio  com  la  papallona 
qne  per  tol  busca  y  pica, 
y  ab  petits  fruyls  que  Irova 
alimenta  sa  vida. 
Y  papallona  sembla 
per  sntil  y  bonica, 
pns  qoe,  al  mirar  sa  cara, 
la  de  on  éngel  se  mira. 
Sos  ulls  blaas  melaocólichs 
sembla  qne  al  cor  envian 
de  sentineiits  angéltcbs 
una  corrent  divina ; 
recorda  sa  boqneta 
à  aquella  Sulamila 
que  1s  llibres  de  la  Iglesia 
com  sempre-hermosa  pinlan ; 
son  cabell  d'or ,  que  estufa 
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Paire  que  dins  se  fica  , 
sembla  una  flor  coberta 
de  pols ,  mès  que  tè  vida ; 
son  cos  bell  y  flexlUe , 
com  sí  [òs  jqimA  se  brínca ; 
sos  peas ,  qae »  ab  nua  planta , 
terra  y  pedras  calcígan , 
d*algana  esUtaa  grega 
per  eslrém  se  pendrían , 
y  1  tol  de  sa  figura 
sembla  d'obra  divina. 

Tan  modesta  's  presenta 
cnanl  ja  la  fam  la  atissa , 
que  implorar  fins  ignora , 
ni  alsa  las  mans ,  sols  mira. 

Sí  *1  castell  de  son  poble  ; 
fòs  com  en  altres  dias , 
en  busca  de  la  almoyna 
dins  son  patí  enlrark....; 
mes  al  baró  'I  matérea 
y  es  son  castell  rainas ! 

Tan  sols  ab  lo  que  troba 
pel  camp  sosté  sa  vida » 
pel  camp,  que  ja  s'asseca  , 
perquè  Pivem  arriba. 
^  Quant  ja  Pi  vern  ímpere  , 
qué  farés »  pobre  nina  ? 


~  Rí  - 

i  qaé  ser&s ,  oh  ponselia  , 

quant  la  planta  abont  vi?ias 

múaliga  qnede  y  aeca , 

qué  gerés ,  infelisfia  t 
Ponsella,  qué  tu  le  ca«ip,  aga&yla  Mila, 
en  planta  que  ba  ferit  lo  segador  : 
mentres  tendra  re^ra , 
encara  'I  sol  la  anima  y  la  eonitola , 
més  81  algnn  vent  se  gira , 
ay  de  la  fior  I 


Ignal  a  la  oraneta  * 
es  la  orfanela  trista , 
que  per  la  mar  Ihtnsanlse , 
libre  per  Tespay  gira » 
mès  no  lè  abont  agafarse  , 
y  vola  ,  y  se  fiítíga, 
y  sí  en  la  nan  reposa , 
acaba  alli  sa  vida. 
Lo  cel  es  sa  cabanya , 
son  llit  la  terra  viva ! 

Si  en  sa  ajuda  y  amparo 
la  caritat  no  arriba , 
jay  de  la  orfaneta  , 
ay  de  la  pobre  nina ! 
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Un  dia,  8o(a  on  arbre 
va  qoedarse  domída ,     . 
sens  mès  consol  qte  ub  togel 
qae  del  cel  descendia , 
qae  calor  li  doDdba 
üb  sas  planlas  dívÍMs , 
fenl  paballóab  sasalaA» 
qoe  son  bell  eei  eabrían* 
i  Oh  caritat  preciosa , 
no  tardes,  vine,  vínai! 
Mentres  ella  somiaba 
ab  lendras  aiegrias , 
on  missioner  passaba , 
qae  1  nom  de  Dèu  yredioa  : 
oracle  del  cel  era  , 
consol  de  la  desdilia. 
Mil  pobres  al  derrera 
del  sant  varó  segutan  , 
als  qoe  aliment  donaba 
y  à  salvo  condnhía. 

Desperta  la  orfaneta  , 
ohtnt  la  ven  que  crida , 
corre  à  ampararse  en  Thàbit 
del  qoe  ab  consol  la  brinda, 
i  Oh  caritat  beneyla , 
al  millor  pont  arribas ! 
Sens  tó  y  la  pobre  órfuna 
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de  fam  morta  seria; 

sena  tú ,  ai  mèe  iriaquera » 

are  inecenla  dím  » 

qaaol  dona  ja's  trobarà , 

immena  perill  tindria; 

fóra  oraneta  moria 

en  la  nao  ahont  a'abriga  , 

poDselIa  que  deia  iríds 

lo  vent  destruiria  i 

i  Bè  fas ,  caritat  santa , 

qaanl  à  tal  panl  arribas , 

pos  salvas  la  orfaneta , 

qae ,  en  sa  soledat  trista  , 

es  sols  ona  poasella 

qae  pot  ser  rosa  nn  dia ; 
ponseila ,  qae ,  en  lo  camp ,  agaayta  sola , 
en  planta  que  ha  ferit  lo  segador  : 
mentres  tendra  respira 
encara  1  sol  la  anima  y  la  consola , 
mès  si  algun  vent  se  gira , 
ay  de  la  florí! 

Dl  D.  Antohi  db  Bofakuu. 


HDIIBOe. 


ÍLASSETÀ  de  MI! 


ílassetademii 


BALADA. -IMITACIÓ  POPULAR. 


Si  n'  èra  nta  mare^bressdba  sòn  nin: 
la  ma  en  la  filMa-— lo  fas  en  sos  dils, 
sòn  pen  com  T  escama —glasnat  y  polit 
gronxant  balandreja-- lo  brès  de  sòn  fiti : 
lo  bressol  de  plaïa— lo  cftpsal  d'or  fi. 
— Ay  mare,  caülaome— la  de  cada  nit.— 
Del  foch  à  la  bora— per  ferlo  dormir, 
canlaba  la  mare:— Lassela  de  ml!— 
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-Una  malÍDada-*-del  dols  mes  d'abril, 
coant  Feslesa  plana— banyal*  sol  eixint» 
y  esmalta  las  rosas— ab  sos  daurats  brins, 
d'amagat  dels  pares— jan'  deixo  lo  llit  : 
las  mitjas  reixadas— lo  blau  faldellf, 
devantal  en  randa— y  brodats  tapíns; 
n'obro  la  porteta— y  n'  baixo  al  jardí... 
^mès  perquè  ho  recordo— Lasseta  de  mil— 

-La  cara  de  pascuas— llabis  carmesins, 
gailas  paloneraa^eom  la  flor  del  llir, 
una  trena  rossa— com  d' un  serafí, 
uns  ulls  que  guspiran— y  un  coll  de  marfil, 
y  en  éll  la  creueta— qnem'  donà  TEImir 
lo  jorn  que  mon  oncle— lo  feu  mon  marit, 
essent  testimonis- los  boscos  vehins. 
I  Qui  m*  ha  vist^  sim'  veya~Lassela  de  mi  I— 

-I  Com  me  sò  tornada— dès  d' aquell  jorn  Irist, 
que  al  hortet  dek  avis  -de  bon  dematí 
me  n'ani  solela— un  ram  à  cullir : 
un  ramet  de  TÍola8--y  de  gessamins, 
per,  à  la  vesprada, -^darlo  i  mon  Elmír, 
al  só  de  la  gayta— y  del  tambori 
cuant  fèssem  rodpnas— de  Tera  en.  lo  mitg. 
jCom  me  sò  tornada— Lasseta  de  mil— 
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—No  corren  las  boras— c^m  éórrel'  desílg, 
coaol  lo  cor  espera—lo  jorn  no  (è  fi. 
Mentres  asseelada—n'eslaba  teixint 
ab  llassos  de  grana— roselias  y  llirs, 
&  cada  un  dels  Jlassos— hi  dabt  un  sospir, 
per  cada  floreta— hi  poso  un  rebi; 
àlsoP  cap  al  ayre— ja  l'en  veitg  venir 
lot  veslit  de  negre- . .  —  j  Lassela  de  ml  I  — 

—Tres  anys  que  l*espero— {ay  lo  men  Elmir! 
dès  de  qne  ton  pare— conlraP  sarrahí 
lo  gomfanò  alsantne— t'enmenà  al  sortir. 
Tres  anys  que  t'espero- d^  dia  y  de  nit 
sens  poder  mirarme— en  ton  dols  sonris ! 
Tres  anys  avuy  cumplen— que  jo  no  t'he  vist! 
jTres  anys  que  suspiro— per  véureH  venir! 
Si  lardesses  gayre...— iLasseta  de  mil— 

— D'anyoransa  m'  moro— de  recorts  sols  visch. 
iMalhaja  Tesposa— que  al  véurer  sòn  llit, 
desert  com  la  selva,— no  arranca  un  sospir, 
y  mès  qne  la  ausencia— la  mort  no  desitj! 
Un  dia  d'oratge— vingué  restorlich,., 
y  al  céurer  las  dotse— de  la  mitja  nit, 
mon  pare  finaba...— la  mare  al  matí... 
i  Si  Dèo  no  m'ajuda— Lassela  de  mi!— 
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— Tocan  las  campanag— iM  vell  monaslir» 
llaslimosas  locan-^locm  à  la  fi... 
Coanl  lo  gall  ja  caola^-soré  milja  Dit.~ 
Gaanl  milja  nit  loca— ne  senl  forU  renílla, 
sarl  à  la  fineslra— *Te«  sobre  on  roiti, 
on  caballè ,  ab  ploinas*-y  negres  vestits, 
ab  Ires  tacas  rojas— demonl  del  sòo  pit... 
—; Nafrat  TEImír  toma— Lasseta  de  nií— 

Aniversari  de  la  roorl  de  mon  pare. 


Dl  D.  Tmkkci  Thos  t  Cooixt. 


t^8^ 
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19  Gir  B'  RN  ARIKNfiOl  Dl  URfiELl. 

LLEGENDA. 

(i Son  los  companys  de  la  «erra  !) 


<r  En  tos  temps  heróichs  y  prímílíos  de  la  reslanracíó  catala- 
(( na,  era  la  casa  dels  comptes  de  Urgell  ona  soca  de  héroes ,  que 
(V  arrelada  en  lo  cor  del  Piríneo,  y  criada  al  rigor  de  las  lempes- 
« lats  y  dels  vents,  habia  donat  y  donaba  sens  interrupció  fmits  de 
c(gran  preu  en  fortalesa  y  en  constància.  Las  virtuts  veritablement 
«  heróícas  de  aquells  temps  remots ,  en  los  varons  de  Urgell  més 
«  que  en  cap  altra  casa  déuhen  buscarse  per  lo  que  é  estàs  parts 
« de  Espanya  pertany :  lo  nom  dels  comptes  de  Urgell  sona  honl 
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«  volia  qae  hi  hagués  infidels  als  qoi  acomélrer  y  perills  qae  arròs- 
(( Irar.  » 

Aqneslas  paraoias  del  cronista  P.  Piferrer  donaren  al  anlor  la 
idea  de  escrfarer  ona  llegenda  sobre  eixa  casa  de  Urgell,  tan  fa- 
mosa en  accions  de  guerra,  com  renomada  en  homensd*  annas.  Las 
crónícas  de  la  casa  de  Urgell  ofereixen  é  cada  pas  roaravellosas  G- 
goras ,  figoras  geganiescas ,  pel  drama  ,  per  la  llegenda,  per  la 
balada.  ;  Llàstima  que  no  sian  més  coneguts  los  fets  portats  glorío- 
samenl  6  cap  per  eixa  renglera  crbéroes ,  comensada  en  lo  Armeni 
gol  de  Moncada  que  desfeu  ab  són  estol  las  naus  sarrahínas ,  y 
finida  en  lo  Jaume  lo  Desconorlat  que  conclogué  mestosamenl  sa 
vida  dessos  las  llosas  de  una  presó  de  Xéliva! 

Lo  autor  de  aqoesla  llegenda ,  volent  trovar  sobre  on  fet  gloriós 
d'eixa  rassa  d*béroes ,  que  pogués  unir  al  interès  dramétich  la  ve- 
ritat històrica  ,  conclogoé  per  elegir  on  passatge  ,  del  qoe  ne  parla 
somérament  Mr.  Roroey  en  sa  Hisloire  d!Espagne  (capitol  2i  de 
la  segona  part),  però  qoe  enarra  ab  los  més  Ínfims  pormenors  lo 
Chronicon  Malleacenti,  ona  de  las  fonts  de  nostra  historia  (ad 
annum  MLXV).  Eix  passatge  es  lo  relatin  al  Armengol  VI  comp- 
te de  Urgell.  Mori  sota  los  mors  de  Barbastre  (essent  per  assó  ano- 
menat  lo  de  Barbastro)^  en  lof  moments  en  qoe  los  cristians  ar- 
boraban  lo  pendó  de  la  creu  dessus  las  torraljas  de  la  ciutat  ven- 
suda ;  to  emir  de  Zar^goza  ,  que  había  acudit  ab  los  seus  en  auxili 
dels  moros  asseliats  ,  tingué  temps ,  ans  de  retírarse ,  de  fer  tallar 
lo  cap  al  cadàver  d' En  Armengol,  cual  cap  s' emportà  fenlloem- 
balsamar  y  posar  en  uua  capsa  d*  or,  per  oslentarloí  de  llavors  més, 
com  un  trofeu  de  guerra  y  un  testimoni  gloriosissím  de  victorià. 
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En  venjansa  de  la  mori  de  son  pare ,  lo  jove  Armengol,  YII  comp- 
te de  Urgell » jarà  perseguir  sens  pau  ni  Ireva  als  sarrahíns,  als 
qui  prengué  lo  castell  de  Gerp,  la  ciulal  de  Balaguer,  los  pobles  de 
Sanahuja  ,  Linyola  y  Guisona  y  lolas  las  forlalesas  riberencas  del 
Sió  y  del  Segre.  Fou  aquest  lo  Armengol  é  qui  la  historia  anome- 
né  lo  de  Gerp. 

Manco  lo  Irovador  que  figura  en  lo  tercer  romanso ,  son  ríguro- 
sament  histórichs  los  demés  personatges  de  aquesta  llegenda ,  é  la 
cual  lo  autor  ha  donat  las  formas  narralivas  recomenadas  per  lo 
sabí  consistori. 

La  descripció  de  la  nit  y  del  mati  de  San  Joan  eslé  acomodada 
à  las  costums  del  sígie  xi ,  segons  se  troban  descritas  en  obras  de 
reconegut  méril.  Los  detalls  de  localitat  son  exactes,  perquè  lo 
autor  ha  escrit  la  llegenda  en  los  llochs  mateixos  ahonl  fa  passar 
la  escena. 

Lo  autor  no  ha  reparat  en  usar  las  paraulas  prole ,  siesia ,  dis^ 
parar,  acer,  evocar,  palpiíar  y  algunas  altres  que  semblan  cas- 
lellanas ,  perquè  las  ha  Irovat  en  los  antichs  diccionaris  de  Cava- 
lleria, Belvitjes  y  Jugià. 

Tampoch  ha  tingut  reparo  en  usar  las  de  arborar,  bavolel, 
embrtinir,  bandejar,  taqtiir^  bticina  y  altres  que  semblan  anti- 
cuadas ,  ó  no  apar  que  semblen  calalanas ,  perquè  son  totas  de  us 
comú  en  las  terras  de  Urgell  y  de  Cerdanya. 


LO  CAP  D'  HN  AR1B1I60L  DE  UReiLL. 


«  Són  \ofi  companys  de  la  serra...» 


ENDRESSA. 

Ara  ojals  los  accents  del  errant  bardo. . . 
Jo  só  lo  (rovador  de  las  monianyas. 
Armengols  los  de  Urgell ,  prole  guerrera , 
prínceps  batalladors,  deixen  las  (ombas 
honl  del  camp  de  batalla  vos  baixaren 
ja  amortallats  en  vostras  armadnras. 
;  Rassa  de  íl-lusires  morts  ,  la  palria  'I  crida 
per  escoltar  al  trovador  que  U  canta ! 
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^Qaé  t*  has  fet ,  rassa  d'héroes  montaofeflos , 
casa  complal  de  glòria  níadora  ?. .  • 
^HoDl  són  tos  capitans  ?  i  Honl  tas  ungaelas , 
las  qae  en  milg  de  las  llaylas  sempre  foren 
de  YÍctoria  goions  ?  i  Hónt  són  las  armas, 
las  que  de  camp  en  camp  ,  de  realme  en  realme , 
trianfadoras  on  jorn  ne  passejares  ? 
I  Hont  són ,  hont  són  almenys  las  sepultaràs 
dels  qai  llur  terra  ab  llur  renom  ampliren  ? 
i  Hont  ne  són  eixos  d*  emmalladas  colas 
oomptals  senyors  ,  qae  al  yéurer  qae  sa  pàtria 
llorers  sobrants  per  Ilors  anals  tenia , 
ne  foren  é  enriqoirne  generosos 
de  llar  glòria  la  lerra  de  Castella  ?...  (1) 
]  Héroes ,  salat  I  Hi  ha  regnes  qae  no  tenen 
més  que  vosaltres  resplendent  historia. 
Deixéume  ab  cants  de  palría  ,  ab  cants  de  guerra, 
los  ecos  despertar  que  fa  nou  sigles 
que  adormits  guarda  la  Piréone  serra.  (8) 
Deixéume  é  mi  cantar  Yoslras  hassanyas. 
Jo  no  só  lo  cantor  de  la  hermosura  : 
jo  só  lo  trovador  de  las  montanyas ! 


(f)  Se  fa  particular  alasíó  aU  tres  ArmengoU  de  Urgell,  anomenats  lo  de  Moyeruca^ 
(ó  de  Valladolid),  lo  de  Castella  y  lo  de  Valencià ,  que  serviren  tots  tres  als  reys  de  Cas- 
l«lta. 

(2)  Los  comptes  de  Urgell  teaian  un  castell  en  los  Pirineus  avans  de  conquistar  la 
plana. 
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Jo  só  lo  bardo  errant ,  qae  ab  noa  tesla  , 
per  las  selvas  corrent  y  per  los  boscos , 
mon  front  als  vents  de  la  montanya  enlrego , 
perquè  gemechs  n'  arranquen  de  mon  arpa 
tot  jugant  ab  ma  negra  cabellera. 
Fets  olvídats  los  meus  canlars  recordan , 
glorias  passadas  ab  mos  lays  jo  evoco , 
jo  prop  la  fossa  dels  finals  m'  assento, 
jo  respiro  la  pols  de  las  roinas , 
jo  visch  entre  'Is  passats  ,  als  morts  jo  parlo  I 
Guant  més  furiós  per  enire  'Is  pins  salvatjes 
udola  'I  vent  com  un  ramat  de  feras 
que  per  los  boscos  famolencas  corren  , 
cuant  més  brumosos  béixan  despenyantse 
los  rugidors  torrents  de  la  montanya 
tot  encrespant  llurs  borbollantas  onas , 
cuant  més  lo  Ham  lot  fuetejant  los  núbols  , 
zigzagador  per  los  espays  ne  cruza , 
y  més  lo  tro ,  lot  estremint  las  serras  , 
de  timba  en  timba  palpitant  rodola , 
més  al  sò  de  llurs  aspres  armonias 
canto  mos  himnes  y  mon  arpa  polso  / 
y  més  llavors  als  vents  de  la  montanya 
dono  é  besar  mon  front  ab  nua  testa ; 
que  cuant  bull  en  lo  cor  lo  focb  del*  ànima  , 
n'  es  dols  al  front  Y  alé  de  la  tempesla. 
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Vagar  deíxiame  errant  par  anlre  selvas » 
menlres  las  aelut  de  ma  palría  aian  ; 
deixéame  recolaar  lo  front  baix  Tirbre 
que  obaga  on  jorn  é  mot  passats  donaba; 
deíiéone  visitar  ab  passos  trèmols 
lo  santuari  perdat  entre  las  brenyas, 
y  salodar  la  bíiantina  porta 
que  encara  ombrejan  seculars  alsínas. 
També  un  jorn  mos  passats  la  saludaren 
cuant,  plé  lo  cor  de  fe  cristiana»  anaban 
à  la  Verge  del  herm  4  demanarll, 
de  genolls  en  las  llosas  de  són  temple, 
la  punta  del  acer  clavada  en  terra, 
las  mans  crnzadas  sobre  M  pom  del  ferro, 
salut  y  desllinransa  per  sa  palría. 
Jo  r  am*  la  pàtria  ab  eixa  fe  que  abrígau 
los  cors  que  esperen  y  los  oors  que  crénhen. .. 
{Jo  Tam*,  jo  Fam'  d* amor!  Jo  la  venero! 
Mon  cor  d* ella  n'es  plé,  que  jo  visch  d'ella 
com  de  la  terra  quel*  nudreix  viu  T arbre, 
com  del  amor  ardent  que  en  éll  hi  nia 
ne  viu  un  cor  de  verge  enamorada. 
;  Salut  als  qui  eixa  pàtria  nos  llegéren 
regada  ab  la  llur  sanchl...  Als  qui,  bríosos, 
de  pich  en  pich  sa  glòria  trameteren, 
llurs  críslianas  senyeras  arboradasl... 
i  Salut  als  primers  homens  de  la  terra ! 
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jPer  mi  deixéune  vogtras  loiubas»  béroes! 
;  Passats ,  qoe  voslras  ombras  vagarosas 
devanl  mos  alls  fànléslicas  ne  crazen ! 
EncoberlaU  ab  la  sagoant  mortalla 
que  tenyíreu  de  sanch  encara  viva 
cuant  del  combat  passéreu  à  la  tomba, 
lalsauvos  devanl  mea!...  L'arpa  gemega 
baix  la  febrosa  ma  del  erranl  bardo, 
Tarpa  qae  may  en  las  daaradas  salas 
del  rícbs  palaus  ha  murmurat  llisonjas. 
i  Ombras  ,  veniu  à  mi!  {Héroes  ,  alsauvosf 
Vostres  fels  cantaré,  voslras  bassanyas. 
Jo  no  só  lo  cantor  de  la  hermosura: 
i  jo  só  lo  trovador  de  las  montanyas ! 


L 


Ja  la  bucina  del  guayle 
lo  seny  del  alba  n*ha  dat ,  (1) 
ja  despunta  del  mati 
la  doisa  llum  virginal , 
y  ja1  primer  raig  del  sol 
vesteix  de  púrpurals  camps , 
saludat  per  l'oreneta 


(!)    Lu  KOiiyle  era  u»  ceNlinella  iposUl  on  la  lorre  atalaya  fierv  senyalar  ab  ona  bu . 
ciua  l' bura  del  alba  y  la  de  la  eixida  del  sui. 
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que  alegre  orusa  Tespay. 
Sobre  lo  cim  de  una  roca 
com  un  iliga  posal » 
leoiDlne  timbas  per  fosses  » 
s'alsal  castell  de  Pillzan,  (1) 
qae  n'es  dels  comptes  de  Urgell 
la  posada  senyorial. 

Lo  sol  que  naix  resplendeol » 
las  serras  al  Iramonlar  , 
de  00  sòl  bes  l' abrassa  tol, 
sos  mars  y  parets  danraol , 
y  al  peoetrar  joganers 
dintre  lo  castell  sos  raigs , 
ne  troban  en  la  sua  cambra 
à  la  comptesa  plorant. 
^Perqné  plora  iN'Adaleta?  (2) 
^Perquè  ne  sospira  y  plany? 
í  Perquè  eixas  Ilàgrimas  mudas 
que  de  sos  ulls  al  brolar 
ne  van  com  rengle  de  perlas 
desllisanlse  cara  avall  ? 
^Qué  li  passa  é  la  comptesa?... 
i  Perquè  plora?...  ^Perquè  plany 


(1)  Lo  cnslell  de  Pillzan  fon  demprés  donat  pels  comptes  do  Urgell  als  de  Barcelona, 
segons  llargament  ho  refereixen  las  cróuícasde  aquella  casa  escritas  per  Diego  deMonfar. 

(3)  N'Adaleta  fou  la  tercera  esposa  del  compte  En  ArmeDgol  de  Barbulro,  j  ei  ella 
tingué  al  que  demprés  fou  compte  ab  lo  nom  de  Armengol  de  Gerp. 
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on  eix  moment  del  mati 
en  que  tol  s'alsa  cantant  ? 
Guant  ne  canta  IWeneta 
corrent  per  sota'l  cel  blan, 
Guant  ne  can4ai  bri  de  l'herba 
que  Faíre  mou  ai  passar, 
cnant  ne  cantan  tots  los  arbres 
sas  brancas  balandrejant , 
y  los  auoells  en  sos  nius  , 
y  las  plantas  en  los  prats  , 
y  fins  la  sania  campana 
de  dalt  de  sòn  campanar, 
tendre  cor  que  bat  d' amor, 
de  alegria  palpitant , 
ne  canta  al  jorn  que  comensa , 
ne  saluda  al  sol  que  naix  , 
í  com  pót  ser  que  N'  Adaleta , 
V  àngel  del  castell  comptal , 
llàgrimas  tinga  en  sos  ulls 
y  tinga  en  sòn  cor  pesars  ? 

Es  que  la  comptesa  plora , 
sens  poderho  remedíar , 
perquè  ja  ne  fa  mòlts  jorns 
que  sòo  marit  ha  marxat , 
y  no  lè  novas  del  compte 
que  guerreja  ab  los  alarbs : 


-  80  - 
es  qoe  la  completa  plora 
perqae  sòa  cor  pensa  mal , 
y  (llohen  qoe  veu  del  cor 
es  veu  que  baixa  de  i*  All. 

De  prompte  seca  sos  ulls , 
808  ulls  causals  de  plorar, 
que  no  vól  que  lo  sèu  fill  > 
que  en  la  cambra  ba  penelral , 
ne  Irobe  may  en  són  front 
amarch  lo  bes  maternal. 

Lo  jove  Armengol  de  Urgell 
devanl  de  sa  mare  esti. 

—«Mare  mia  ,  mare  mia  , 
avay  hi  ha  festa  en  la  vall.  » 

—<(  Avuy  r  ólíva  ,  fill  men  , 
tota  la  nit  ha  canial.  » 

— ff  Mare  mia  ,  mare  mia  , 
n'  es  la  festa  de  San  Joan. 
i  No  n'  habea  vist  eixa  nit 
fochs  en  las  serras  brillar  ? 

— a  Los  fochs  que  he  vist ,  me  semblaban 
com  antorxas  funerals.  » 


--  w  ~ 

— « Mare  mia ,  inare  nk , 
«ni|r  èi  ha  festa  en  ta  tidl , 
f  jo  me  'n  uig  tot  jof és 
60  los  jochs  6  péÉdm  (tari.  i» 

— «  Ton  pare  n'es  à  la  guerra  , 
à  la  gnerta  d4la  alerbs. » 

— '<  Ell  oé  hróarà ,  ma  niar^ ,   -  \ 
ell  ne  tornarà  trinnfail.  » 

—« j  Qué  Dèo  tié  volia  ,  mot  flil  {  t 

— «  May  han  veoúit  los  alarba»    ; 
en  cuanldalatomples  dé  tlr^rii 
han  Tjstiopendó  davant. 
Jo  també  aniré  &  h  guerra 
cnant  mon  pare  hi  tornaré,  j) 

— «  Ta  encara  ets  un  tm ,  Sil  Bkftsx  , 
pofl  tan  aati  ne  tens  Iretne  anys.  >i 

— <^(Mare,  los  oomplei  de  Ur^l 
no  es  per  Us  anys  que  séa  gprandi* 
Jo  sé  brandar  ona  llansa  , 
sé  manejar  un  oftball , 
ne  sé  empooyar  ona  espasa 


\i 


-  w  - 

y  li  ÜDch  odi  al  alarb. 

Loa  qae  com  ja  qd  nou  ne  porlai 

que  06  coala  da  portar  , 

tenen  en  aobra  de  cor 

lo  qne  no  tenen  en  any». » 

—«No  parlem  cosaa  de  guerra, 
qne  ne  tínch  lo  cor  nafrat. 
Baixa  ,  mon  lli ,  i  la  feata , 
baixa»  mon  (UI ,  à  la  vall. » 

Lo  jove  Armengol  de  Urgell 
de  sa  mare  a*  ha  apartat , 
y  nn  cop  ei  lo  pati  d'  armaa 
demana  són  caball  blanch. 
Li  sosté  un  palje  lo  estrep  , 
un  altre  li  té  T  caball. 

— c<  No  me  dírías»  bon  patje , 
y  Dèo  te  goarde  de  mal , 
qaé  vol  dir  eixa  campana 
que  brandar  sento  allà  baix ; 
qné  vól  dir  eixa  bncina 
qne  sonar  sento  allé  dalt?» 

Aixis  lo  palje  contesta  : 
ara  V  sentireu  parlar : 


—  M  - 

—  «r  Ei  la  campana  de  la  panrecpiia 
que  crida  à  fetia ,  qoe  crida  al  ball ; 
es  ia  bnoiaa  dels  iiM)iilanye808 
qne  de  las  serras  crida  ais  companys. 


II. 


Hermosa  nit  de  San  Joan 

iqné  prompte  qae  n'ets  passada! 

Tn  n'  ets  la  nit  del  amors 

y  la  nitdelasrondallas, 

la  idt  de  la  peronella , 

la  nit  dels  focbs  y  las  dansas. 

En  ta  nit  bascan  las  nínas 

la  Tentnra  qae  Is'  hi  falta , 

y  de  fallas  ne  despnllan 

ona  viola  boscana , 

per  saber  si  s'  cai»rén 

ab  lo  donsell  qne  las  ama  ^ 

y  en  ï  aygoa  corrent  del  rin 

sa  cabellera  ne  banyan 

à  rhora  de  mi^  nit, 
qne  n'es  Tbora  dels  fimtasmas. 
En  tal  ntt  totas  las  serras 
s'il•lnminan  de  fogasaas , 
y  ne  semblan  per  llurs  píchs 


—  «r  — 

eslem  Mt  alnariu , 

cooiMlrolielaftdeCDcb 

qoe  labioiin  h  mMHaBya. 

6b  la  nit  ne  van  coitmI 

per  entre  boíras  las  fadas , 

deiianl  sas  cambras  de  perlas 

dintre  llars  palaus  de  plata  , 

y  bnscan  per  redimirlos 

los  canlins  que  T  moro  guafda  ^   - 

y  pér  desüinrarlas  bnaem 

las  doDzelias  eneanladas. 

Hermosa  nit  de  San  Joan  , 

i  qaé  prompte  qoe  n'ets  passada  I 

N*es  lo  mati  de  San  Joan: 
Tot  es  bo  lla  y  aigaliara. 
Són  los  jovencds  del  poble 
que  n'embarbullan  la  plassa»  r 
per  mirar  à  las  ninetas  ,  . 
sota  'I  branealge  seniadas , 
hermoaas  flors  escoilíntne 
pera  teixirne  ^mnldas. 
Erranls  ne  crnían  per  Tayre 
tendrw  assiMbrs  qnea'esoapiu: . 
del  cor,  yoeisàn  I! 
d'énimas  enamorlcha: 
amoroaia:iiliadèia8 ;  : 


nins  y  oiiMMt  se  disparan , 
qae  ;  jo  t'  ^m  I  oe  yan  dkfot 
ab  lo  Ilengoalge  det  éiiiaia  ; 
y  meolres  nioas  y  nm 
ab  los  alU  y  cors  se  parlaD  i 
himnes  d*  amor  ne  mormoran 
los  arbres  grooxanl  llurs  braucas  , 
canlars  d*amor  ne  pidolaa 
los  aocells  que,  alegres  passao , 
y  ab  besos  de  focb  d'amor 
lo  sol  é  la  terra  abrasa. 
En  lo  mali  de  San  Joan 
tot  es  balla  y  algaUara. 

Donzellelas  de  Pjllzan , 
las  de  las  tendres  miradas , 
las  del  bavolei  de  seda  , 
las  del  faldelli  de  grana  , 
ménos  grana  qae  las  resas 
que  ensízan  eipt  v^stoas  g^ltas , 
i  hont  anabao  ianl  mati 
per  los  berbeys  de  la  plana , 
-avans  de  sorür  lo  sol , 
sense  por  à  la  rosada? 

— Flors  anabam  i  cnUír 
pera  toiXirpe  garnaldae*   . 


-  8»  - 

~A  T  per  qui  ste  eixas  flors  ? 

i  per  qui  adii  eixas  gamaldas , 

doniellelas  de  Khiaii , 

las  del  faldelli  de  grana  ? 

I SÓD  pels  Tostres  aymadors , 

los  qoé  emborbollao  la  plassa  T 
—No  SÓD ,  DO  I  pels  ayaradors 

cantios  de  nostras  miradas  , 

qoe  De  són  pel  San.  Joanet 

de  las  mollolínes  blancas , 

lo  qni  tenim  en  la  iglesia 

dins  la  capella  reixada  , 

un  cingal  d*  or  en  lo  front , 

en  la  ma  nna  crea  de  plata  , 

y  nn  petit  anyel  blanqui 

arrapídet  é  sas  planlas. 

En  lo  mati  de  San  Joan 

per  éll  ne  són  las  gamaldas , 

sols  per  éll  ne  són  las  flors  ^ 

y  per  éll  són  las  ramadas. 
—En  lo  mati  de  San  Joan 

lot  es  bnlla  y  algalzara. 

Dèn  TOS  dó  un  bon  jorn  ,  donietlas , 

las  del  faldelli  de  grana  ,     .  - 

menos  grana  qne  las  rosas 

qne  ensizan  en  Tosiras  galtas. 


-  «  - 

Do  trovador ,  -^  Dèo  T  envia 
per  alegrar  la  jornada,  — 
un  trovador  fatigat 
entra  de  prompte  en  la  plassa. 
Nnyl  ne  veu  qu^ide  sòn  front 
gotas  de  suor  acalan , 
y  que  al  entorn  ne  passeja 
embrunída  h  mirada , 
com  si  en  Ilocb  d' berall  d'amor 
fós  missatger  de  desgracia. 
Nuyl  ho  véu ,  que  sols  li  miran 
Tarpa  penjada  à  la  espatlla  , 
y  ninas  y  nins  lo  voltan 
gaudintse  de  sa  arribada. 

—En  lo  mati  de  San  Joan 
tot  es  bulla  y  algatzara. 
Trovador ,  hw  trovador  , 
lo  del  arpa  platejada  , 
aixis  Dèn  li  dó  ventura 
é  la  nina  que  més  amas  , 
y  un  llit  de  flors  per  sas  siestas  , 
y  per  sòn  fro»t  fresca  ubaga  , 
com  nos  cantes  »  trovador , 
d' amor  una  dolsa  albada ! 

T  no  bè  lo  trovador 
comensa  à  puntejar  Tarpa  , 


-ge- 
lo jove  ArmeDgoí  de  Urgell 
entra  à  caball  en  li  plassa 


UI. 

t  Si  son  iristos  mos  aeeenls , 
8i  n'  es  Irisla  raa  canaó  , 
es  que  mon  cor  avuy  pl<«    • 
Perdoneu  al  Irovador. 
Perdonéume ,  tendree  nina»  , 
las  de  miradas  de  foch  . 
perdoneu  si  vostra  feste 
vinch  à  convertir  en  dol, 
que  amargas  avuy  ne  plora 
ll&grimas  de  sancb  mon  cor, 
y  serà  trista  ,  moll  Iriata 
del  trovador  la  canso. 

(CANTANT). 

;0b  malbaja  lo  rey  moro  > 
lo  rey  moro  d' Aragó  t 
Meslosas  novas  li  portan 
sos  algazaws  corredors  (1). 


(i) 


Los  algafULWs  eran  loi  batidors  6  esplas  útH  rtlarbs 


-  S9  - 
Devant  Darbaldlro  tremola 
dels  crMíans  lo  pendó, 
y  amenàs^ah  fa  óiniat 
per  passaria  à  sànch  y  fo«h. 
Lo  rèjr  tooro  eiíant  ho  sent 
ne  jfínla  í06  eséuadroris, 
y  avans  de  partir  ab  ells 
al  alba  del  segtkenl  jorn, 
aixís  parla  à  son  wasir,  (I) 
que  r  escolta  respectuós : 
«rMon  ivadf,  feane  fer  una  capsa 

que  éia  d'or, 
pera  posarhi  lo  cap  d'un  noble, 

noble  senyor. » 

(RECrPANT). 

Encara  Itnyta  Bdrbastro 
que  auxili  del  rey  espera, 
mès  la  cristiana  bandera 
trèmol»  ja  én  k  castell. 
Tots  en^  aquelles  jomadas 
de  valor  \m  iet  prddigk, 
però  nuyl  com  las  mayoadas 
que  menaM  compte  de  Urgell. 


(1}    WaHr :  lo  primer  minUtre  del  rey  moro  y  gobernador  de  h  tintat. 
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SÒD  los  compaayg  de  la  sdfrt, 

sÒD  los  valenls  monlanyeios» 

ab  llar  bacína  de  goerra, 

ab  pells  de  feras  veslíts. 

Llars  mans  empaayao,  segarà, 

la  destral  qae  Is'  róares  lalla» 

no  portan  més  armadora 

qoe  la  naesa  de  llars  pits. 
SÒD  los  monUiayesos.  Lo  cel  es  sa  lenda, 
sòn  alé  de  vida  la  pols  dels  combats; 
lo  jorn  de  batalla  d' es  sòd  jorn  de  festa, 
y  SÒD  crit  de  gaerra  D^es  «{ A  cara  I  é  cara ! » 

(CANTANT). 

i  Oh  malhaja  lo  rey  moro, 
lo  rey  moro  d* Aragó! 
Ja  D'es  deyaot  de  Barbasiro/ 
ja*n  té  jaotada  sa  host, 
per  socórrer  als  maslíms 
qoe  CD  la  ciolat  s'han  fél  forts. 
Crida  al  alkaid  de  Gerp,  (1) 
qoe  De  maoa  no  escoidró. 
«D* eixa  laib  de  crisliaos 
ne  Yoll  lo  cap  d'on  senyor, 

(1)    Alkaid :  gob^rnador  de  U  cinut  ó  fort  de  la  frontera. 


-  91  — 
lo  més  brao  y  lo  més  noble, 
lo  més  valent  y  més  fort. » 
L'alkaid  se'n  va  dient: 
—«Lo  compte  de  Urgell  llavors. » 
Lo  rey  moro  ha  fét  fer  ona  eapsa, 

y  es  capsa  d 'or, 
pera  posar bi  lo  cap  d'uD  nob!e, 

noble  senyor, 
I  Oh  malhaja  lo  rey  moro, 
lo  rey  moro  d'Aragó! 
Per  los  rengles  dels  que  llnytan 
fera  passejé  la  mort. 
Ja  la  ciutat  que  combaten 
defensarse  més  no  pót. 
«^iVía  dins,  que  tot  es  nostre  I» 
crida  lo  compte  Armengol, 
cuant  ne  va  mortal  sajeia 
à  clavérseli  en  lo  cor. 
Valkaid  de  Gerp  que  ho  véu, 
tot  fugint  ab  Tescnadró, 
separa  é  tallarli'l  cap 
sainant  deixanine  lo  cos. 
Bv  la  capsa  que  ha  fet  lo  rey  moro, 

que  es  capsa  d'or, 
lo  cap  hi  guardan  del  compte, 

compte  Armengol. 


-  n  - 

(REQTANT) 

FideU ,  ja  es  nailra  Birbaftro. 

jTrepioléttne  las  basderasl 

jSodàa,  trompeüa  gnerraroa! 

i  Alaalfi  laa  pendosa ,  alaala ! 

j  Bona  glòria  pel  qui  Ibiyla ! 

i  Bona  mori  p^  qui  Ulalla » 

y  que  al  céurer ,  pf r  morlalla 

ne  lé  la  poU  deia  oombala ! 
Mé8  ay !  ^  perquè  las  banderaa 

no  s  alsafk  ab  alegria  ? 

i  Perquè  las  trosipas  gwerrwa^ 

ne  fap  sealir  looiïs  da  dol  ?. . . 

Guanyada  ba  esial  la  batalla 

y  es  resplsindeola  la  glòria  , 

mès  al  peu  de  ta  mpralla 

jau  mprl  lo  csapla  ArmeogoJ. 
Ja  los  montanyesos  coai  feras  s*agit|p  , 
brandanlne  saogr«Q(a  H»r  lall•iHd«s(ral. 
«Venjansa  pel  oomple!  VeijaDsaiyaigaDsal» 
y  « jA  ^ro!  ja  cara!  erídao,  jà  eara  l^s^alarbsl » 


-  n  - 

Ateríl  d*  horror  lo  pable 
al  trovador  ha  e^llai , 
y  sa  veu  que  brunzi  enqara  , 
ans  de  desferse  en  l'espay, 
ne  va  imçailra  veM  perduda 
com  up  eco  à  desperlar* 

- «  TrovadQr  i  lo  Irovadpr  , 
dapuada  nova,,  has  j^ortfit ! 
Jo  só  1filld*ED  Armengol. 
i  A  carn  I  \  é  oarp  los  alarbe !. » 

Y  eolwiantne  lo  donzell 
los  esperons  al  caball , 
d'un  bot  ni^  ««rl  de  la  plass^ , 
la  vall  erma  coQi  qp  Ibm , 
com  un  Ham  ppja  la  costa  ^ 
que  à  brida  batuda  va  ; 
espurnejm  sas  wiradíis 
lo  foch  de  sòn  cor  ll^fnsaot^ 
y  n>flipi|rfieja9  iaa  pwliaf 
sola  1a  P9IW  i^  s^  c^b^U. 
Aixis  arriba  al  .oaMall 
y  en  éll  p«iaatra  onkl^pt:. 


-  94  - 
-<r  Vassalls  meas ,  \  al  arma  I  al  arma ! 
i A  carn !  à  carn  los  alarbs! » 
La  comptesa  coant  lo  sent 
se  li  presenla  desant , 
la  mirada  esporogoída 
y  tremolador  lo  pas. 

-  ( Assó  qoé  vól  dir ,  mon  fill  f 
MoD  fill ,  ^perqaé  tan  irat?» 

-« L' oliva  avuy ,  mare  mia , 
tota  la  nit  ha  cantat. » 

La  comptesa  que  assó  sent , 
n'arranca  del  cor  an  plany. 
-ff  Lo  compte  es  mort !...  j  Dèa  me  valga! 

Y  lo  front  entre  las  mans , 
immóvíl  ne  qneda  y  mnda 
com  estétna  sepulcral. 

-c(No  ploren  ,  no ,  mare  mia  , 
qnelò  nin  es  home  ja. 
En  pau  qnedàuTos ,  ma  mare , 
que  é  la  guerra  jò  me  *n  vaig. 
Per  salut  d'éll  en  lo  cel, 
vos ,  mare ,  podeu  pregar : 


-  95  — 
per  sa  venjansa  en  la  terra 
jo  faré  goerra  als  alarbs ; 
y  guerra  Is'  faré  terrible  , 
sens  sosíego  y  à  tot  trans  , 
goerra  de  mort  y  extermÍDÍ , 
guerra  de  foch  y  de  sanch. 
De  ma  venjansa  algun  jorn 
las  hístorías  parlaran. 
Si  à  mon  pare  /'  de  Darbasiro, 
à  mi  7  de  Gerp  me  diran.  » 

Y  girantse  als  homens  d*armas 
que  rodejan  sòn  caball , 
aixis  los  diu  ab  ven  fosca  , 
rugint  f  millor  que  parlant  : 

— « A  l*hora  del  seny  del  lladre  (1) 

ne  sortirem  de  Piltzan. 
.  Guant  torne  é  nàixer  lo  sol , 

devaní  Gerp  nos  trobaré » 

en  sengles  astes  posadas 

mas  banderas  senyorials. 

i  Via  sns  los  meus  homens  d*armasl 

i  À  mort »  à  mort  los  alarbs ! 


(1)  Era  rhora  de  las  deii  de  la  nit,  cuant  la  campana  feya  senyal  à  las  easas  solanas 
d'eslar  ab  vigíl•Iancia  per  ésser  lo  moment  qne  escailían  los  lladres  y  malfactors  pera 
comensar  llurs  robos  y  malvestats. 


-  n  — 

;  Via  808 ,  companys  de  ta  serra  f 
I  Via  808  la  tallant  destral ! 
Lorey  moro  d'Aragó 
de  mon  pare  ne  té  V  cap... 
Jo  empedraré  ab  caps  de  moros 
Pestable  de  mos  caballsl »  (í) 

Y  es  fama  qoe '!  crit  de  goerra : 
« ; Via  sos!  é  mori  los  alarbs  I » 
se  r  emporlaren  los  ecos , 
de  serra  en  serra^sallant , 
fins  à  la  vaft  honl  estaban 
los  sarrahins  atendats. 

Aqoella  mateixa  tarde 
lo  trovador  fatigat 
qntf  en  la  plassa  lo  mati 
ne  feya  sentir  sòs  cants, 
À  ona  nineta  li  deya : 
—  «Nina  d* olis  de  cel ,  digéo , 
^qoé  vól  dir  eita  campana 
qoe  tocar  sento  aqoí  baix  ? 
qué  vól  dir  eixa  bucina 
qoe  sonar  sento  allà  dah  ? 


(1)    £n  to  castell  dé  PiUz.in  fai  babia  TerítableiYietkt ,  segons  tradició,  ana  pirt  d'esta- 
ble empedrada  ab  o^sos  T  calaveras  de  iDoro<>. 


-  17   - 
Y  aíxís  respongnè  ia  nina : 
ja  la  àenliren  parlar: 

--(tEs  la  campana  de  la  parròquia 
'  qoe  ab  brands  de  gaerra  remoa  la  tall. 
Es  la  bocina  dels  monlanyesod 
qae  é  guerra  sona,  que  sona  à  carn. » 

TORNADA. 

Armengol  lo  de  Gerp,  de  las  hassanyas 
pienas  un  jorn  ne  foren  las  Ilegendas. 
De  las  ríberas  del  Sió  y  del  Segre 
las  muslimicas  llunas  bandejares, 
y  en  Linyola,  en  Guisona,  en  Sanahuja, 
en  los  marletsde  Gerp,  y  en  las  muratlas 
de  Balaguer  la  mora,  per  memòria 
clavares  ton  pendó,  ton  nom  jaquires. 
Armengol  lo  de  Gerp,  gloriós  llinatge 
d'àligas  monlanyesas  tu  deixares. 
Sempre  los  teus  seguiren  ton  exemple  : 
sempre  à  punt,  en  los  (emps,  à  totas  horas, 
trobabà  als  Armengols  lo  crit  de  guerra 
ab  lo  peu  en  lo  estrep,  la  ma  en  la  espasa, 
y  los  ulls  en  la  ralla  sarrahiua. 
Per  tu  los  teus  é  Balaguer  tinguéreu 
ufanosa  en  sas  torras  tremolantne 
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la  bandera  comptal  ^  bandera  sania 
qae  amanyagaren  brísaa  de  victorià, 
fina  lo  jorn— ; jorn  de  mort  j  de  carnatjel— 
en  qne  Is'  celos  d 'nn  rey  la  troasejiren 
perqae  ombra  daba  à  aen  forllvel  trx)no  (1). 
Armengol  lo  de  Gerp ,  si  planyideras 
las  brisas  de  la  nil  porlan  nn  eco 
qne  arriba  incert  à  ta  ignorada  lòmba, 
descansa  en  pan.  Es  qne  sobre  las  ranas 
de  (on  castell,  al  brayt  de  la  tempesta, 
mon  front  al  vent»  jo  canto  las  baasanyas, 
jo  canto  Is'  fets  de  tos  companys  de  serra, 
als  ecos  trametent  himnes  de  goerra, 
que  jo  só1  trovador  de  las  montanyas. 

De  d.  VicTOB  Bauaubi. 
{í)    Fernando  de  Antequera. 


HDIBRO  8. 


LO  REY  DEL 


M  EIT  BllL  MHEc 


Viado  lo  mar  n  està  de  tas  galeras, 
comptal  cÍQül.  la  en  éU  no  9  emnírallan 
I08  llenys  y  sagetias  ( 1 ) , 
las  fnitas  voiadora« 
que  (allaban  las  enas  llíseadoitM ; 
que  r  peadó  de  las  barras  passejabaii 
del  bósforo  de  Trada  Sds  at  Gatpe, 


(1)    xNaQs  que  oran  peculiar»  mI  MeéüerNtouv. 
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farant  de  victorià ; 

que  al  trateasar  los  golfos  ne  míraban 
Pisa  callada,  Gènova  vensuda, 
qoe  per  nòlil  tostemps  portant  la  glòria, 
lostemps  devant  sas  proas  ne  Irobaban 
lo  mar  sotmès  y  la  tempesta  muda. 
Tos  temps  han  passat  ja ,  ciutat  comptesa. 
Mar  de  ma  terra  ,  ja  no  tens  per  hostes 
los  triomfadors  estols ,  que  per  ta  via 
los  greuges  de  la  palria  compromesa 
marxaban  à  venjar.  ;0h !  no  faillía, 
no  faillía  ja  may  :  venjats  quedaban. 
La  donchs  nostras  galeras 
empavessadas  per  lo  mar  venian, 
que  é  més  de  la  victorià,  ne  portaban 
róssechs  de  naus  estranyas  presoneras 
que  per  las  onas  que  à  sòn  pas  s'  obrian 
lo  pendó  de  llurs  reys  arrossegaban. 

Dia  d*  horror,  però  de  glòria  dia, 
ne  fou  per  tu,  comptesa, 
lo  primer  en  qoe  un  nom  tocay  de  glorm 
sentires  ressonar.  Lo  sol  eixia 
per  entre  llaohs  de  sanch  rodant  sòn  globo, 
com  si  sabés  que  jorn  de  sanch  seria, 
cuant,  Uargas  ja  las  velas, 
ab  boga  sorda  y  ballesters  en  taula,       > 
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llevadas  las  unguelas, 

las  galeras  de  Llaria,  sílenciosas 

devant  lo  porl  de  Malla  ne  sorgían. 

Los  provenzals  dormiaD .... 

—  «  Firem ,  firàm ,  senyor,  que  lots  son  nostres !  » 

díxí  lo  almogàver.  —  <c  May  de  ma  vida. 

«  Desperta  vull  la  gent ,  qae  no  dormida. 

<c  No  's  diga  may  que  ma  primer'  jornada 

«  per  easer  elis  dormits  jo  Y  he  guanyada. 

i(  \  Via  sus»  los  ballesters  !  No  m' errau  tretas ! 

c( )  Avant  per  Aragó  cnant  se  desperten ! 

<c  j  Tocau,  nécres,  tocau!  ]  Sonau,  trompelas(l) !  » 

Diu  en  Roger,  y,  esquerra  feyta,  entraren 
port  avanl  las  galeras » 
enfrenalladas  totas  Tuna  ab  Tallra. 
A  mal  só  'is  provenzals  se  despertaren : 
però  En  Roger  aguarda 
que  Tenemích  ja  preparat  estía  : 
sí  per  sòn  cor'de  caballer  bé  fia, 
per  sòn  alé  de  lluytador  bé  tarda. 

Gomensa  lo  combat.  jDèu  de  justicía ! 
i  Senyor  omnipotent!  Los  ayres  poblan, 
mentres  lo  estol  avansa. 


(i)  Parialas  diUs  per  Roger  de  LlorU  avaos  de  comepsar  lo  ceinbat  de  Malta.  Tan 
per  aqaesUs  paraalaa,  com  per  la  descripció  de  la  batalla  que  segneix,  lo  aotor  ha  tin- 
gut present  la  crònica  de  Muntaner,  capítol  S3. 
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8008  de  trompa»  alaríU  y  broyls  de  ferro, 
criu  de  guerra  per  tot,  crits  de  venjansa. 
Brunzen  las  pedras,  tol  tallant  los  ayres, 
sorlinlne  dísparadas  de  las  fonas, 
y  lo  crit  al  donar  del  abordatge, 
envia  Dèn  T oratge 
é  instigar  las  encrespadas  onas : 
Mès,  iqn'es  la  tempeMal  pels  pits  de  ferro? 
iQn'es  Toracà  pels  qui  é  la  glòria  volan, 
las  nans  aparelladas  ? 
Las  tempestats  més  feras 
ne  son  Taló  de  doUas  marinadas 
pels  catalans  que  mnntan  las  galeras. 

[San  Jordi  y  Aragó!  [Via  sos ,  los  nostres! 
Tol  ei  horror  y  destrucció  y  feresa. 
Ne  són  en  la  batalla 

cada  nau  un  castell ,  cada  home  nn  héroe, 
cada  tir  de  sageta  una  proesa. 
Lo  brugit  del  combat  lot  altre  apaga... 
^Qu*es  TuracÀ  que  pels  espays  divaga, 
devant  las  nans  que  mantan  é  la  pugna  ? 
Gad'una  porta  un  uracé  de  ferro 
que  en  las  entranyas  de  sòn  seno  amaga. 
Grú  es  lo  combat  y  encès.  Tant  sols  se  senten 
en  mitg  del  terratrèmol 
veus  de  mando  enronquidas, 
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alarils  dels  qui  lloytan  valerosos, 
criu  dels  qoi  acaban  gemegant  sas  ifídas, 
cops,  y  playDles,  y  plors,  brnyts  espantosos, 
vibrar  las  armas ,  ressonar  lo  ferro, 
y  cruíiir  la  fuslam,  bunír  sagelas, 
marlellar  laulas,  y  brnnzir  llambordas, 
y  gitar  darts,  y  retronar  trompelas. 

Ja  s'aferran  las  naus.  ;AI  abordatge! 
ttedobla  lo  furor,  j  Dampnal  ne  sia 
qui  en  darrera  romanga  en  aquest  dia ! 
Com  llops  assedegats  que  van  rabiosos, 
6  las  galeras  provenzals  llansarse 
se  mira  ja  als  almogàvers  furiosos, 
com  si  en  la  sanch  volguéssen  abeurarse 
que  é  borbollons  ne  brotan  las  feridas 
dels  qui  jéuhen  estesos  per  lo  alcéssar, 
llansant  per  ellas  las  perdudas  vidas. 

Ni  pau  al  enemích  ni  é  sòn  bras  treva 
los  ballesters  ymandroners  ne  donan. 
Las  mans  destrossan  ,  y  los  ulls  sanguejan 
dels  cegos  lluytadors  ;  broncas  ressonan 
las  feixngas ,  ruenlas  armaduras 
sota  los  cops  de  la  destral  ferrada ; 
dels  vencedors  y  dels  vensuts  s' escorra 

i4 
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é  doll  y  é  rÍQfl  la  saiicb  ja  barrejada ; 
tronehs  malilats  rodolan 
per  sobre  las  cuberlaa ;  y  Iremolan  , 
y  perden  lo  coratge, 

fina  aquella  qae  n'  eatàn  ,  sempre  aníinosos , 
mès  fels  é  jocbs  de  Jiiorl  y  de  carnalge. 

i  Fama  immortal  al  vencedor!  Jornada 
ne  foo  d*  eterna  glòria. 
D*  aquell  jorn  en  avant ,  Roger  de  Lluría 
lo  primogènit  fon  de  la  victorià. 
Heroica  sa  vida , 
homèrica  sa  historia , 
eternament  viarà  com  via  encara  : 
del  esdevenidor  sagrat  exemple , 
sempre  serà  de  patri  amor  un*  ara , 
de  honor ,  valor  y  Ileallat  un  temple. 

i  Roger ,  Roger,  lo  rey  del  mar,  febrosas 
degueren  ser  las  horas  de  ta  vida ! 
Del  estiu  en  las  tardes  calorosas  , 
cuant  la  mar  xixa  veyas  y  dormída 
devall  de  las  carenas  , 
cuant  ni  un  alé  de  brísas  rumorosas 
é  rómprerse  venia  en  las  entenas  , 
ta  ven  ladoncbs,  per  V  ira  enragallada, 
Gom  la  de  un  lleó  canlíu  ne  rugiria, 
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y  en  torn  girant  la  flamejant  tníradg  : 
—  «Forts  son  per  mi  lo  qaepels  altres  festas , 
(ab  ronch  accent  diria). 
«La  qníetnt  es  la  mort :  }  dàome  tempestas ! 
« j  Déame  combats !  La  pau  es  Y  agonia !  » 

Y  las  onas  semblaban  obebirio ; 
y  Dèo  mateix  de  sos  desigs  cnidaba; 
y  tenia  tempestas  espantosas 
qne  sempre  domenyaba ; 
y  lloylas  en  qne  sempre^  víclòríosas , 
las  rojas  barras  d' Aragó  arboraba. 
Per  En  Roger  de  LI  ària  la  mar  era 
un  llarch  ,  immens  palau  ,  hont  sols  bí  babía 
los  pobles  pedestals  de  sa  bandera. 
La  Galabría  sotmesa  mantenia ; 
à  focb  y  é  sanch  entraba  Nicotera  ; 
lleys  díctaba  à  las  costas  de  Sorrento  ; 
la  Morea  ,  Gorfú  y  los  Gerbes  veya 
humiliarse  é  sos  peus  ;  lo  bey  de  Tunis/ 
comprant  sa  vida,  sòn  esclau  se  feya  ; 
sols  à  sòn  nom  ja  Nàpols  tremolaba ; 
per  sòn  flageít  ta  Pransa  to  tenia ; 
crozar  esfereida  lo  miraba 
sos  gotfos  ]r  sos  ports  la  Romania  ; 
y  mentres  que  ab  sòn  nom  tot  bo  aterraba, 
per  devanl  de  tas  vitas  presoneras , 
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tranquil ,  sonríeDl  y  fiolorídi  pasaba  , 
paaaejaolDe  lo  mar  ab  aaa  galaraa. 

Aquella  eran  loa  joroa » cíulal  deia  eooiplea , 
loa  bona  joroa  d*  En  Roger !...  No  avoy  que  ploraa» 
y  viuda ,  y  aola ,  y  tríala  ,  y  desolada  , 
en  va  paasaa  laa  horaa 
sens  que  ne  arribo  a  la,  com  ans  aolía  . 
ab  lo  alé  de  la  dolsa'roaríoada 
on  eco  de  vicloría  cada  dia. 
Ja  In  no  Iens  Rogera ,  ja  no  Iens  Llurias... 
j  Mè9 ,  sí  que  Ms  Iens ,  mès  sí  que  'Is  tens,  complesa 
Dormits  estén,  però  en  ton  seno  vinhen. 
Encara  ,  ó  Catalunya  ,  pàtria  mia  , 
pols  ombrejar  ton  front  ab  llors  de  glòria. 
Si  al  mar  ne  llansaa  à  los  filla  un  dia  , 
mostrantlos  lo  cami  de  la  vicloría 
la  sembra  d*  En  Roger  seré  sòn  guia. 

Fruit  dóna  1  camp  que  lè  llavor,  ó  pàtria  , 
y  ardor  las  cendres  que  lo  foch  ne  colgan. 
Alsa  ta  veu  ,  deaplega  tas  banderes , 
y  reviuran  los  tempa  eaplendoroaos 
en  que  senyora  y  reina  del4nar  eres, 
y  en  noms  obscurs  avuy  ,  demé  famoaoa , 
reoaiierén  las  sembres  d*  aquells  héroes 
caballers  de  ton  nom  y  (as  sMiyens. 
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Coniarift  al  rumor  de  las  vicloriag , 
8Í  del  mar  é  obrir  lornas  las  campanyas , 
los  fills  per  béroes  y  las  oaus  per  glorías , 
y  los  dias ,  ó  palría  ,  per  bassanyas  , 
com  en  los  lemps  millors  de  las  bislorias. 

I)c  D.  VlcTOR  BAU&neii. 


IOIBR09. 
ÏIIT  T  F0»L1, 

ó 

EN  PERE,  LO  DELS  FRA.NCESOS. 


REY  Y  POBLE, 


Stt  IPSiSS»  1U^  (l&Sa»8  iri8l4^il€t8^8« 


ROMANS  HISTÓRIGH. 


Gloriosa  dida  sunl  de  te. 


RoDcesvalIg  de  Galalanya 
es  de  PaníssarB  T  estret : 
per  sòn  coll  enlnar  es  féoil, 
però  '1  qae  entra  no'n  sqrl  mòs. 
Lo  rey  Felip  que  I*  pasMi 
fins  tingué  T atreviment 
de  posar  sílí  é  Gerona : 
massa  temps  ha  que  I*  sosté. 
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Sí  DO  li  arríban  per  Rosas 
las  Daos  qae  espera  ab  refresch, 
à  Fransa  baarà  de  tornérgen, 
y  81  fa  aiió,  pobre  d'èlll 
Tal  dople  es  lo  qoe  desvetlla 
al  rey  Ee  Pere  »  que  incerl, 
menlres  sas  iropas  descansan, 
basca  consol  y  no 'I  veu. 
-Ay,  que  Talba  ja  s* acosta ! 
ay,  que  ja*s  remou  la  geni! 
Si  lo  meu  poble 's  desperta, 
en  sa  fúria,  ^quiM  deté?— 
No  porla  é  la  ma  la  espasa, 
si  una  arma  que  no  es  de  rey, 
que  escena  mnntera  empunya, 
y  com  un  soldat  va  é  peu. 
Tres  senyals  de  corn  mari 
espera  per  fer  sòn  fet  : 
lo  primer  vol  dir  que  Lauria 
ha  vensut  Teslol  francès  ; 
lo  segon  que  Talmirant 
ve  prop  del  rey  ab  sa  gent ; 
lo  tercer  que  ja*l  divisa... 
quant  lo  Rey  senti  *l  lercer, 
desfet  en  gotg  de  venjansa, 
aíxi  parlé  als  saldats  sius : 
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--Si,  si,  à  Panissars!  Anem,  Hogerde  Lauria  ; 
aDéiD,  q«e,  ja  aenliolvos^  lélhom  edté  deapert ; 
anem  sens  detenirads,  que  l*cor  bnll  en  venjaiisaa, 
y  quant  lo  cor  impera,  malhaja  V  temps  qoe  *a  pert. 
Si  dels  liraos  la  rassa  Iragnérem  de  Sicilià , 
í  dÍQ(re  de  nostra  lerraMs  podriam  tol•lerar?... 
Jamay!  Preneu  la  espasa,  y  anem  é  la  frontera, 
qne  guanyarà  en  la  terra  ,  qui  ja  es  senyor  del  mar. 
Si  en  Dòu  tenen  origen  los  que  corona  porian , 
los  limils  de  sos  regnes  sòn  fels  pel*  dit  de  Déu : 
à  Dèu  roban  la  obra  los  que  ab  tos  pobles  jugan  , 
y  volen  ferse  propi  lo  que  no  pòt  ser  sèu. 
Alséu  alt  las  senyeras,  que  V  Pírineu  aguarda  : 
dalt  de  sos  pichs  clavadas  seran  per  seo^e,  si : 
de  la  victorià  simbol  serà  sempre  pels'  nealres  , 
fantasma  pels*  francesos  que  vingan  cap  aqui. 
Sortim  de  esta  jornada  que  lant  à  Aragé  importa  ; 
à  la  ambició  francesa  donem  fort  eséarmenl  : 
Iras  de  aquesta  victorià ,  bon  almíranl,  Gnlabria , 
buscant  lo  nostre  amparo,  vos  cridaré  al  moment. 
Temps  ha  que  li  fa  nosa  à  Fransa  lo  meu  regne  : 
temps  ha  que  li  fa  enveja  la  forsa  de  sas  lleys ; 
per  só  ab  sas  intrigas  al  Pare-Sant  enganya, 
per  só  escomunicàren  als  mès  calóUchs  reys ; 
que  ja  mon  pare  y  ^\i  bo  foren  en  sa  vida , 
y  en  mans  de  gent  franeesa  lo  ullím  «^pirà ! 
No  basla  la  indulgència  perals  que  m' tirM  pedras, 
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la  creu  de  ma  ooroDa  dels  cops  me  salvaré. 
Bè  sap  lo  que  això  alisa  lo  bè  que  tols  mos  avis 
en  sas  oonqueslas  feren  pobíaol  la  terra  inffel : 
mès  casas  al  Senyor  per  ells  hi  ha  dedícadas  , 
qne  estrellas  brillan  claras  entre  lo  blaa  del  cel. 
No  importa  que ,  allé  en  Roma,  espliqne  i  sa  manera 
lo  rey  Felip  de  Pransa  lo  dret  ab  qne  éll  se  crea  : 
lo  Dèa  de  las  victòries  é  mi  no'm  desempara , 
però  al  qne  ment'y  enganya  lo  desempara  Dèii.--< 

Solta  lo  gran  rey  la  escena , 

y  la  espasa  empunya  prest , 

sens  donar,  temps  qne  la  ma 

agrahil  bese  Roger. 
--Anéml<-cridan  un  y  altre; 

TeiArcíl  respon— Anem I-- 

y  ab  crits  de  goig  y  entussiasme , 

com  un  disparat  lorrepl » 

gira  l'exArcil  d'un  cop  , 

y  é  Panissars  va  tot  dret. 


II. 

Ja  de  la  plana  sortían , 
quant  de  lluny  dístíngi*!  Rey 
é  un  cavaller  que  Irotaba  » 
dirigintse  cap  à  éll. 
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Dío  sÒD  pendó  y  8Òd  escut 
qae  es  de  Fransa  missatger , 
mès  ja  es  tart  si  la  pau  basca  , 
qae  massa  temps  s'ha  sofert. 
AvaDs  qae  I  Rey  li  preganle, 
al  Rey  salada  cortès , 
y  à  sas  maos  deixa  ona  carta , 
qaeT  Delfi,  trist,  li  remet. 
A  cadu  mot  qae  llegia 
se  tocaba  M  front  lo  Rey. 
Al  acabar  de  la  carta 
ja  no  sap ,  confas ,  qué  fer. 
Sòn  canyat ,  lo  rey  de  Fransa , 
mori  aqaell  dia  ma  (eix  , 
y  *l  Delfi ,  é  qaí  molt  estima 
lo  monarca  aragonès , 
demana  sols  pas  segar  , 
qaanl  s'acosten  al  estret , 
pera  'I  cos  mort  de  sòn  pare , 
la  oriflama,  qae  va  ab  éll, 
lo  cardenal  que  Y  seguia , 
y  sos  criats ,  si  pót  ser. 

—Ja  es  tart !— lo  rey  Pere  esclama. 
No  sé  qaé*t  diga...  No  ho  sé!...— 

— ;Es  é  dir ,  qae  I*  rey  mès  noble 
al  nebot  res  concedeix  ? 
digué ,  girant  lo  cavall , 
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com  roariant ,  lo  cavaller. -« 
-Nól  (replíc&M  rey  En  Pere  , 
després  de  mirar  als  seos , 
y  empoDyaDl  de  noo  la  escena  , 
de  qoe  se  babía  desprès) 
Digas  é  mon  trist  nebot 
que  ploro  sòn  senliroenl ; 
qoe  alli  aboni  Yage  ab  sòn  exèrcit, 
jo  aniré  ab  T exèrcit  meu; 
y  si  alli  lo  poble  es  poble, 
jo  li  prometo  ser  rey.  ^ 


lli. 

Dos  polsagueras  se  véttheo  . 
que  indican  dos  rius  de  gent , 
pus  com  é  rius  serpenlejao  , 
(lirígínlse  à  on  llocb  mateix. 
Es  Tona  en  la  gran  moolaoya 
qoe  guarda't  profond  y  estret 
coll  y  pas  de  Panissars  : 
alli  hi  ha  En  Pere  ab  los  sèos; 
Pallra  cap  al  mitg  del  coll 
ab  molta  pressa  s' empeny  , 
com  si  un  mal  vent  l'assolàs:... 
no  cal  dir  que  es  lo  Francés. 
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Totas  dos  oorrenU  faríosaa 
s'aUiran  é  un  mateix  toafs , 
y  al  oposarse  é  dd  faria 
lo  ítrl  bras  que  las  deté  , 
criu  y  esdamaciòBs  se  exhalan, 
que  aíxordan  al  mòn  enter. 
—  i Guerra  y  morll— dia  la  monlanya; 
lo  pla  respon :— Sort  cruel  !— 
quedant  ja  poca  distancia 
entre  aquell  as  dos  corrents , 
que  cap  al  coll  barrejadas 
van  é  llansarse  molt  prest. 
Paraula  lè'l  Rey  donada 
de  qée  's  portaré  com  es  » 
y  mentres  saWat  no  vege 
lo  cos  mort  del  cosi  sèu  « 
que ,  ab  sòn  fill  y  *l  cardenal  , 
s'avanaan  lluny  de  sa  gent , 
no  sollara ,  nó ,  la  e»k>na 
ab  qae  à  s&n  poble  deté , 
pus  diu  que  pera  venjarse 
en  tal  dia  sobra  temps. 
Mès  ala  criïs  que  *l  Rey  escampa  , 
respon  T exèrcit  dient: 

-Malhaja  la  noblesa  que  inútilment  se  empleà 
en  pro  de  un  ingrat  poble  que  no  la  regoneii ! 
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Malhaja  M  bras  qae  'a  para ,  qoanl  renemích  8*acoala  , 
y  'I  ferro  qoe  se  eaupuaya  ,  qaaot  prompte  no  fereix  ! 
Vergonya  ,  pàtria  antiga !  Vergonya ,  rey  En  Pere , 
pu8  no  aprofilao  Y  hora  d' on  tríonfo  aens  igual  I 
Si  guanya  la  frontera  V  eièrcit  qoe  a'  eacapa , 
demé  orgollóa  retorna  y  'na  caoaa  doble  mat. 
Un  geni  foll  voa  guia  ,  sens  dopte  »  rey  En  Pere, 
pus  feu  tol  lo  contrari  de  lo  que  sempre  heu'  fel. 
No'ns  mireu ,^no,  la  cara:  mirau  als  qoealli  fugen, 
burlantse  del  contrari  qoe  repta  y  no  ifa  al  ret. 
^No  *ls  coneixeu  tal  ?olta !  Lo  brill  de  sas  eorassas 
pól  ser  vos  enlluerna?  Ay,  ayl...  Cruel  error  I 
Deixéunos  lo  pas  libre ;  deixàu  qoe  1  poble  's  venjo  , 
ja  que  tan  poch  li  importa  venjarse  é  sòn  senyor. 
Arrera  qui*  ns  detinga  I  Avanl ,  soldats  indòmits , 
que'  us  fuig  la  millor  presa  que  may  haureu  tingut  I 
iQuéimporla  que'l  contrari  al  doble  de  gent  sia, 
si  may  ni  una  bandera  guanyar  nos  ha  pogut? 
Si  ni  ha  qui  tinga  dubte  que  esforse  sa  memòria 
y  prest  veori  ,  en  tal  guerra  ,  del  catalans  la  sort  : 
encara  Ms  temples  foman  que  ells,  sense  fe,  cremàreu ; 
encara  la  sanch  corre  del  fills  qoe  nos  han  mort ; 
encara  los  plors^duran  de  totas  las  donzeilas 
que ,  castas,  resistiren  à  sos  desigs  en  va  I. ;. 
Ab  totas  quanlas  llengoas  per  V  univers  se  parlan 
es  malehit  son  tracte ,  que  es ,  més  que  fak,  liré. 
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Si  ahi  en  la  mar  sos  cossos  menjar  han  dat  als  peixos  , 
avay  als  corbs  servescan  de  opíparo  fesli. 
Saltem  d' aqnestas  penyas !  xafémlos  ab  las  massas ! 
Correu  ,  que  se  ns  escapanl...  No  passen  ,  nó,  de  aqui  !II 


IV. 


La  última  benedicció 
lo  cardenal  dóna  als  sens , 
y  la  oriflama  de  Fransa 
ja  en  lo  pas  del  coll  no  s*  ven ; 
ja  està  dintre  '1  Rosselló 
lo  cos  mort  del  rey  francès  , 
ahont  lo  rey  de  Mallorca 
junt  ab  sos  nobles  lo  reb. 
Aqui  lo  gran  rey  En  Pere  , 
pus  sa  paraula  ha  cumplert » 
llansa  altra  volta  la  escona , 
y  la  espasa  de  nou  pren  , 
cridant :  —  Ara  si ,  mon  poble  I 
Visca  Catalunya!  A  ells !  — 
Y  baixant  de  la  montanya  , 
sens  que  eslorben  sa  corrent 
m&rgens  ,  limbas,  valls  ni  rocas  , 
ans  que  V  enemich  lo  peu 
pose  à  la  ralla  vehina  , 


\Q 
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sobre  d*  éll  se  liansa  en  pes. 
Per  demés  es  dir  qoe  feren 
ai  toparse  *ls  eontendenls , 
qne  los  dos  núvols  de  pols 
en  un  se  converli  prest. 
Tan  apínyats  peleaban , 
y  é  mnnls  al  mitg  del  eslrel , 
que  ni  pels*  ferits  qne  qoeyan 
qnedaba  lloch  enire  Ms  peus. 
Pngnaban  los  que  vívian 
sobre  Ms  moris  qne  habian  fet , 
semblant  qne  cresqnés  la  terra 
dels  cadàvers  ab  I* excés. 
Corria  la  sanch  é  dolls 
per  ona  y  altra  pendent, 
y  *ls  cossos  morts  rodolaban 
fins  de  la  vall  al  extrem. 
Per  lot  cruixían  los  ferros  » 
y,  com  en  chor,  fins  al  cel 
pujaban  los  ays  y  crits 
que  despedia  la  gent. 
Espantats  fugir  se  veyan 
los  cavalls  sens  cavaller, 
y  en  terra  1s  pendons  y  armas 
giraban  per  lot  arreo. 
Lo  crit  confús  que  s' alsaba 
promple  s' convertí  en  crit  cert : 


-  123  -» 
—Aragó!  —  per  lot  se  oia , 
—Victoria  I  —eo  català  accent » 
sentintse  tao  sols  los  jays ! 
dels  moribunds  en  francès. 


Ja  al  rey  Pere  ni  à  son  poble 

los  queda  cosa  que  fer  : 

la  venjansa  està  cumplerla  , 

de  tirans  lo  pais  net , 

y  sòn  pendó  victoriós 

fola  al  cim  del  Pirineu. 

—Tornémsen  cap  à  Gerona! 

cridà  llavors  lo  gran  rey  ; 

alli  escriurem  en  sos  murs 

esta  llissó  als  estrangers  : 

«Roncesvalls  de  Catalunya 

es  de  Panissars  l' eslrel  : 

per  sòn  coll  entrar  es  fàcil , 

però  l'que  entra...  no  'n  surt  mès!» 

Db  d.  Antoni  or  BorARULL. 


Nota.  Lo  Consistori  déa  advertir  ,  a  propòsit  de  las  poesias  per  éll  escnllidas ,  qae 
no  entén  de  ningnn  modo  adoptar  com  à  propias ,  ó  com  à  sempre  verdaderas  y  ja&tas, 
las  ideas  y  apreciacions  de  llurs  aators  ,  crcbent  que  en  general  ha  de  limitarse  à  consi- 
derar totas  las  prodaccions  presentadas  bj<ix  lo  aspecte  exclusivament  poéticb  ,  puix  de 
no  ésser  així,  podria  t<il  vegada  culpar«*c  al  Consistori  de  solidaritat  en  algunes  afirma- 
cions conirovertibles. 


lUlBROIO. 


MADONA  VIOLANT. 


iiiuioirji  wiesAst. 


Paiich  bon  conegut. 

Ramon  Lutl. 


I. 


En  son  pavalló  sehnda 
Plora  Madona  Violant,  (1) 
Exoínl  los  crilz  de  guerra 
Gornamasas  é  tímbaís. 


(1)  Fó  reina  d«  Mallorca  y  segona  maller  d'  En  Junine  HI.  Son  pocas  las  noticia»  que 
sa  tenen  de  sa  persona,  si  se  i'xceptnan  las  qui  son  objecte  de  esta  composició.  En  el  mes 
de  setembre  de  1362  se  trobaba  en  la  ciutat  de  Montpelier,  y  Joan  de  Melura»  compte  de 
Tancarville,  alsà  el  secuestre  de  sos  bens.  Se  sab  que  ja  babia  mort  en  lo  any  1599.— Ví- 
de  la  Historia  general  del  Langnedoc  escrita  per  Joseph  Vaissette,  monjo  de  la  congre* 
gació  de  Sant  Mauro. 
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Son  cor  esqaioçao  los  pífres, 
E  del  ferre  el  colpejar, 
E  lo  plant  de  los  qoí  moren, 
E  1  gemech  de  los  nafratz. 

Mantes  horas  bé  qo'  airadas 
Las  hosts  se  donan  contrast, 
E  qn'  espayentan  la  terra 
Àb  lo  gran  brogit  que  fan. 

La  pols  el  cel  enlenebra 
E  lo  soll  banya  la  sanch; 
Gavayiers  caen  sens  vida 
E  sens  fre  corren  cavayls. 

—  I A  lor!  i  À  lor !— aceyU  crídan ; 
—  i  Maylorcha !  —d*  altres  cridant, 
Ab  las  lars  senyeras  tesas, 
Combaten  desesperats. 

En  Gilabert  de  Senleyles  (1 ) 
Al  rey  En  Pere  hajarat 


(i)  Fó  senyor  de  Nalcs,  y  fael  vassall  y  servidor  del  rey  Eo  Pere  IV  d'  Aragó.  Se 
distingí  ab  fos  servícis  que  dispensà  h  est  príncep  y  principalmeDt  en  ei  temps  qne  fon 
goliernadory  llocbtinent  spo  en  lo  realme  de  Mallorca.  Perscgnf  é  atoroientà  croelment 
als  partidaris  de  Jauoie  111,  y  posA  la  illa  en  terror  per  t«l  qne  no  es  mostrés  afecte  à 
son  llegitim  rey. 
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Toler  à  lo  rey  En  Jacme 
Sa  corona  ab  lo  sèa  cap. 

En  JacmCy  rey  de  Maylorcha,  (1) 
De  la  sort  desamparat, 
Yol  cobrar  açi  son  sceplre 
0  la  mori  y  vol  trobar. 

Per  ço's  tan  croel  la  balaya 
Qu'  abdaes  hosts  s'  ban  donat ; 
Per  ço  *n  T  un  aytanla  es  Y  ira 
E  'n  r  altre  el  coratge  aytal. 

Per  ço  la  regína  plora 
Entrislada  el  angoixant ; 
Son  amor  é  son  realme 
En  aquest  jorn  tot  y  va. 

La  pres  V  infanta  sospira  (2), 
Sospira  r  infanta  lé» 


(1)  La  historia  de  aqaest  rey  desventurat  es  trista  y  plena  de  calamitats.  Fó  fill  del 
íofaDt  En  Ferrando  de  Mallorca  y  de  Elisabelh  princesa  de  la  Moren.  Succehl  6  son  oncle 
£a  Sanxo  qne  no  lingné  fills  ItegUims.  Sobre  son  naixement  y  la  sua  infància,  ne 
parlan  llargament  lo»  cronlstas,  ab  especialitat  en  Ramon  Montaner;  y  de  sòs  fets  en 
iracU  en  sa  Crònica,  encarà  qne  molt  parcialment,  son  enimich  dit  rey  En  Pere,  que 
Jo  rà  destronar  eA  lo  any  1343,  persegní  de  mort  à  los  qoc  li  foren  fuels,  y  finalment  lo 
vensé  en  la  batalla  de  qne  se  tracta  en  lo  present  romans  saccehida  el  dia  25  octubre 
4el34'.>.     . 

(2|  Fó  filla  del  dit  rey  En  Jaame  y  de  la  dona  Constansa  de  Aragó  germana  de  En 
^ejo.  IV,  y  fé  ^lBiler  del  Marqaés  de  Montferriit,  y  quedà  heretera  de  la  coronà  de  Ma- 
llorca, per  mort  de  son  germà  V  infant  En  Jaame.  Hagué  nom  Elisabetb. 
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Car  y  pot  perdre  son  payre , 
E  mayi  son  frare  V  ínftint  (1). 

D*  aylal  pahor  esmarridas, 
Ab  trist  caylameot  eatin ; 
Car  la  dolor  las  tolia, 
Las  tolia  de  parlar. 

—Infanta,  la  donça  infanta, 
üh  la  regina  en  plorant , 
E  qae  n'  es  de  cruel  Y  angoxa 
De  mon  cor  desconorlat  I 

—No  perdelz  l' esper,  madona, 
Yullatz,  madona,  esperar; 
Dens  los  jasls  noh  desampara, 
Ejuslicía  ab  noseslà. 

— Yulla  Deus,  la  doiiça  infanta, 
Vulla  Dens  qae  no  m*  engan ; 


(1)  L' ÍDÍaDl  fó  aoomeo&t  En  Jaome  de  Mallorca,  fill  de  Eo  Jaiinie  III,  y  de  la  dita 
dona  Coostança  ;  fa  fet  i^reaooer  eD  la  batalla  de  que  es  tracta  y  en tregat  per  «d  Gila- 
bert de  Senteyles  al  rey  Eo  Pere,  qoi  lo  tingué  pres  per  espay  de  catorse  anys  dina  nnt 
gàbia  de  forro  en  lo  castell  nou  de  Barcelona.  Alguns  servidors  y.  edictes  é  la  casa  Ma- 
llorquina, lo  llibertaren  una  nit  donant  mort  à  lo  alcait  del  castell.  Anaseo  A  Nàpols,  y 
se  casà  ab  la  reina  D.*  Joana.  Existeiien  datos  per  creure  que  pasà  d' incògnit  à  la  isit 
de  Mallorca,  encara  que  sens  ro&ultat  algun.  Prengué  part  en  las  guerres  de  D.  Pere  de 
Castella ,  contra  0.  Enrich  de  Trastamara ,  y  contra  En  Pere  d'  Aragó,  y  se  eren  qa« 
morí  envenenat  desprès  d' ésser  rescatat  per  sa  muller  la  reina  D.*  JoaM,  mediant  una 
$uma  considerable. 


Mas  un  vel  de  sarga  neyre 
Deoanl  mos  uyls  s'  es  pausal. 

^  Que  Yolelz ,  la  filla  mia , 
Qu'  en  lo  cel  poscha  sguardar , 
Mas  que  lo  fal  de  lon  payre , 
Que  loto  jorns  Í6  ton  mal  fat? 

Tristó  sa  vida  es  esteda  . 
Açesl  jorn  lambé  ho  serà, 
De  marliri  tem  que  sia 
La  corona  que  guassany. 

i  Ous  los  colps  de  las  espasas  ? 
j  Qui  sap  si  son  los  aytols 
Los  qui  son  elm  desguameixen  , 
Los  qui  li  nafran  lo  cap? 

^Ous  los  tronsons  de  las  lanças? 
iOus  lo  ferir  de  los  branls  ? 
jQui  sap  si  son  las  qui  feras 
Han  son  cor  ultrapassat  ? 

jOus  enfre  los  qui  combaten 
Tuyt  li  cavayl  eguinar  ? 
iQui  sap  si  là  lo  seu  corre 
Sens  que  nengú  lo  cavalc  ? 
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Goarda  V  estol  de  corbs  neyres 
Qae  sobre  V  host  yé  volant , 
^  Qai  sap  si  là  famolents 
Hay  lo  sen  cors  menjaren  ? 

Ah  I  amor  de  la  mía  vida  I 
Ah!  rey  trist  en  mal  pant  nat ! 
I  Dens  te  sal  en  la  bataya ! 
En  lo  peril  Deas  te  sal ! 


U. 

De  madona  la  regina 
Molt  es  lo  dol  é  l' ennig , 
E  fort  paaca  1*  esperança 
Qa'en  sa  sort  ha  son  cor  hoy. 

Al  loch  del  brogit  sgnarda 
E  un  cavayler  ven  de  Inny ; 
Gubert  vé  de  sancb  é  pols; 
I  Qui  en  mal  hora  es  el  qui  fuig? 

En  vers  corre  de  la  lenda , 
Fés  son  elm  é  sens  V  escot , 
Caminant  ab  gren  fadiga  , 
Apagat  It)  focb  dels  nyls. 
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À  los  pens  de  la  regina 
QoaDt  arriba  cao  a)  pnnt ; 
Sí  la  mort  sod  cor  do  aporta 
Dolor  groQ  T  ha  combatat. 

—Ah  I  bon  Carles  de  Grimalt!  (1) 
Valam  Deas !  é  H  vala  à  tú  I 
Àb  esglay  dix  la  regina , 
i  Qa*  ba  eo  lo  camp  esdeyengdt  ? 

— £  No  ho  Yullaiz  saber ,  madona , 
Ço  que  vin ,  creser  no  puch ! 
Gorretz  tost  vers  las  galeas 
E  Deus  del  cel  eus  ajat ! 

— E  mon  marit...?  E  mon  frare...?  (8) 
Mals  barons  qui  'I  lassen  huy  I 
—Mala  punta  de  sageta 
Que  Un  loca  el  cor  é  no  'm  muyr. 

— Corretz  aydar  à  los  vostres, 
Car  qu'  havetz  pahor  em  cayd. 


(1)  Fó  senyor  de  Monech;  y  prengaé  parlen  la  espodíció  d'En  Jaamo  III  de  Mallorca. 
—  tE  Carles  de  Grimalt,  senyor  de  Monecb,  véab  ell  é  hali  dat  lo  loch  de  Sóller  ab  la  vall 
tàsi  é  als  seus;  é  ha  dat  à  Carles  de  Grimalt  lo  loch  Dalcudia;  éha  dat  à  Aytó  de  Grimalt 
«Bunyola,  é  ha'l  fet  Comte  ,  é  &  molts  d'  altres  qui  venen  ab  ell  ha  partida  tota  la  illa.» 
—Gilabert  de  Senteyles. 

(2)  Ala  deix  la  reina  à  lo  germà  bastart  d'En  Jaume  III  son  marit,  qui  era  conegut  per 
lo  nom  d' En  Pagà  de  Mallorca.  Mori  en  la  batalla  de  que  es  tracta. 
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—Jo  'n  lur  defeaa  corria 
E  8oU  la  mori  m*  ba  relat. 

— Janay  la  morlspaTenla 
Al  qui  combat  per  los  jagts. 
—Tots  bi  fórem  per  justícia , 
Mas  i  Deus  no  li  ba  legvl. 

De  lo  mal  fiít  Y  ombra  trista 
S*  escampi  com  ona  núu, 
E  rbosteDÍaílas'es  mesa 
Per  los  plans  é  per  los  munts. 

Gorretz  vers  la  mar,  madona , 
Car  tot  esperes  perdatl 
iBenaviralz  los  qoi  'd  terra 
Nafratz  de  mort  son  cahulil 

—No  *s  perdnda  I*  esperança 
Mentre  el  rey  no  sia  fuit; 
Car  eyl  sol  per  sobrar  basta 
Ejamay  es  rent  ne  fuig. 

— AhI  ben  cert  que  no*n  fó  d'altre 
D' aylal  coralge  é  ?irlat , 
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E  qn*  en  Rambau  de  Corbera  (1) 
Tembrava  deoaDl  sos  uyUI 

BeD  cert  que  cahía  sa  espasa 
Gom  un  lamp  sobre  I*  escat 
D*  En  Gilabert  de  Seoleyies 
Qui  jarata  encès  d' enuig ! 

Mas  occís  lo  seu  caray! , 
Sens  ajuda  de  negun  , 
Nafrat  1*  infant  en  la  cara  , 
Tots  sobre  ey),  li  fó  vençut  (S). 


(1)  Famós  y  noble  capità  aragonès.  Anant  à  Cordenya  se  trobà  en  MaUorea  en  la  oca- 
sió de  la  espedíció  de  Janmo  HI,  y  va  contribuir  molt  i  la  f  ietorla  ab  la  sua  persona  y  sa 
gent  en  la  dita  batalla» 

(2)  En  Gilabert  de  Sentcyles  en  ana  de  las  cartas  qae  escrigué  al  rey  En  Pere  ans  y 
després  de  la  batalla ,  li  contà  la  victorià  hagada  y  la  mort  d' En  Janme  III,  en  los  termes 
següents.  ~  <  Molt  alt  et  molt  poderós  Princep  et  Senyor.  Après  qae  no  escriví  à  la  Tostra 
«gran  altéa  dels  afer»  del  alt  en  Jacme  çà  en  rera,  s' esdevenchqaeyo  divendres  prop  pasat, 
«ora  de  tertia,  isqaide  la  cintat  ab  companya  de  cavallet  de  pea,et  jaqni  la  ciútatbe  for* 
«nida  et  stablida  é  encara  vij  galeas  et  ij  galiotes  be  armades  qae  romangaeren  al  port 
«de  la  cintat.  E  anà  ab  mi  V  onrat  en  Rienban  de  Corbera  ab  la  companya  de  cavall  et 
«de  pen ,  ab  la  qaal  passa  en  Serdenya.  E  fiu  la  via  de  la  bost  del  dit  En  Jacme  qui  era 
«en  un  loch  apellat  Porreres  ;  et  seguento  per  jornades,  lo  dissapte  següent  ora  tarda 
«fuy  de  la  sua  host  pres  ona  legua.  E  lo  digmenge  matí  següent,  com  jo  bagues  ardit  quel 
«dit  En  Jacme  feye  ab  tota  sa  host  la  via  de  la  ciutat  parten  de  I  loch  appellat  Luchma- 
•jor,  on  havia  jagut  lo  dissapte  à  nit ,  jo  fiu  refreschar  tot  hom  é  aquí  ordone  mes  bata- 
«Iles;  é  comane  la  davantera  al  dit  en  Rienban.  E  fiu  per  guisa  que  ab  las  11  mies  ba- 

•  talles  isquerent  à  devant  la  bost  del  dit  eo  Jacme.  Et  hora  en  torn  nona  ell  se  acostà 

•  batalla  arrenguada  à  mi  ab  II  batalles  que  habia  ordenades  ab  molta  bella  gent  et 
«bona,  de  cavall  et  de  peu,  é  jo  envés  ell.  E  en  lo  nom  de  Deu  lo  dit  en  ftíenbau  fari  ab  la 
•sua  batalla  molt  vigorosament ,  et  elU  à  ell.  Ab  tant  jo  farí  ab  la  mia  batalla.  E  plach  à 

•  nostre  Senyor  Deus  qui  protegueix  la  jnslicia  de  vos  molt  alt  Senyor,  etendressa  los 
«vostres  affcrs  victoriosa  ment ,  quel  dit  en  Jacme  fó  vençut  é  mort  ea  la  batalla  et  son 

•  frai^e  en  Pagà ,  qui  portava  la  sua  bandera,  et  molts  seus  cavallers  et  homens  de 

•  peu  foren  aqol  morts ;  els  altres  giraren  et  meserentse  en  fuyta ,  et  jo  ab  tota  me  com- 

•  panyaab  la  vostra  victoriosa  bandera  tesa  encalsant  et....  segnils  Igrosa  legnavéslt 

•  mar  mentre  que  trobe  negun.  E  après  ab  la  bandera  tesa  torne  leuar  lo  camp  et  trobo 
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— E  mort...  ?Emort...  ?— En  Senteyles 
Qoi  aylaol  hà  lo  seo  cor  dar 
Membrà^s  de  son  sagrament... 
— i  Dens  me  vala  en  aqnest  pabt ! 

— Corretz  vers  la  mar,  madona  , 
Car  ja  Y  host  eQs  H  demani. 
—Anem  é  lo  camp»  V  infanta , 
Car  pres  del  Rey  morir  vall. 

—No  ho  façatz ,  car  m' spavenia 
Lo  que  veseren  mos  uyls  : 
Là  sens  cap  jaa  lo  seu  cors 
Decorrent  de  sanch  an  flam  (1). 


«que  cavallers  nostres  tenieD  presos  lo  iDÍaot  et  la  iofaDta  nabots  vostres.  Senyor, 
«et  madona  Tiolant,  et  molls  cavallers  el  homens  à  pca  del  dit  en  Jacme.  Es  ver,  molt 
•all  Senyor,  qael  dit  infant  es  nafrat  leig  en  la  cara  de  colp  de  spaha ,  car  era  gaarnit 
«en  lo  camp.  E  après  açó  jo  ab  toia  la  host  toroé  jaure  al  dit  locb  de  Lucbmajor  ;  é 
«lo  dilnns  segaententremen  en  la  cintat.  E  tota  la  ciutat  isqoerenme  à  reebre,  ab 
«totes  les  professons  bé  et  honradament ,  el  ab  gran  alegria.  Placia  à  vos,  molt  all  Se- 
«nyor,  quem  fassals  saber  queus  plaurà  que  jo  fassa  dels  dits  vostres  nabots,  ne  4e 
«madona  Violant,  car  jo  los  tench  presos  al  castell  de  Bellveher.  Encare  ,  Senyor,  vos 
«placia  quem  fassals  saber  qoous  plaurà  que  fasse  dels  homens  à  cavall  et  de  peu  que 
«tench  presos ,  qui  foren  del  dit  on  Jacme,  ço  e$,  dels  slrangers  ;  car  daquesls  qui  crap 
«daquesta  terra  entén  à  fer  aquella  justícia  que  mereixen.  Deus  per  la  sua  misericòrdia, 
•Senyor,  vos  mantenga  per  molls  anys.  Scrites  en  Mallorcbes  à  xxvij  del  mes  de  vuylubri 
%del  any  de  nostre  Senyor  de  M.  cec.  xlií.  — Sacrs  etc,  — Lo  humil  servidor  vostre  se 
«comana  en  vostre  gràcia  et  mercel.- Gilabert  de  Senteyles.— 

« Jo,  Senyor,  tench  lo  cors  del  dit 

ien  Jacme  en  Lesgleya  do  Lucbmajor,  é  noi  vull  soterrar  en  tro  quehaje  resposta  de  vos* 
«Senyor.  Emperò ,  Senyor,  ab  correllio  de  la  vostra  allea,  seria  viarcs  qoel  pogoe^ 
«hom  soterrar  à  la  iSeu  honradament ,  que  vuymes  no  pjl  fer  mal  ne  be.» 

(1)    Conlan  los  cronistas  qué  après  de  vençut  Eu  Jaume,  ferit  y  perduts  los  sen- 
tits; un  almugaver  lilallàlocap. 
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—Rey  En  Pere  ,  rey  En  Pere  . 
Volia  Deus  no  vísqaetz  pug ; 
Voslra  muller  ax(  os  veja 
Com  jo  veig  mon  .marit  hoy ! 

— Correlz  vers  la  mar ,  madona  , 
E  lot  no  serà  perdut ; 
Leíssatzme  are  ab  Deos  morir, 
Car  ab  eyl  morirme  vuyl. 


III. 

A  la  entrada  de  la  tenda 
Que  n'es  maysó  de  lo  dol , 
Molt  hojat  son  cavayl  ieissa 
Gavayier  gentil  é  pros. 

Aporta  flocha  en  son  elm , 
E  calsa  'Is  esperons  d*  or  ; 
Es  noble  en  son  captener , 
E  sos  sguards  son  de  foch. 

Ab  degoda  reverencia 
Los  servents  restan  defors , 
De  lor  senyor  ab  las  armas  , 
E  ab  i*  escot  de  «aneh  tot  roig. 


18 
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Eolrt  eorlét  en  la  tenda 
E'nclina  aoii  cap  an  pocb  , 
Denant  abdaes  las  damas 
E  'I  goerrer  estès  qaí  *s  mor. 

•— Deas  eus  vala  ,  la  regíaa! 
Deos  ,  regina  ,  vos  eonort ! 
Yallalz ,  vollatf.  vos  solsmetre 
A  lo  qui  à  Dens  se  deo  sols. 

-^Venilz  tapada  la  cara 
Car  vostra  víltat  ens  tol 
L'  ardímentde  la  noblesa... 
Leixatzme  esta  fel  qne  plor. 

—Vall  membrarme  que  sotz  fembre 
E  qa*  eus  es  trista  la  sort ; 
Per  ço  de  lo  vostre  blasme 
Ne  de  vostre  enuig  m*  en  dolch . 

—Dret  es  qn*  el  blasme  no  fera 
Al  qui  per  nient  s*  escomou , 
E  que  vullalz  scarnírme 
Quant  no  senlitz  lo  remort. 

—Lo  vostre  bé  ací  ro'  endreça, 
Per  ço  al  blasme  no'y  responch.     . 
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~L'  bomeyer  es  dret  qoe  faça 
Salisfacciò  de  son  lort. 

—Est  aífer  à  mi  do  'm  toca, 
No  'd  bay  lemensa  per  ço ; 
So  vasal  del  rey  Eo  Pere 
E  '1  servescb  de  tol  mon  cor. 

—  Mas  eyl  eus  maoà  gran  falla! 
— Eyl  oe  respondré  per  jo; 
A  mi  lany  de  grat  servirlo , 
E  é  Deu  JQtjarlo  en  la  mort. 

—D'  En  Jacme  la  sanch  ens  cega...! 
— E  é  vos  eos  cega  lo  dol ; 
Guardats  qo'  eus  aport  mercè 
E  r  esperança  eus  aport. 

—Sí  *s  mercè  leissarme  ab  vida. 
Tal  mercè  mon  cor  no  vol ; 
L' esper  qu'  En  Pere  me  dona 
Es  r  esper  qu'  bay  en  la  mort. 

— Gaardaiz  qn*  ens  cove,  madona, 
Fiar  é  lo  rey  voslre  sort. 
—Ans  a  los  lops  aporlatzme 
Pus  qu'  En  Pere  'n  té  lo  cor. 
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-^Guardati  qu*  a  lo  rey  golsonesa, 
Serà  per  vos  noble  é  |Nros. 
—  i  Noble  qoi  'm  lol  la  corooa ! 
i  E  pros  qai  V  amor  m'  ba  Idl! 

— VallaU  en  oies  inaos  líurarvos. . . 
Dix  eo  Settleyles,  é  tosl 
De  la  mà  preacb  la  regina 
Qoí  gílava  maoiz  sanglote. 

—Gap  de  Deus !  lo  cavayier, 
Qui  jabia  oafral,  respós ; 
TeDÍtz  est  coltell  madoaa 
£  dooatz  al  vil  la  mori. 

Goardalzli  las  mans  vilanas» 
E  si  's  que  seogueuls  las  port , 
N'  es  sanch  de  lo  marit  vostre.. . 
Car  eyl...  li  dooà  lo  colp.— 

Defora  se  la  regíua 
Pres  lo  coltell,  élaotost 
Es  gità  sns  en  Senteyies 
Que  guax  guardarse  do's  poch. 

—Presonera  solz,  madona, 
Vostra  follia  axi  ho  volch» 
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Dens  vos  goart  que  del  rey  T  ira 
Manies  légremes  noos  cost. 

Escuders,  mos  escuders, 
Metetz  lot  lo  camp  en  focb, 
E  acabatz  açí  d*  occiure 
Est  cavayier  qui  se  mor.— 

E  demealre  lo  nafraven 
Retent  al  cel  lo  seu  cor: 
— Al  juy  de  Deu  me  'n  vaig,  dehia, 
À  acusarle  de  ton  tort. 

IV. 

Celada  s*  es  ja  la  luna 
E  esté  fortneyra  la  nit; 
Tronan  las  núus  Innyadaoas 
E  8*  au  del  vent  lo  brugir. 

Pavallós  é  lendas  moslra 
Cascun  lamp  del  cel  partit ; 
La  foscha  moslra  las  flames 
Que  del  foch  lo  vent  fa  exir. 

Dels  pavallós  ixen  xanls, 
E  de  lo  focb  ixen  crítz ; 


-  UI  - 

Car  çà  alberga  la  victorià 
E  lé  el  dolor  de  morir. 

D*  Aragó  son  los  qui  xaotao ; 
1  Oh  folls!  I  oh  folls  eoemicbs ! 
D*  En  Jacnie  es  lo  camp  qtii  crema ; 
]  0  rey  malanat  é  irisi! 

Mas  DO  son  layl  los  qai  vencen 
Que  d'  el  vençre  n'  han  delil ; 
Car  lo  remorl  n'  es  punyent 
Per  qui  falla  é  son  albir. 

Per  ço  anojat  en  Senleyles, 
Qui  en  son  cor  y  sent  lo  crim, 
D' un  cap  de  la  tenda  al  altre, 
Camina  parlant  ab  si. 

Son  front  una  núu  ombreja, 
E  nos  volgra  sovenir 
De  la  pus  trista  membranç» 
Que  à  desgrat  ha  en  Y  esperit. 

E  s'  huja  de  contrastaria, 
E  s'  boja  el  cor  de  sentir ; 
Son  cap  ab  sas  mans  colpeja 
Ab  tant  que  parla  enaií : 
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—No  serelz  vos,  rey  Eo  Pere,   ' 
Qui  per  vos  haver  servit, 
Me  tolgaiz  roon  crnel  remort 
E  pnscaiz  mon  cor  guarir. 

Mal  coDsel  donà  'os  el  diable ; 
Gran  faylimen  per  vos  fiu ; 
Mas  infernal  ne  seretz 
Sí  no  me  slorç,  Deusa  mi. 

La  cobdicía  eos  té  en  lor  carçre ; 
Vos  eala  vostra 'm  lenilz; 
Ah  I  vuila  Deus  qu*  est  remort 
Sia  en  los  dos  departit. 

Fó  gran  tort  mon  sagrament ; 
Cavayler  V  hay  de  complir ; 
Maleyallat,  rey  En  Pere, 
Ton  bon  frare  U  ret  occís. 

Mas  esta  sanch  crema  *l  cor, 
E*m  tol  sejorn  é  dormir ; 
iQue  'os  tolrà  é  vos,  rey  En  Pere, 
Si  ab  la  sanch  el  cor  vos  riu  ? 

—  Mossenyerl  —un  scoder 
Entrant  en  la  tenda  dix ; 


—  1Í4  — 
El  i  las  Irislas  paraulas 
Ea  Seoleylen  doné  fi. 

— iQue  gdevé  ?  —  lo  caTayIer 
Lírespos  enfaylonil. 
—La  regíoa  qiie  líncb  preaa 
Qaer  la  vollalz  eiaoair. 

Et  bo  qoer  ab  tanta  pena 
E  bé  lo  cor  tant  esmarril, 
Qiie  voldoler  lo  missatge 
Me  son  fayt  dels  seus  sospirs. 

—  i  Que  vol  de  mi  la  regioa? 
Cruel  jo  son  ^que  *m  quer  é  mi? 
Cors  qui  combat  en  lo  jorn 
Li  tany  en  la  nit  dormir. 

— Fembra  es,  senyor,  é  regína 
E  y  ba  perdut  son  marit. — 
En  Senteyies  no  respos 
Estech  long  temps  enaii. 

Quant  bac  asmat,  dix :  — Manatzia! 
E  partecb  lo  jove  ardit 
Ab  la  lugor  de  los  lamps 
Qui  febian  jorn  de  la  nit. 


-  ÍÀh  - 

L' eseader  sent  oieDi  Irigar 
La  regÍDameoali, 
Ab  dos  aimugavers  leígs 
Qai  del  diable  n'  eren  fila. 

La  dona»  enqiter  que  lanl  iriata, 
Es  fort  bela  é  fort  gentil ; 
Mag  r  angoia  qae  sentia 
No  y  ha  qoi  la  poscha  dir. 

Roigs  808  uyls  son  de  plorar, 
E  par  qn'  hage  de  morir ; 
Tantost  com  véu  En  Senteyies 
Ab  gÍDoll  ficat  li  díx: 

— Asmatz  qu'ergnyl  deregina. 
Fou  lo  qui  vos  volch  ferir; 
Mas  are  son  trista  fembra  , 
Viuda  d*  un  amor  pus  trist. 

Yo  sols  ami  la  corona 
Porquera  de  mon  marit ; 
Perdut  eyl,  sols  ay  amor 
A  son  pkrsent  sovenír. 

Yo  fui  sa  muller »  senyor  , 
Le»aizk  m  veaer  ens  cUcbx  V 


VJ 
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CoDorlali  un  ptoch  mon  cor, 
Car  no  pol  pos  sofferír. 

No  seré  tan  croel  En  Pere 
Qoe  de  caritat  eos  prív' ; 
Ni  Irenearà  *l  sagrament 
La  pietat  qn*hajaiz  de  mi. 

—Regina  » trista  regina  , 
Vostre  servent  son  homil ; 
Mas  foignés  Dens  me  confondre ; 
Volgués  Deus ,  no  'as  hagués  vist. 

Es  ço  qu*em  querilz  ,  madona  , 
Mort  per  vos ,  infern  per  mi ; 
Anatz ,  é  ploratz ,  regina  , 
E  ynllalzme  sol  jaquir. 

— La  Tenjança  ens  tanca  el  cor , 
Car  envers  vos  hay  fallit ; 
Qu'eralz  cavaylercaydava... 
—Volgués  Deus  pesqués  morir.: 

^Ont  tenílz  lo  coltell  vostre? 
Nafralzmedemortaçil 
—Mon  marit  veser  lexatzme. . . ! 
— Puis  ho  voletz  vos,  venilzl•^  . 


-  W7  - 
Lé  pres  à'linlaU  de  te  tendft 
Y  ba  Dn  pavatid  buyl  é  triat ; 
Àb  pabor  y  entre  en  Senteyies , 
E  la  règíiia  atrèsK 


Lulz  y  ret  una  lànienia  > 
^Qain  guerrer  y  dorm  lains?  z 
;  Qué  cobrex  aceyl  drap  neyre 
Qttè  gla^  el  cor  pos  ardit?  *  • 

Leva  lo  drap  en  Senteyfes , 
E  la  dona  gité  un  crit 
Qne  à  lo  tro  del  cel  s' ajusta 
E  fa  lo  camp  relenlir. 

E  com  peyra  ,  la  reginà 
Lé  caecb  é  s'esmorti  , 
E  gité  's  aus  lo  cors  fret 
E  sanguent  dé  son  marit. 

Ab  h  greu  colp  que  donjr 
Mochse  lo  cors  tol ,  é  's  yíu 
Girar  un  cap  vers  los  peus 
Del  guerrer  spahordit; 


Gran  rés.  de  tempa  lé  s*  estagréri 
Sens  moviment  ne  sentits ; 


} 
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Ela  iQi  io  con  glaçada  , 
Et  eyl.  ••  ^  qaí  bo  poria  àk  T 

LoDch  temps  aprAa  Ea  BamlMa 
Entra  eo  la  tenda  é  li  dia  : 
-*L*  alba  'i  leva ,  moasenyer !  — 
E  iglayat  evlrespoali: 

—Guardats!...  guardalil...  «í  no  *8  morta 
Bnmenalzla  tota  d*  açi , 
Envers. Beylver ,  ab  custodia 
E  ab  los  presoners  que  tíocb. 

Melelz  V  lolanl  en  oadena 
Per  ço  no  'us  pusca  fugir ; 
E  puís  mai  ja  no  'us  pot  far , 
A  r  esgleya  est  cors  jaquíti.  — 

E  demeolre  se  *n  menaven 
A  la  madona  geniíl , 
Debia  planyent  en  Senleyles  , 
Retenint  sos  Irisis  sospirs. 
• 

—Ço  que  jo  sent  dins  mon  cor 
Dol  é  infern  serà  per  mi ; 
Mas  no  'm  direts  réy  En  Pere 
Que  leyal  no  'us  ay  aervít.  ~ 

Oc  D.  GtiioRi  RoslEUÒ. 


HOUBOn. 


ià  tlii  ii  @lli?^, 


LA  GRBO  DE  CBKTO. 


\ 


Oh !  Crnx  ave ,  spas  doica. 


Anímas  fredas  qne  passúo  la  vida 
sens'  ombra  de  creencia  en  vostre  cor, 
la  creu  de  Grislo  i  meditar  convida , 
qn'es  senyera  de  fe,  simbol  d'amor. 

FixAa  \o9  ulls  en  eixa  creu  I  Regala 
la  sanch  que  donà  Cristo*  pels  humans.  • . 
si  al  sacrifici  vostra  fe  no^ignala, 
cubrins  los  ulls  ab  las  impuras  mans. 
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L*  home  naix  y  ia  creo  n*  es  lo  eèo  goia, 
n*  es  lo  dosser  que  ampara  sòd  bressol, 
y  al  despedirse  d*  aquest  mòn  on  dia , 
ne  lè  la  crea  per  sòd  postrer  consol. 

Plorà  Grísto  en  la  creu  mars  de  amargura 
ab  lo  cor  de  dolors  despedassat , 
y  alli  renlé  V  mortal  la  laca  impura 
que  d*  Eva  li  deíxéra  lo  pecat. 

Mortals,  los  qui  teniu  miradas  closas 
y  may  la  visla  en  V  esperit  fixeu , 
per  mès  que  esliga  coronat  de  rosas  , 
lo  simbol  de  aquest  mòn  es  una  creu. 

i  Pobre  del  infeiis  que  s'  desconorla  , 
que  pert  ia  fe  perquè  no  IroTa  amor !... 
la  glòria  es  sols  d' aquell  que  la  creu  porta 
ferm  lo  peu ,  alt  lo  front ,  y  pur  lo  cor. 

Si  es  éspre  lo  cami  y  es  la  creu  dura  , 
mès  dols  repòs  ne  Irovarés  també  : 
{ Avant  per  ton  calvari ,  criatura  I 
Lo  que  Y  bome  no  pot ,  bo  pot  ia  fe. 

Acudiu  à  la  creu  tos  qui  entre  guerra 
vos  deslmbtu  uns  als  altres  inhumans , 
que  ia  creu  es  la  flama  de  la  terra 
que  iUlnminànt  los  cors ,  los  fa  germans. 

Ella  salva  dels  sigles  la  inclemència , 
y  sempre  lluminosa  n*  esté  én  peu  ; 
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an  misteri  d*  araor  es  sa  eiclsleocia , 
y  esperitsant  y  pensament  de  Dèn. 

Inclinat  é  sos  peas ,  dèbil  críalora  , 
doblega  fins  à  lerra  lo  Ien  cap  , 
qo*  exisleix  aqnest  signe  de  mori  dura 
perqoe  s*  borre  Y  origen  del  pecat. 

;  Oh  creu !  oh  sani  misteri  I  J6  t*  adoro, 
y  V  miro  y  veig  ab  lo  éxiasis  del  cor, 
per  tú  la  gràcia  del  Senyor  imploro  , 
sant  érbre  emporpural ,  simbol  d'  amor  I 

Tu  parlas  à  mon  cor  que  s'  desespera , 
que  plora  sanch  nudrintse  sols  de  fel , 
y  «  plora ,  m*  dins ,  sufreix ,  prega  y  espera ; 
lo  sufrimenl  es  lo  cami  del  cel !  » 

jFugin  homens  ingrals,  pompas  paganas!... 
i  Que  podeu  impotents  devanl  la  creu  ? 
jAparlàus  a  mon  pas,  glorias  mundanas  , 
que  viurer  vull  en  lo  esperit  de  Dèu  ! 

Jo  m' acullo  é  ta  sombra  ,  creu  divina  , 
objecte  desitjat  de  mon  amor; 
tú  un  lliri  m*  donaràs  per  cada  espina 
que  trepi ije  en  la  via  del  dolor. 

Imatge  palpilant  de  fortalesa, 
marca  ab  sello  de  glòria  lo  meu  front , 
vina  i  mi ,  sol  d'amor  y  de  grandesa  ! 
fuig  de  mi ,  glòria  vana  de  aqnest  mon ! 
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Fregiré  al  Etern  Pare  cada  dia 
qae  lo  eapay  de  ma  vida  faase  breu  , 
y  adare  los  ínilanlg  de  m*  agonia 
per  morir  abraasanl  la  sanla  crea. 

Ül  D.'   fSAIIIL  M  VlLUÜUMTIN. 


HDMBRO  12. 


ik  ^mmm  ds  v  àw  mmL• 


LA  CAMPANA  DB  L'  AVS  HARIA. 


De  lluny,  de  lluny  ve  lo  nüvol, 

de  lluny  ve  la  nuvolada 

Guant  cruza  per  sobre  *1  mar 
laca  sòn  mirall  de  plata, 
cuanl  8*  exién  per  sobre  V  boscb 
r  aucellel  poruch  s*  amaga, 
cuaot  passa  sobre  la  vall 
ne  can  marcida  la  planta. 
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I  FogÍQ»  fagÍQDe,  pagesos, 
qoe  la  tempesta  amenassa ! 
De  IloDy,  de  llony  ne  ve  V  núfol, 
de  llony  ve  la  novolada ; 
ne  porla  serpools  per  llamps , 
en  sÒD  seno  lo  tro  guarda, 
y  la  mort  y  destractíó 
naixeran  de  sas  entranyes. 

Fngiu,  pastorets,  fagíone, 
que  tot  lo  núvol  ho  arrasa. 
Aplegào  prompte  à  las  plelas 
las  ovelias  exiraviadas, 
guarden  lo  parell  de  bous 
qoe  los  vostres  camps  en  Hauran  , 
y  la  dolsa  caramella 
ab  qoe,  coant  lo  sol  s  apaga, 
ne  feo  ressonar  pel  bosch 
dolsas  y  tristas  tonadas. 
Un  color  de  tempestat 
vesteixen  valls  y  montanyas.... 
Fogiu,  pagesos,  fngiune, 
qoe  r  uracà  os*  amenassa, 
y  lo  núvol  ve  de  lluny, 
de  llony  ve  la  novolada  I 


—  189  — 

Sí  algUD  aucellet  se  veu, 
arrans  de  la  terra  passa, 
y  i  ay  que  n*  es  un  trist  presagi, 
missaljer  d*  ana  desgracia, 
lo  aacell  qoe  no  s*  llansa  al  cel 
batentne  joyós  sas  alas! 
Sembla  qae  ploran  las  fullas 
tol  tremolant  en  llars  brancas, 
los  Ironchs  dels  arbres  gemegan , 
seca  es  la  terra,  y  abrasa, 
pesat  es  Y  aire  que  corre 
y  ardenlassas  alenadas. 
I  Prenyat  ne  ve  donchs  de  focb 
lo  núvol  que  negre  avansa  ?. . . 

Un  eco  s'  deixa  sentir  , 
una  veu  dolsa  ,  apartada. 
No  0*  es  lo  brugit  del  aire 
que  llisca  per  entre  brancas  , 
ni  n'  es  lo  soroll  del  riu 
cuant  se  despenya  en  cascada  , 
ó  cuant  va  per  entre  prats 
rotUant  sas  onas  de  plata. 
I  De  qui  pot  ser  eixa  veu 
que  ne  ve  de  las  monlanyas  ? 
í  Es  de  una  mare  que  plora  ? 
í  Es  de  una  verge  que  canta  ? 


—  180  — 
No ,  que  eixa  veu  vesperlína 
es  la  veu  de  la  campaDa  » 
la  campaDa  de  la  hermíia  , 
de  la  hermíla  fiolilaría. 

La  campana. 
Ja  esqaínsa  mon  cant  loa  venta 
com  ona  Irova  amorosa  , 
ja  son  tríslofl  mos  accenls 
com  los  sospirs  del  dolor. 
Perduts  entre  las  monianyas , 
son  mos  ecos  solitaris 
la  ven  del  cants  funeraris , 
la  veu  dels  himnes  d*  amor. 

Jo  só  la  campana  que  canta  y  qoe  plora  , 

que  prega  al  Senyor , 
qoe  al  céurer  la  tarde  ,  qoe  al  nàixer  l'aurora, 
mas  veos  esparpillo  com  besos  d*  amor. 

Besada  per  raigs  de  púrpora 

qoe  r  sol  m' envia  , 

vestida  ab  llums  del  crespúscol 

cuant  mor  lo  dia  , 

al  càurer  la  tarde  ó  ai  nàixer  V  aurora  , 

jo  canto  i  tol*  hora : 

;Avt  Maria! 


-  161   - 

Ahi  víngoé  una  donzella 
queuDJovencel  la  portava: 
Galan  ell  y  hermosa  ella  , 
de  genolls  devanl  lo  aliar , 
com  en  un  tronch  doas  rosaa 
dnas  vidas  enllassàren : 
De  goig  mas  veus  palpílàren  , 
de  amors  ne  fou  mon  cantar. 
Jo  ploro  en  T enterro,  jo  canlo  en  la  festa: 

Mas  vens  son  d' amor, 
ja  ab  sol  d'alegria,  ja  ab  cel  de  tempesta, 
que  sempre  à  lot' hora  jo  prego  al  Senyor. 

Suspesa  entre  cel  y  terra , 

coanl  naix  lo  dia  , 

6  l'raig  darrer  à  la  serra 

lo  sol  envia , 

al  céurer  la  larde  y  al  nàixer  Taurora, 

jo  canto  à  tol 'hora  : 

;Ave  Maria! 


Vuy  ha  vingut  una  mare... 
;  Pobre  mare  y  pobre  esposa? 
Un  fill  ne  té  que  reposa 
prop  la  tomba  de  sò]y)are. 
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—  16Í  — 

En  las  dos  lonibas  plorosa 

llégrimas ,  Dors  ha  sembrat... 

Jo  he  gemegat  ab  la  esposa , 

ab  la  mare  jo  he  plorat. 
Mas  veus  ne  sAn  doras  si  à  foch  crido  y  guerra 

brandant  ab  furor: 
mas  veus  ne  sòn  dolsas  sí  als  cors  de  la  terra, 
joyosa  jo*ls  canto  mos  himnes  d*amor. 

Besada  per  raigs  de  púrpura 
que  lo  sol  naiienl  m'envia, 
vestida  ab  llums  del  crepüscul 
que  m'dòna  al  morir  lo  dia , 
ai  cóurer  la  larde  y  al  nàixer  T aurora, 
jo  canto  à  tot*  hora  : 
/  Ave  Maria  ! 


Guanl  lo  foch  ne  pren  é  un  camp 
la  veu  que  avisa  só  jo. 
Guant  ne  crido  é  sorna  ten 
la  veu  de  la  pa  Iria  só. 
Sobre  lo  bressol  del  nin 
só  d'esperansa  la  veu , 
sobre  la  tomba  del  hom ' 
jo  ne  só  la^eu  deDèo. 


—   1B3  - 

A  lols  los  que  oaixe»  ,  à  lots  los  que  moren  , 

saludo  fidel 
Per  lols  los  que  pregao,  per  tols  los  que  pioran, 
per  tols  los  que  espera»  só  la  veu  del  oel. 

Veniu  al  lemple  à  pregar 
ataos  que  caigué  lo  dia , 
veniu  y  y  deixàu  passar 
lo  núvol  que  Dèu  envia  , 
que  ab  llamps  de  tempesta  ó  ab  raigs  de  T aurora, 
jo  cunio  à  tol' hora  : 
/  Ave  Maria  ! 


Los  fidels  alsan  en  coro 
llurs  fervorosas  piegarias  , 
y  llurs  resos  vèspertins 
que  repeteix  la  campana  , 
ne  pujan  al  cel ,  de  un  àngel 
en  las  invisibles  alas. 
Lo  núvol  negre  ba  passat , 
y  com  iris  de  bonansa 
un  raig  ne  ve  tremolós 
de  lo  sol  que  trist  s'apaga  , 
à  vestir  d' or  y  de  púrpura 
la  campana  solitària. 


-  1«4  - 

íO  campant  de  rhermila , 
la  qae  cada  larde  cantas , 
la  que  cada  larde  elefas 
dolsoa  himnes  d'alabansa , 
recnllne  doncha  mos  saspírs, 
recnllne  doncha  mas  plegariaa  , 
y  en  lo  plech  de  nn  hermóa  núvol 
jantanlne  tolas  maa  llégrímas, 
ofereixiaa  per  tríbnt 

a  la  Verge  soberana , 

que  la  Verge  n  'es  propicia 

a  la  ven  de  la  campana 

que ,  sempre ,  coant  naix  lo  dia , 

6  cuant  lo  dia  s* acaba, 

jAve^  Maria!  li  diu, 

/  AvCf  Maria  !  li  canta. 

Db  d.  Víctor  Balaguer. 


HUIERO  13. 

10  SOUTARI  Dl  lOSTSEMUT. 


LO  SOLITARI  DE  MOiTSERRAT. 


i  Salut,  ob  sagrats  pichs !  moDlanyas  veneradas 
y  selvas  aromosas  de  plicída  quíetut » 
ditiosas  soledals ,  tranquílas  ,  anyoradas  , 
ob  silenciosos  valls  del  Montserrat ,  salut ! 
—Lo  cor  nafrat  ne  porto  de  verinosa  espina  , 
sangueija  ma  ferida  ,  de  febre  u'  estich  foll ; 
deixeu  qu'  en  voslras  fonts ,  ob  celestial  Regina  ! 
mos  llabis  se  refresquen  ab  llur  purissim  doll. 


—  168  — 

La  llengat  ne  líiich  seca »  ardenla  sèt  m*  abrasa ; 
ma  veo  es  regollosa  ,  so  ronch  de  lant  cridar; 
ilagrímejant  mos  alls ,  ja  son  eocesa  brasa ; 
miréo  los  fondap  aolchs  qne  ha  obert  lo  mea  plorar. 

i  Socós  en  mon  naufragi!  j  socós!  ja  las  ondas 
que  la  tormenla  aixeca  ab  espanlós  fragor 
d*  escoli  é  escoli  me  llansao  ,  y  é  estàs  fondaladas 
escupen  furienlas  é  (rossos  lo  meu  cor. 

Al  pích  més  alt  m*  acullo.  La  nit  cubre  la  terra  , 
me  gronxo  sobre  Ts  núvols  ,  y  en  va  busco  un  estel ; 
los  uracans  brunséíxen  ,  lo  llamp  ratlla  la  serra... 
oh  trons ,  en  vostras  alas ,  pujéu  mon  crit  al  cel  II! 

Deixàn  vostres  sepulcres ,  oh  sombras  gloriosas , 
surtiu  d' estàs  ruinas  ;  surtin  ,  ressusciteu  , 
torneu  à  vostras  grutas  deserlas ,  silenciosas  : 
plorant,  en  vostres  brassos  recobraré  la  pau. 

Mes  ah  I  ^qué  fresca  brisa  dissipa  las  bromadas?... 
La  fosca  s*  ha  aclarida...  mon  Dèu  ,  qué  raig  de  llum  ! 
Mon  iris  ets  ,  oh  Verge ,  las  dolsas  alenadas 
los  meus  sentits  embargan  ab  deliciós  perfum. 

Aden  sian  quimeras ,  aden  sian  sirenas , 
oh  sombras  menlirosas ,  per  sempre  adéu  siau ; 
no  m*  tentan  vostras  galas ,  romput  he  las  cadenas 
ab  que  m^  cngrillonéreu  :  no  soja  vostre  esclau. 

Ja  m'énima  serena  ,  tranquila  ,  conforlada, 
à  nous  espays  se  llansa ,  s  eleva  al  infinit ; 


-  169  — 
en  lo  silenci  escolla  del  cel  la  vea  sagrada, 
y  eo  lo  desert  sols  parlan  mon  Dèo  y  mon  esprit. 
Las  sombras  se  dissipan  ,  mon  cor  se  regenera , 
de  mfslíca  rosada  V  retorna  la  frescor  ; 
sent  de  Dèo  la  presencia  ;  y  eren  ,  y  en  éll  espera  , 
que  si  son  grans  mas  culpas ,  mes  gran  es  sòn  amor. 

Ah  I  y  si  recorts  lúbrichs  faligan  ma  memòria  , 
si  las-il-lusions  tornan  de  un  lemps  que  j*ha  passat; 
y  si  de  nou  despuntan  desiljs  de  falsa  glòria  » 
caps  de  núvol  que  indican  futura  tempestat : 
La  fe  es  I*  àncora  meva :  jo  sol  lo  sa  cadena 
ans  que  dels  vents  arribe  lo  estrepitós  Iropell ; 
la  santa  creu  arbolo ;  m*  abrasso  ab  eixa  entena 
y  s' burla  de  las  onas  lo  combatut  vaixell. 

Qué  dolsa  y  felís  vida!  Contemplo  la  natura 
y  adormen  mas  tristesas  los  cants  del  rossinyol : 
en  m*  amargura  ell  pena  ,  jo  peno  en  s' amargura  ; 
ell  tendre  me  consola  «  y  sò  jo  T  sèu  consol. 

jOh  magesluós  silenci !  Mès,  québurgíts  ressonan? 

i  Qué  veus  confusas  ,  vagas  ,  me  van  portant  los  vents  ? 
De  falda  en  falda  pujan  ,  de  timba  en  timba  tronan 
lo  so  de  las  cascadas  y  l' ronch  bram  dels  torrents ; 

Loscantsdel  bosch,  lasauras,  las  veus,  los  crits  m'aixordan, 
los  cors  del  santuari »  los  precbs  dels  peregrina ; 
tots  eixos  tons  se  juntan  ,  en  los  espays  s' acordan , 
y  d' eco  en  eco  s'perden  en  los  derrers  confins. 
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—  168  — 

La  llengot  ne  líiich  seca ,  ardenla  sèt  m' abrasa ; 
ma  ven  es  regollosa  ,  so  ronch  de  tant  cridar; 
iiagrímejanl  mos  olis  ,  ja  son  encesa  brasa ; 
miréa  los  fondgp  solchs  qne  ha  obert  lo  meu  plorar. 

;  Socós  en  mon  naofragil  ]  socós!  ja  las  ondas 
qoe  la  tormenia  aixeca  ab  espantós  fragor 
d*  escoli  é  escoli  me  llansan  ,  y  é  eslas  fondaladas 
escupen  fnrienlas  é  trossos  lo  mea  cor. 

Al  pich  més  alt  m*  acnllo.  La  nit  cobre  la  terra  » 
me  gronxo  sobre  Ts  núvols  ,  y  en  va  bnsco  on  estel ; 
los  aracans  brnnséixen  ,  lo  llamp  ratlla  la  serra... 
oh  trons ,  en  vostras  alas ,  pnjéo  mon  crit  al  cel  II! 

Deixen  vostres  sepolcres ,  oh  sombras  gloríosas , 
sortia  d*  estàs  rainas  ;  sortiu  ,  ressusciteu  , 
torneu  à  vostras  grutas  desertas ,  silenciosas  : 
plorant,  en  vostres  brassos  recobraré  la  pau. 

Mes  ah  I  ^qué  fresca  brisa  dissipa  las  bromadas?... 
La  fosca  s' ha  aclarida...  mon  Dèu  ,  qué  raig  de  llum  ! 
Mon  iris  ets  ,  oh  Verge ,  las  dolsas  alenadas 
los  meus  sentits  embargan  ab  deliciós  perfum. 

Adéu  siao  qoimeras »  aden  sian  sirenas , 
oh  sombras  mentirosas ,  per  sempre  adéu  siau ; 
no  m*  tentan  vostras  galas ,  romput  he  las  cadenas 
ab  que  m^  cngrillonóreu  :  no  soja  vostre  esclao. 

Ja  m'énima  serena  ,  tranquila ,  conforlada, 
é  nous  espays  se  llansa  ,  s' eleva  al  infinit ; 


-  169  — 
en  lo  silenci  escolta  del  cel  la  ven  sagrada, 
y  en  lo  desert  sols  parlan  mon  Dèu  y  mon  esprít. 
Las  sombras  se  dissípan  ,  mon  cor  se  regenera , 
de  mfslíca  rosada  V  retorna  la  frescor  ; 
sent  de  Dèu  la  presencia  ;  y  creu  ,  y  en  éll  espera  , 
que  si  son  grans  mas  culpas ,  mes  gran  es  sòn  amor. 

Ah  I  y  si  recorls  lúbrichs  faligsin  ma  memòria  , 
sí  las-il-lusions  tornan  de  un  temps  que  j* ha  passat; 
y  si  de  nou  despuntan  desíljs  de  falsa  glòria  , 
caps  de  núvol  que  indican  futura  tempestat : 
La  fe  es  I*  ancora  meva :  jo  sollo  sa  cadena 
ans  que  dels  vents  arribe  lo  estrepitós  tropell ; 
la  santa  creu  arbolo ;  m*  abrasso  ab  eixa  entena 
y  s' burla  de  las  onas  lo  combatut  vaixell. 

Qué  dolsa  y  felis  vida!  Contemplo  la  natura 
y  adormen  mas  trislesas  los  cants  del  rossinyol : 
en  m' amargura  ell  pena  ,  jo  peno  en  s' amargura  ; 
ell  tendre  me  consola  «  y  sò  jo  V  sèu  consol. 

i  Oh  magesluós  silenci !  Mès ,  qué  burgits  ressonan? 

I  Qué  veus  confusas  ,  vagas ,  me  van  portant  los  vents  ? 
De  falda  en  falda  pujan  ,  de  timba  en  timba  tronan 
lo  so  de  las  cascadas  y  l' ronch  bram  dels  torrents ; 

Loscantsdel  bosch,  lasauras,  las  veus,  los  crits  m'aixordan, 
los  cors  del  santuari »  los  precbs  dels  peregrins  ; 
lots  eixos  tons  se  juntan  ,  en  los  espays  s' acordan , 
y  d' eco  en  eco  s'perden  en  los  derrers  confins. 
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—  no  — 

Y  eíi  c&ntich  de  alabansa  ,  fanlislíca  arroooia  , 
que  à  Dèu  los  aere  aíxecan  .  com  on  tribal  d*  amor , 
mos  senlils  arrebala  ,  mon  espríi  eilasia , 
y  en  alas  de  eslos  himnes  al  cel  s*  eleva  V  cor. 

Pe  Ü.  Antüxi  Cami's  y  Farri^s. 


¥>  m 


¥ 


HOIEROU. 

LO  13  Dt  lARS  H  Udl. 


LO  13  DE  MARS  DE  1161. 


Dedicada  à  D.  Joan  Cortada. 


Era  cap  à  la  vesprada 
de  un  hermós  dia  de  mars , 
cuant  conversaban  dos  prínceps 
en  un  saló  del  palau  , 
als  postrers  raigs  del  crepúscul , 
Tun  de  peu  »  Taltre  sentat ; 
y  aixis  al  príncep  dels  poelas 
deya  V  príncep  de  la  sancb : 


-  174  - 

— Ruenl  eslaba  lo  cel , 
aquesta  larde  ,  Aasias  March  , 
y  un  cel  roent  sempre  fou 
presagi  de  tempestat. 

—Ja  las  tempestats »  senyor  ^ 
res  poden  en  vostre  dany : 
j'ba  arri  val*  a  port  la  barca  , 
ja  *s  gronxa  salva  la  nau. 
Lo  princep  Càrios  de  Viana 
se  Irova  en  lerra  de  Ileals 
y  per  éll  n'  es  un  escut 
cada  pi  I  de  català. 

—Cert  es  lo  que  dins  ,  En  Àusias  , 
mès  j  es  tan  trist  lo  meu  fat ! 
No  parlem  de  aquestas  cosas  , 
dem  li  al  pensament  descans  , 
y  alguna  Irova  llegeíxme  , 
com  soliam  fer  avans  , 
que  hermosas  tardes  passabam 
lú  llegint ,  y  jo  admirant. 
E  inclinanlse  lo  poeta  , 
sa  lectura  comensà. 

Esparsos. 
Jo  só  la  barca  que  ha  sortit  del  port 
ab  cel  blavench  y  mar  abooansada  , 
y  que  après ,  per  las  onas  assotada  , 


-  175    - 
bflgcanl  la  vida  ,  Irova  sols  la  mori. 
Jo  só  M  cervo  que  foíg  per  via  incerla , 
alravessant  log  boscos  desalat , 
sagnant  porlantne  la  ferida  overta  , 
la  sageta  clavada  en  lo  costat. 

Ja  fa  temps  que  V  dolor  me  diu  germà  , 
y  en  res  me  pach  fixar  que  plor  me  sia  ; 
plors  són  mos  goigs ,  tristor  es  ma  alegria  , 
jo  só  malalt  tenint  lo  cos  tot  sa. 
Pel  sender  que  jo  vaig ,  lo  qui  hi  camina 
encatífal  lo  véu  d'  hermosas  flors  , 

mès  cada  flor  es  una  crua  espina 

i  Jo  la  conech  la  via  dels  dolors ! 

Lo  cel  pels  altres  blau  ,  per  roí  es  obscur. 
Qui  en  lo  pler  viu  ,  ne  canta  sas  valensas  ; 
en  mi  jo  visch  ,  y  canto  mas  dolensas. 
Qui  no  sia  trist  de  mos  dictats  no  cur\ 
Dolentme  vas  per  escabrosa  via , 
mès  si  «eompanyo  ab  cants  mòn  desconort , 
també  mos  avis  celtas  algun  dia 
cantant  ne  caminaban  à  la  mort. 

Senyor ,  Senyor  i  quin  crim  he  jo  comès 
perquè  ,  nafrat  y  mal  content  de  amor  , 
ne  sia  ,  per  vos  sempre  desatès  , 
lo  que  pels  altres  pler  ,  per  mi  dolor  ? 
Obehir  vostra  lley  mòn  crim  ha  estat , 
y  r  obehirla  causa  mas  tristuras. 


-  176  — 
Vos ,  font  de  amor ,  é  planlas  y  i  críalaras 
lo  amor  per  lley  elenia  babeo  díclal. 

Es  ona  planta  moria ,  ea  Oor  marcida 
qni  no  lé  cor  y  qní  no  sap  amar: 
los  sers  se  bascan  per  unir  sa  yída ; 
la  fon  I  boscà  lo  riu  ,  lo  rin  la  mar ; 
bascant  lo  amor  del  sol ,  ne  creix  lo  pi ; 
per  confóndres'  se  boscan  amoroses 
las  énímas  pel  mon  ,  y  ja  confoses « 
boscan  &  Vos ,  é  Vos  ,  lo  amor  sens  íi. 

I  Gom  donchs  ne  poch  jo  viorer  ]  desdilxat  I 
si  m*  medicina  ona  contraria  sort  ? 
Tíncb  la  llansa  clavada  en  mòn  costat , 
y  essent  jo  viu ,  vos  dich  que  ja  só  mori. 
Senyor ,  Senyor  ,  de  cel  y  terra  rey, 
é  qni ,  genolls  flectats ,  lots  acudim  , 
si  es  vostra  lley  lo  amor  i  quin  es  món  crim  ? 
si  mòn  crim  es  lo  amor ,  i  quina  es  la  lley  ? 

Jo  vegi  on  dia  ona  coloma  blancaw. 
als  raigs  darrers  de  on  moribondo  sol , 
que  s'  gronxaba  amorosa  en  ona  branca 
llointne  lo  vellot  del  plomissol. 
Y  la  vegi  saltar  esporoguida  , 
y  é  tol  volar  per  los  espays  fugir, 
à  temps  que  on  esperver  en  sa  fugida 
la  coloma  s' llansaba  ü  perseguir. 
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Ja  sols  senlf  los  criïs  que  li  arrancaba 
lo  dolor  grea  de  un  cor  deapedassat , 
y  vegi  al  esperver  que  la  porlaba 
deslrossantla  en  sas  garras  sens  pietat. 
També  V  dolor  à  mi  planyies  m'  arranca 
sens  que  relot  me  paga  d'ell  desfer, 
que  n'  es  mon  cor  la  colomela  blanca 
destrossada  cruzel  per  lo  esperver. 

.  Passa  ijers  que  ab  lo  cor  ple  de  alegria 
veniu  tranquils  per  inon  cami  à  cruzar , 
fugiu  de  mi ,  passen  la  vostre  via, 
deixàume  en  mon  dolor  amortallar. 
No  m'  demaneu  ja  may  plers  ni  venluras  , 
que  no  tincb  ni  alegrías  ni  deports , 
pus  jo  ,  porlanl  lo  feix  de  mas  Irisluras  , 
rich  só  d' ennuigs  y  pobre  de  conorts. 


—Són  plany ideras  esparsas 
y  trista  canso  ,  Ausias  March. 
—La  flor  que  no  té  perfums  , 
perfums  ,  senyor ,  no  p6t  dar. 
— Trisla  es  la  canso ,  per  ceri , 
mès  sa  Iristcsa  me  plau. 
Jo  conéch  una  coloma 
que  pels  espays  al  cruzar 
fou  presa  de  un  esperver , 
que  la  esperaba  é  sòn  pas. 
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Pobre  colomela  blanca , 
iqni  't  podr4  auxili  donar? 

—Lo  cel 

—Lo  cel  era  roent 
aqnesla  (arde ,  Aasias  March  I 

Y  mal  quedé  I*  Irovador , 
y  mnl  lo  prfncep  qaedé  , 
Y  lo  front ,  ple  de  trislesa  , 
deixà  céarer  en  sas  mans, 
mcnlres  I*  ombra  de  la  nit 
amorlailaba  V  palaa. 

De  D.  VfcTOK  Baljlguci. 
N.  b.  Tots  los  TcrsoA  subrallats  iòn  del  mateix  Ausias  March. 
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DISCURS 


DEL    SENYOR  DON  JOAQUIM   RUBIÓ, 

ALTRE   DELS   NANTENEDORS. 


EXCEl•LENTISSIM  SENYOR. 


No  era  una  institució  que  naixia  morta;  no  era  una  planta 
condemnada  à  viurer  en  una  atmosfera  gelada  y  fosca,  eixa  flor  de 
la  pàtria  poesia  à  la  qual  Iribulam  en  esta  festa  ardorós  cuito ,  al 
igual  del  que  li  havian  donat  los  Consistoris  del  gay  sa|)er  en  los 
temps  en  que  ayres  mes  vivificadors  la  acariciavan  ab  llurs  dolsas 
alenadas. 

No :  lo  restabliment  dels  Jochs  Florals,  lluny  de  ser  un  indís- 
culpable  anacronisme ,  en  lloch  de  ser  un  fel  que  se   trobés  en 
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díscordancia  ab  lo  esperit  del  temps,  fou  lo  prodaylespoatÍDeo  de 
una  venturosa  inspiració;  lo  resultat  natural ,  casi  necessari,  de  la 
existència  del  geni  poélich,  que  jamay  se  ha  extingit  completament 
en  aqueix  pais ,  del  qual  tant  richs  son  en  poesia  sos  anals ,  los 
mars  que  lo  banyan ,  las  monianyas  que  lo  defensan  ,  los  camps 
que  lo  matisan,  y  fins  las  cosiums  dels  qui  lo  liabítan :  fou  lo  re- 
sultat nalural  d' eix  renaixement  literari ,  quo  saludat  vint  anys 
aïrés  per  una  sola  veu,  conta  avuy  ab  una  numerosa  pléyade  de 
poolas que  li  donan  glòria;  ab  un  bon  número  de plomas,  y  no  lo- 
tas  catalanas,  que  lo  celebran  com  un  fet  del  qual  ne  han  de  rapor- 
lar  no  escàs  profit  las  bonàs  lletras. 

De  enhorabona  estigué  nostra  poesia  lo  jorn  on  que  per  pri- 
mera volta  vingué  àeix  histórích  saló,  hont  cada  recort  que  en  ell 
viu  pot  umplir  de  çanls  sa  urna,  à  ser  reyna  d'eixos  torneigs  litera- 
ris pera  repartir  gloriosas  coronas  als  qui  en  ells  vencian.  De  en- 
horabona estigué  nostra  llengua,  quant  tant  temps  després  de  no 
ressonar  debaix  d*  cslas  arcadas,  senti  ab  sorpresa  que  se  parlava 
aqui  aquell  seu  idioma  ab  que  tan  grans  cosas  se  disculiren ,  ab  que 
tans  alts  fets  se  concertaren.  De  enhorabona  en  fi  estigué  Cata- 
lunya quant  vegé  que  sos  fills  se  esforsavan  en  conservar  lo  que 
mes  estima,  los  recorls  do  sa  historia,  la  arpa  de  sos  trovadors,  lo 
llenguatge  de  sos  monarcas. 

Donchs  be:  de  enhorabona  tornan  à  estar  avuy  nostra  poesia, 
nostra  llengua  y  nostra  pàtria,  pus  al  celebrarse  lo  tercer  aniversari 
del  restabliment  dels  Jochs  Florals  vehoen  mes  alegria  en  tots  los 
fronts,  mes  entusiasme  eii  tots  los  cors  y  en  tots  los  esperits  mes 
esperansas.  Veuhen  que  en  lo  palench  hy  ha  mes  animació;  que 
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aainenla  de  any  en  any  lo  número  dels  qui  coDibalen ;  qae  sod  de 
cada  volia  mes  dispulals,  y  per  consegüent  mes  gloriosos  los 
Iríunfos: 

En  nom  de  la  poesia  donchs  ahi  casí  muda,  plena  avuy  de  Vida 
y  esperansas:  en  nom  de  la  llengua  catalana  despreciada  fa  poch, 
rejuvenida  ara  y  festejada  :  en  nom  de  Catalunya  en  li  que  espera 
que  ha  de  ser  estimada  moll  pres  per  la  indústria  y  los  cants,  com 
un  jorn  ho  fou  per  los  cants  y  las  armas,  loor  y  glòria  als  comba- 
lenls;  agrahimenl  y  solàs  als  qui  obrireu  lopalench;  als  qui  lo 
honrareu  ab  vostra  presencia ;  als  qui  protegireu  la  noble  y  glorio- 
sa batalla. 

Loor  y  glòria  als  combatents.  Ab  entusiasme  que  *m  naix  del  pit 
jo  vos  saludo  los  qui  haveu  pres  pari  en  eix  torneigs  del  ingeni, 
hont  tols,  vencedors  y  vensuls,  haveu  guerrejat  pera  dar  lo  triunfo 
à  las  dos  reynas  dels  vostres  pensaments  ,  la  pàtria  y  la  poesia.  Si 
los  premis  han  coronat  é  los  qui  han  sigui  tinguts  per  mes  dignes, 
la  pols  gloriosa  del  combat  ha  vingut  à  honrar  tots  los  frons.  Com 
los  heralts  prenian  compte  de  tols  los  colps  de  llansa  ó  de  espasa 
que  en  las  justas  se  davan,  aixis  la  poesia  anotarà  ab  orgull  lo  nú- 
mero y  lo  valor  de  las  composicions  ab  que  os  haveu  disputat  los 
premis.  Cap  cant  serà  perdut  en  la  gran  obra  de  la  restauració 
poètica:  cap  arpa,  per  humil  que  sia,  deixarà  de  ser  escoltada  ab 
goig  per  Catalunya  en  eixos  concerts  ab  que  la  festejam.  Yence- 
dorsó  vcnsuts  posau  vostres  arpas  als  peus  de  la  ara  de  vostra  pà- 
tria. La  grandesa  dels  objectes  que  se  adoran  se  valora  per  lo  en- 
cens que  sels  crema,  pel  número  de  las  ofrendàs  que  devant  de  llurs 
altars  se  deposi  tan. 
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Agrabimeot  als  qoí  obriren  lo  palench.  Vostre  cartell  de  batalla 
lluny  de  ser  desatès,  es  rebut  cada  volta  per  on  major  número  de 
combatents  y  ab  sempre  creixent  entusiasme.  Per  vosaltres  la  lira 
de  Aosias  March  ha  trobat  un  ressò  desprès  de  quatre  segles  do 
estar  casí  muda.  Si  algun  dia  se  aixeca  algun  altre  Ausias  March 
de  entre  la  polsaguera  de  eixos  combats,  os  cabré  la  satisfacció  de 
haver  contrtbuil  à  dar  calor  de  pàtria  é  son  cor,  claror  de  glòria  é 
son  geni. 

Agrahiroent  y  soles  als  qui  haveu  honrat  esta  festa  ab  vostra  pre- 
sencia. No  vos  diré  quant  contribueixen  los  aplausos  é  avivar  lo  en- 
tusiasme, é  despertar  lo  desilg  de  probar  novas  empresas.  Vos  re- 
cordaré tant  sols  que  los  picaments  de  mans  dats  en  los  jochs  olim- 
pichs  al  pare  de  la  historia  grega,  Herodoto,  feyan  saltar  llàgrimas 
de  goig  de  un  jove  confós  llavors  entre  los  oyenls,  que  fou  desprès 
lo  iumortal  Tocidides. 

Agrahiment,  en  fi,  à  V.  E.,  per  qui  los  Jochs  Florals  renasque- 
ren,  per  qui  se  renovan,  per  qui  passaran  &  la  posteritat.  V.  E.,  se 
ha  honrat  honrant  las  llelras:  estàs  é  son  torn  inmortalísaran  à  son 
protector.  Quant  lo  famós  Gérios  V  se  abaixava  é  cullír  lo  pinzell 
que  se  havia  escapat  de  las  mans  del  Ticiaoo,  aumentaba  sa  glòria 
ab  la  glòria  del  gran  pintor  Al  posar  V.  E.  las  arpas  dels  antfcbs 
trovadors  en  las  mans  dels  moderns  poetas,  ha  rodejat  eix  municipi» 
succesor  de  nostre  Consell  dcT  Cent,  dels  raigs  de  glòria  conquis- 
ta Is  per  estos. 

Re  dit. 


NOTA. 


Pèr  acort  del  Consistori  de  20  de  juny  del  present  any»  y  en 
virtut  de  lo  previngui  en  lo  reglament,  se  ba  conferit  à  D.  Victor 
Balaguer  lo  títol  de  Mestre  en  Jochs  Florals, 

Bflrcelona  1  de  agost  de  1801. 

Lo  «ecrctari,  Mnnuet  L•n—nwie• 
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